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1 - PRODUCT PRESENTATION
Thank you for purchasing this NACON® product. 
This product has been designed to enhance your gaming experience. Please keep this user 
manual in a safe place for future reference. 

I	 CONTENTS

I	 RATING LABEL

1. To see the rating label information, remove the back plate of the controller. 
2. You can find the marking information of the cradle unit on the bottom enclosure.

ADDITIONAL INFORMATION 

Controller dimensions: 164x115x56 mm
Charging stand dimensions: 92x86x50 mm
Controller weight: 327 g
Charging stand weight: 87 g
Controller Input: 5V  1500 mA
Charging stand current Input: 5V  1500 mA
This product must not be connected to a power supply source exceeding 15 W.

NOTE: To improve your gaming experience, we are likely to publish firmware (also called 
micro-software) updates through the Revolution 5 Unlimited application available on the 
Microsoft Store or IOS and Android. Check the application regularly for the latest updates.

Revolution 5 
Unlimited

6 Weights� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Charging station

USB wireless 
adapter

Metal joystick rings
(2x 30°/ 2x 38°) Quick Start Guide

3 m USB-A to 
USB-C cable

6 Joystick heads� 
(2 concave, 4 convex)

Storage case Accessory 
storage box

2 D-pads

2
1
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I	 CONTROLLER ELEMENTS

1. Left joystick 
2. Create button 
3. Screen
4. Menu button 
5. Action buttons 
6. Right joystick
7. PS button
8. Shortcut 7 (S7) 
9. D-pad
10. Mute button

11. 3.5 mm jack socket
12. Right trigger (RT)
13. Right shoulder (RB)
14. Left shoulder (LB)
15. Left trigger (LT)
16. Shortcut 1 (S1)
17. Multi-function button
18. USB-C socket
19. PC/PS5 mode button
20. Shortcut 2 (S2)

21. Shortcut 4 (S4)
22. Shortcut 6 (S6)
23. Right instant trigger 

blocker
24. Profile button
25. Mode button (wired, 

Bluetooth®, wireless 
2.4 GHz)

26. Charging pin
27. Classic/Advanced mode 

button

28. Left instant trigger 
blocker

29. Shortcut 3 (S3)
30. Shortcut 5 (S5)
31. Reset hole
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I	 CHARGE THE CONTROLLER
There are two methods to charge your controller.

CLASSIC CHARGING (AROUND 7H): 

Connect the charging station to your gaming device (PlayStation®5 or PC) and put 
your controller in position. The controller automatically starts charging and the status 
displays on the controller’s screen.

FAST CHARGING (AROUND 3H):

Connect your controller directly to your Playstation®5 or PC with the USB cable supplied.  
The controller automatically starts charging and the status displays on the controller’s 
screen.

When you power on the controller, the controller’s screen displays the battery level next 
to the battery icon.
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2 - CONNECTION AND MODES

I	 PS5 AND PC MODES
The Revolution 5 Unlimited controller is a PlayStation® controller and is compatible with PC.

PS5 MODE 

In PS5 mode, the controller is optimized for the PlayStation®5 console. The interface is 
white. 

Set the PC/PS5 mode button to PS5. The light ring turns white.

By default, the latency is set to 6 ms to meet the console’s requirements. You cannot 
change it.

PC MODE 
In PC mode, the PlayStation®5 console does not recognize the controller. You can only 
use it on PC. The interface is purple.

Disconnect the controller from your PlayStation®5 console and set the PC/PS5 mode 
button to PC. The light ring turns purple.

You have access to all the features available in PS5 mode and to three new features that 
are only available on PC:

• You can decrease the latency to 1 ms in Wired mode and 2 ms in Wireless
mode.

• You can activate gyroscopic features as you want, even in games that don’t
support them.

• With the application, you can map the shortcuts to keyboard keys.

TECHNICAL INFORMATION

1. This controller uses 2.4GHz radio-frequency bandwidth. When PlayStation®5 console
and other products uses 2.4GHz radio-frequency band width also, there is a possibility
that wireless interference occurs.

2. Nacon validated this controller with PlayStation®5 console (CFI-1000 series, CFI-2000
series and CFI-7000 series) including wireless testing and Nacon has product liability
of this controller.

3. As for PlayStation®5 console CFI-1000 series, it is recommended to insert USB
wireless adapter of this controller to USB port on the front of PlayStation®5 console.
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I	 USE THE WIRELESS MODE
In Wireless mode, the wireless adapter is necessary.

1. Connect the wireless adapter to your gaming device (PlayStation®5 or PC).
A OR B

A

B

2. Set the Mode button to Wireless.

3. Press the PS button for three seconds to turn on the controller.

I	 PAIR THE WIRELESS ADAPTER
If you have a new wireless adapter or if you lose the connection, you can do the pairing 
again.

1. On the interactive screen, go to Settings > Pairing > Dongle .

2. Press the button on the wireless adapter.

A successful connection message displays.
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I	 USE THE WIRED MODE
1. Connect the controller to your gaming device (PlayStation® or PC) with the cable

supplied.

2. Set the Mode button to Wired.

3. Press the PS button for three seconds to turn on the controller.

I	 LATENCY

CHANGE THE LATENCY 

In PC mode, the Revolution 5 Unlimited automatically optimizes its polling rate for peak 
performance. No setup is required.

Wired: Operates automatically at 1000 Hz (1 ms response time) for zero-lag 
competitive play.

Wireless: Operates automatically at 500 Hz (2 ms response time).

In PS5 mode, the polling rate is standardized to meet console requirements.
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I	 USE THE BLUETOOTH® CONNECTION FOR GAMING
When you set the controller to Bluetooth® mode:

• You can use the controller with compatible PC, Mac, Android, and Smart TV devices.

• The audio and the vibration features are unavailable because of the limitations of
the Bluetooth® protocol.

NOTE for Apple users: While the Revolution 5 Unlimited Mobile App works perfectly on iOS 
devices for customization, you cannot use the controller to play games on iPhone, iPad, or 
Apple TV due to Apple’s controller compatibility restrictions.

1.	Set the Mode button to Bluetooth®.

2.	Press the PS button for three seconds.

3.	Press the Multi-function button. The interactive screen activates.

4.	On the interactive screen, go to Settings > Pairing > Bluetooth®.         .

The pairing process begins and a successful connection message displays.

TIP: If you want to quickly turn off your controller when you are in Bluetooth® or Wireless mode, 
you can set the Mode button to Wired. The button turns off the controller immediately.
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3 - LCD SCREEN AND AUDIO MIXING

I	 USE THE SCREEN
The interactive LCD screen displays information on the status of the controller and lets 
you do local customization without having to use the application.

1. To activate or deactivate the screen, press the Multi-function button.

2. To navigate the screen, use the D-pad and the X (select) and O (back) buttons.

The interactive screen displays the controller icon in the top left corner. The interface is 
white in PS5 mode and purple in PC mode.

NOTE: To change the display language of the LCD screen, you must use the PC/Mac 
updater application. For more information, refer to section “Change the language of the 
LCD screen”.

		

I	 INFORMATION AVAILABLE ON THE SCREEN

			           

1 2 64 53 7

1. PS5 or PC controller mode

2. Classic or Advanced mode

3. Selected profile

4. Gyroscope ON

5. Bluetooth® or 2.4 GHz Wireless mode

6. Microphone ON/OFF

7. Battery level
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I	 CHANGE THE SETTINGS USING THE SCREEN
With the screen, you can change all the following settings:

AUDIO

You can change the audio in Wired or Wireless mode when you connect a wired headset 
to the controller.

• Volume: Change the volume of your wired headset.
• Mic gain: Increase or decrease the gain of the microphone of your wired headset.
• Mixing: Adjust the audio mixing between the audio coming from your console and

the audio coming from your paired Bluetooth® device. With this option, you can listen 
to music or a video that comes from your mobile phone while you play.

NOTE: You cannot use the mixing option for your microphone because the data only goes 
to the gaming device.
If your controller is in Bluetooth® mode, the audio options on the screen are deactivated.

JOYSTICKS
You can customize the behavior of your joysticks:

• Change the response curve of your joystick with the preset settings. If you want to do
your own joystick curve, use the application and set the controller to Advanced mode.

• Invert the joysticks.
• Adjust the dead zone.
• Activate or deactivate the Shooter Pro mode. This mode removes the dead zone on

the joystick that you selected. It is recommended for shooting games.
• Activate or deactivate the Sensitivity + mode. This mode gives you access to more

data into the diagonals so that you can go faster on screen.
• Reverse the Y axis:

• In PC mode only, you can activate or deactivate the Gyroscope mode. In this
mode, the 6-axis chipset of the controller emulates the movement of one of
the two joysticks or the D-pad. You can choose if you want to emulate the left
or right joystick or the D-pad with the spatial movement of your controller.

• In Advanced mode, you can only choose if you want to activate the Gyroscope 
mode or not. To adjust the dead zone or set the gyroscope to the D-pad or
joysticks, you must use the application.

MAPPING
Mapping in Classic mode

• You can map shortcuts to any button of your controller.
• If you want to remap a shortcut after setting it, you can change it on the screen

locally.
• You can use preset profiles for your shortcuts, but you cannot save them.
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I	 USE THE BLUETOOTH® CONNECTION FOR AUDIO MIXING
When you set the controller to Bluetooth® mode:

• The audio and the vibration features are unavailable because of the limitations
of the Bluetooth® protocol.

• You can only use the controller with devices compatible with the Android operating
system.

When you set the controller to Wired or Wireless mode, you can have a dual connection. 
This feature mixes two audio sources together:

• The one that comes from your gaming device;

• The one that comes from a Bluetooth® device (for example, a mobile phone)
connected to your controller.

Then, the two audio sources are sent to the jack socket of the controller.

1.	Set your gaming device to pairing mode.

2.	Set the Mode button to Wired or Wireless.

3.	Press the PS button for three seconds.

4.	Press the Multi-function button. The interactive screen activates.

5.	On the interactive screen, go to Settings > Pairing > Bluetooth®.	 .

The pairing process begins and a successful connection message displays.

.

2 3 4
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4 - PHYSICAL CUSTOMIZATION
I	 ACTIVATE OR DEACTIVATE THE INSTANT TRIGGER BLOCKERS

With the instant triggers, you can turn each trigger into an instant button.

1.	Press the button once. The button unlocks.

2.	Press and hold the button.

3.	Slide the button up to activate the blocker, or down to deactivate it.

   

SHORT

LONG

I	 CUSTOMIZE THE CONTROLLER AND THE JOYSTICKS
CHANGE THE JOYSTICK HEAD OR DIRECTIONAL CROSS

You can replace parts of your controller and customize it with a range of accessories: 
joysticks, D-pad, joystick rings and hand grips.

1.	Pull the joystick head or the D-pad carefully.

2.	Put the new joystick head or D-pad in position.

3.	Press until you hear a click sound.
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CHANGE THE METAL JOYSTICK RINGS

To get a more reactive or precise response on certain games, you can change the rings 
on your joysticks.

1.	Pull the joystick head carefully.

2.	Remove the metal joystick ring.

3.	Put the new joystick ring in position.

4.	Align the joystick head correctly on the top of the shaft.

5.	Press until you hear a click sound.

CHANGE THE HAND GRIP WEIGHTS

1.	Push and slide down the hand grip cover to remove them.

2.	Insert the new weights.

3. Slide the hand grip covers back in position until you hear a click sound.



EN /

5 - ADVANCED CUSTOMIZATION

I	 CLASSIC AND ADVANCED MODES
Your controller has two modes: Classic and Advanced.

To change the mode, use the Classic/Advanced mode button on the back.

To set the controller to Classic mode, slide the button to C.

To set the controller to Advanced mode, slide the button to A.

CLASSIC MODE (C)

In Classic mode, the controller operates as a standard controller.
• You can use the interactive screen to customize the controller settings locally.
• To customize the controller settings, the application is not necessary.
• You can customize a maximum of twelve profiles.

For more information, refer to section “Profiles in Classic mode”.

ADVANCED MODE (A)

In Advanced mode, you can do a deeper setup customization.
• You can use the application to customize all the controller settings and the profiles.
• You can customize a maximum of eight profiles.

For more information, refer to section “Profiles in Advanced mode”.

I	 PROFILES
You can have access to a total of twenty profiles. To switch between your profiles, press 
the Profile button.
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PROFILES IN CLASSIC MODE
In Classic mode, you have access to twelve profiles:

• Four for PlayStation®5.
• Four for PC.
• Four for Bluetooth®.

You can use them if you want a gaming experience with a quick and easy setup and if 
you do not want to use the application. You can only change them locally with the screen.

PROFILES IN ADVANCED MODE
In Advanced mode, you have access to eight profiles:

• Four for PlayStation®5.
• Four for PC or Bluetooth®.

You can use them if you want a gaming experience with a deeper setup customization.  
To use them, you must use the application.

Mapping in Advanced mode
• You can create new profiles to save your shortcuts.
• In PC mode, you can map keyboard keys to shortcuts with the application.
• If you want to change a shortcut on the screen while playing, you can only change the 

mapping to one of the buttons on the controller. To map another keyboard key, you
must use the application.

CUSTOMIZED SETTINGS
• Activate or deactivate Bluetooth® for the dual connection in Wired or Wireless mode.

The controller automatically reconnects to the latest connected device.
• Launch the pairing for the wireless adapter or the Bluetooth® connection.
• Activate or deactivate one of the four vibrations engines independently.
• Use the Eco mode:

• Activate or deactivate the Battery saving mode.
• Adjust the brightness of the screen.
• Select a time to turn off the screen automatically when not in use.
• Select a time to reduce the screen brightness automatically.

I	 USE THE REVOLUTION 5 UNLIMITED MOBILE APPLICATION
The Nacon Revolution 5 Unlimited app called “R5U Navigator” is available for Free on 
IOS and Android stores. This mobile app is the exclusive tool for fully customizing your 
controller from your smartphone (profiles, mapping, macros, audio, RGB).
A PC application is also available on Nacon website, but it is strictly used for updating. the 
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firmware of your controller and wireless adapter.
1.	Download the R5U Navigator app on the App Store (iOS) or Google Play Store

(Android).

IOS Android
2.	On the controller’s interactive screen, navigate to the Bluetooth® menu and activate

APP BLUETOOTH. The light ring flashes yellow and white.
3.	Launch the app on your smartphone and follow the instructions to pair the controller.

NOTE: You can customize your controller through the mobile app while playing on your 
console or PC in Wired or Wireless mode.

I	 CONFIGURE MACROS (PC ONLY)
Unlock advanced controls and execute complex combos effortlessly by creating custom 
macros. A macro allows you to trigger a specific sequence of actions with a single button 
press.

CREATE A SEQUENCE
To start setting up your custom commands, connect your controller to your smartphone 
through Bluetooth® and open the Revolution 5 Unlimited mobile app.
1. Go to the PC section.
2. Select your profile (P1 to P4)
3. Go to the Macro tab.

You can build your macro by combining the following inputs:
• Controller Buttons: Any standard action button on the controller.
• Keyboard Keys: A selection of compatible keyboard keys. For more information,

refer to the list of supported keys on the app.

1

2
3
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INPUT LIMITS & TIMING CUSTOMIZATION
To ensure optimal performance and compatibility:

• Capacity: A single macro can contain up to six sequential inputs.
•	 Simultaneity: Each individual input step can trigger up to three buttons at the exact same time.
• If you need faster execution or specific timing for a combo, use the drop-down menus

(1) in the app to manually adjust the delay between your inputs.

ADVANCED PLAYBACK SETTINGS (MORE OPTIONS)
After you built your sequence, you can customize 
exactly how the macro behaves when triggered in-
game. To access the playback settings, click + More 
options.

Play option (Execution mode):
Define how the macro is executed by choosing one of 
the following four modes:

1.	Play once:  The macro is played exactly once
when you press the assigned shortcut button.

2.	Play several times: The macro is played multiple
times when you press the assigned shortcut
button. The exact number of loops is defined by
the Play time setting.

3.	Repeat until shortcut is pressed again:  The
macro is played in a continuous loop. Press
the assigned shortcut button once to start the
sequence and press it again to stop it.

4.	Repeat while shortcut is being pressed:  The
macro is played in a continuous loop only as
long as you physically hold down the assigned
shortcut button. It stops immediately upon
release.

Additional playback settings:
Depending on the Play option that you selected, 
specific settings become available to fine-tune your 
macro (2):
1. Play time: Defines the exact number of times the

macro needs to be played.
NOTE: This setting is available only if you select
Play several times.

2.	 Delay before repeat: Determines the pause 
duration before the entire macro sequence starts
its next loop.
NOTE: This setting is available only if you select Play several times, Repeat until
shortcut is pressed again, or Repeat while shortcut is being pressed.

1

2
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ASSIGN YOUR MACRO

Creating the macro is only the first step. To use it in-game, you must map it to a physical 
button on your controller:

1.	Navigate to the Mapping tab on the mobile app.
2.	Select the button that you want to use. We recommend using the rear shortcut

buttons S1 to S4 for easy access.
3.	Assign your newly created macro (e.g.: M1) from the list to this button. Your settings

are saved to the active profile on your controller.

WARNING: Please be aware that the use of macros is strictly prohibited in many competitive 
multiplayer games and esports tournaments. Anti-cheat software may detect macro inputs 
as third-party cheating software, which can result in temporary suspensions or permanent 
account bans.
NACON shall not be held responsible for any bans, penalties, or account restrictions 
incurred through the use of the macro feature. We strongly advise checking the Terms 
of Service and official rules of the specific games you play before using macros online

M2

M1

M3
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I SUMMARY OF POSSIBLE CHANGES OF SETTINGS

Here is the summary of all the changes of settings that you can do with the interactive 
screen or on the app, depending on the modes of your controller.

AUDIO PS5 mode PC mode Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Headset volume Yes Yes Yes Yes No No
Mic gain Yes Yes Yes Yes No No
Mixing Yes Yes Yes Yes No No

JOYSTICK PS5 mode PC mode Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Response curve Yes On mobile 

app Yes On mobile 
app Yes On mobile 

app

Dead zone Yes On mobile 
app Yes On mobile 

app Yes On mobile 
app

Shooter Pro Yes On mobile 
app Yes On mobile 

app Yes On mobile 
app

Sensitivity + Yes On mobile 
app Yes On mobile 

app Yes On mobile 
app

Reverse the Y 
axis Yes On mobile 

app Yes On mobile 
app Yes On mobile 

app

Invert joystick Yes On mobile 
app Yes On mobile 

app Yes On mobile 
app

Gyroscope Yes* On mobile 
app Yes Yes No Yes

*If supported by the game.

MAPPING PS5 mode PC mode Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Controller key on 
the shortcut Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Keyboard key on 
the shortcut No No No On mobile 

app
On 

mobile 
app

On mobile 
app

Macro No No No On mobile 
app

On 
mobile 

app
On mobile 

app
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CUSTOMIZED 
SETTINGS

PS5 mode PC mode Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Battery saving 
mode Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Screen timer off Yes Yes Yes Yes Yes Yes
Controller time 
off Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Screen 
brightness Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Dongle pairing Yes Yes Yes Yes No No

Bluetooth® 
pairing Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Vibrations Yes Yes Yes Yes No No

Power 
management Yes Yes Yes Yes Yes Yes

Joystick curves No On mobile 
app No On mobile 

app No On mobile 
app

RGB effect No On mobile 
app No On mobile 

app No On mobile 
app

1000Hz polling 
rate No No No On mobile 

app No On mobile 
app

Gyroscope axes 
customization No On mobile 

app No On mobile 
app No Yes

Custom equalizer No On mobile 
app No On mobile 

app No On mobile 
app

Trigger 
dead zone 
personalization

No On mobile 
app No On mobile 

app No On mobile 
app
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6 - UPDATES AND MAINTENANCE

I USE THE PC/MAC UPDATER APPLICATION

The PC/Mac application is strictly dedicated to firmware updates and changing the language 
of your controller’s LCD screen. For profile customization, macros, and button mapping, 
please use the Revolution 5 Unlimited mobile application (iOS/Android).

UPDATE THE FIRMWARE

To ensure optimal performance, low latency, and compatibility, check for firmware 
updates regularly for both the controller and the wireless adapter.

                    

1.	Download the Updater application for PC or Mac from nacongaming.com.

2.	Connect the controller (using the USB cable supplied) or the wireless adapter to your 
computer.

3.	Launch the application and select Update Controller or Update USB Dongle.

4.	Follow the on-screen instructions to complete the process.

WARNING: Do not disconnect the USB cable during the update process.

CHANGE THE LANGUAGE OF THE LCD SCREEN

You can change the display language of the controller’s interactive LCD screen only 
through the application.

1.	Connect your controller to your PC or Mac using the USB cable supplied.

2.	Launch the Updater application and go to the Screen language tab.

3.	Select your preferred language from the list. The controller’s LCD screen automatically 
updates to the chosen language.



I DO A FULL RESET OF THE CONTROLLER

If you need to do a full reset, use a paper clip to activate the button 
inside the reset hole located on the rear of the controller.

I REPLACE THE BATTERY

The battery of your controller is removable and can be replaced with a specific Nacon 
battery, available for purchase on nacongaming.com.

To replace the battery, follow these steps:

1.	Unsnap the top cover (A) and the two hand grips (B) carefully to remove them. We
recommend using a plastic pry tool to avoid damaging the controller.

2.	Unscrew the six screws on the back of the controller using a small Phillips screwdriver 
(not included).

3.	Lift and remove the back casing to access the battery underneath.

4.	Disconnect the battery connector from the motherboard carefully.

5.	Remove the old battery.

6.	Plug in the new battery. Make sure that the connector is in its correct position.

7.	Reassemble the controller.

WARNING: Do not puncture or damage the battery. Dispose of the old battery according 
to your local environmental regulations. 

1
A

B

B
2



7 - SECURITY INFORMATION AND LEGAL MENTIONS

I SECURITY INFORMATION

REPORT A SECURITY ISSUE

Nacon is committed to ensuring the security of its customers by protecting their 
personal information from unwarranted disclosure. If you feel that there is, or has been, 
a security issue, please contact Nacon at support@nacongaming.com with the following 
information:

• Email subject: “Security issue”.

• Product name.

• Date of purchase.

• Location of purchase.

• Details of the issue.

• Where the vulnerability, or security concern, was discovered.

• The detailed description of the necessary steps to reproduce the vulnerability or
security concern. This can include screenshots.

You will receive an acknowledgement of the security issue report as soon as possible and 
status updates until the reported security issue is solved.

MINIMUM SECURITY PERIODS

Security updates will be available for two years, from the date of purchase, up to the 31st 
of December 2028. This process is free of charge to the end user.

DISCLOSURE TO THIRD PARTIES

If the issue reported affects a third-party vendor or library, Nacon reserves the right to 
forward the relevant details to that party without giving prior notice.

I TECHNICAL SUPPORT

For any information, you can contact the support team through my.nacongaming.com/
contact. Please complete the form correctly and in detail to speed the processing of your 
request.

You can also contact the support team through live chat. We are available to answer from 
Monday to Friday, from 9 AM to 6 PM (Paris time). Additionally, you can use our chatbot 
24/7.

• Support: my.nacongaming.com/contact



• Website: www.nacongaming.com

• E-mail address: support@nacongaming.com

Germany:

• E-mail address: support.de@nacongaming.com

• Tel.: 02271-9047997

If you live in North America (USA, Canada, Mexico), you can also contact the support 
team by phone or by email.

From the USA and Canada (English, Spanish and French Canadian)

• Phone: 1-833-622-6687 (toll-free)

• Email: support.us@nacongaming.com From Mexico (Spanish)

• Phone: 001-855-434-0911 (toll-free)

• Email: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTORS

DISTRIBUTOR / 
REGION

POSTAL ADDRESS SUPPORT EMAIL PHONE NUMBER

NACON Manufacturer 
France

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Germany 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgium
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgium

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Netherlands
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spain
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italy
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Support/ Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Office /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687
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I EU DECLARATION OF CONFORMITY
Product: REVOLUTION 5 UNLIMITED for PlayStation®5

Manufacturer: Nacon

Nacon declares that this product is in compliance with the Union harmonisation legislation:

•	 Directive 2014/30/EU for Electromagnetic Compatibility

•	 	Directive 2011/65/EU the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment

The full text of the EU Declaration of Conformity is available on our website: 
my.nacongaming.com

I UK DECLARATION OF CONFORMITY
Product: REVOLUTION 5 UNLIMITED for PlayStation®5

Manufacturer: Nacon

Nacon declares that this product is in compliance with the United Kingdom legislation:

•	 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

•	 	The restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment regulations 2012

The full text of the UK Declaration of Conformity is available on our website: 
my.nacongaming.com

I USA DECLARATION OF CONFORMITY

This product complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:

1.	This device may not cause harmful interference.

2.	This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 



equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment 

I CANADA DECLARATION OF CONFORMITY

English

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:

1.	This device may not cause interference.

2.		This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

French

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme 
aux CNR d’Innovation. Sciences et Développement économique Canada applicables 
aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes:

1.	L’appareil ne doit pas produire de brouillage.

2.		L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectique subi même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
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1 - PRÉSENTATION DU PRODUIT
Merci d’avoir acheté ce produit NACON®. 
Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience de jeu. Veuillez conserver ce 
manuel en lieu sûr pour pouvoir le consulter ultérieurement. 

I	 CONTENU

I	 ÉTIQUETTE SIGNALÉTIQUE

1. �Pour consulter les informations de l’étiquette signalétique, retirez la plaque arrière de
la manette.

2. Les informations de marquage du socle se trouvent sous le boîtier inférieur.

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES 
Dimensions de la manette : 164x115x56 mm
Dimensions du support de charge : 92x86x50 mm
Poids de la manette : 327 g
Poids du support de charge : 87 g
Entrée de la manette : 5V  1500 mA
Courant d’entrée du support de charge : 5V  1500 mA
Ce produit ne doit pas être branché à une source d’alimentation de plus de 15 W.

REMARQUE : pour améliorer votre expérience de jeu, nous sommes susceptibles de publier des mises à 
jour du firmware (également appelé micrologiciel) via l’application Revolution 5 Unlimited disponible sur 
le Microsoft Store ou sur IOS et Android. Consultez régulièrement l’application pour obtenir les dernières 
mises à jour.

Revolution 5 
Unlimited

6 poids� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Station de 
recharge

Adaptateur 
sans fil USB

Bagues de joystick 
en métal

(2x 30°/ 2x 38°)

Guide de 
démarrage rapide

Câble USB-A vers 
USB-C de 3 m

6 têtes de joystick� 
(2 concaves, 4 convexes)

Étui de 
rangement 

Boîte de rangement 
des accessoires

2 croix 
directionnelles

1
2
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I	 ÉLÉMENTS DE LA MANETTE

1. Joystick gauche
2. Bouton Create 
3. Écran
4. Bouton Menu 
5. Boutons d’action 
6. Joystick droit
7. Bouton PS
8. Raccourci 7 (S7) 
9. Croix directionnelle
10. Bouton Muet

11. Prise casque 3,5 mm
12. Gâchette droite (RT)
13. Bouton de tranche droit 

(RB)
14. Bouton de tranche 

gauche (LB)
15. Gâchette gauche (LT)
16. Raccourci 1 (S1)
17. Bouton multifonction
18. Port USB-C
19. Bouton de mode PC/PS5

20. Raccourci 2 (S2)
21. Raccourci 6 (S6)
22. Raccourci 4 (S4)
23. Bloqueur de gâchette 

instantanée droite
24. Bouton Profil
25. Bouton Mode (sans fil 

2,4 GHz, Bluetooth®, 
filaire)

26. Broche de charge
27. Bouton de mode 

Advanced /Classic 
28. Bloqueur de gâchette 

instantanée gauche
29. Raccourci 3 (S3)
30. Raccourci 5 (S5)
31. Orifice de réinitialisation

1 5

2 4

6

1620

19 18 17

9

8

10

11

7

3

12

13 14

15

23 28

31

26

2524 27
2922

21 30
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I	 CHARGER LA MANETTE
Il existe deux méthodes pour charger votre manette.

CHARGE CLASSIQUE (ENVIRON 7 H) : 

Connectez la station de recharge à votre appareil de jeu (PlayStation®5 ou PC) et 
placez-y votre manette. La manette commence automatiquement à se charger et l’état 
de charge s’affiche sur l’écran de la manette.

CHARGE RAPIDE (ENVIRON 3 H) :

Connectez votre manette directement à votre PlayStation®5 ou à votre PC avec le câble 
USB fourni.  
La manette commence automatiquement à se charger et l’état de charge s’affiche sur 
l’écran de la manette.

Lorsque vous allumez la manette, l’écran de la manette affiche le niveau de batterie 
grâce à l’icône de batterie.
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2 - CONNEXION ET MODES

I	 MODES PS5 ET PC
La manette Revolution 5 Unlimited est une manette PlayStation® compatible avec le PC.

MODE PS5 

En mode PS5, la manette est optimisée pour la console PlayStation®5. L’interface est 
blanche. 

Réglez le bouton de mode PC/PS5 sur PS5. L’anneau lumineux devient blanc.

Par défaut, la latence est réglée sur 6 ms pour répondre aux exigences de la console. 
Vous ne pouvez pas la modifier.

MODE PC 
En mode PC, la console PlayStation®5 ne reconnaît pas la manette. Vous pouvez 
uniquement l’utiliser sur PC. L’interface est violette.

Déconnectez la manette de votre console PlayStation®5 et réglez le bouton de mode 
PC/PS5 sur PC. L’anneau lumineux devient violet.

Vous avez accès à toutes les fonctionnalités disponibles en mode PS5, ainsi qu’à trois 
nouvelles onctionnalités disponibles uniquement sur PC :

• Vous pouvez réduire la latence à 1 ms en mode filaire et à 2 ms en mode sans
fil.

• Vous pouvez activer les fonctions gyroscopiques à votre guise, même dans les
jeux qui ne les prennent pas en charge.

• Avec l’application, vous pouvez assigner des touches du clavier aux raccourcis.

INFORMATIONS TECHNIQUES

1. Cette manette utilise la bande de radiofréquence 2,4 GHz. Si la console PlayStation®5
et d’autres produits utilisent également la bande de radiofréquence 2,4 GHz, des
interférences sans fil peuvent se produire.

2. Nacon a validé cette manette avec la console PlayStation®5 (séries CFI-1000, CFI-
2000 et CFI-7000), y compris lors de tests sans fil, et Nacon assume la responsabilité
du fait des produits pour cette manette.

3. Pour la console PlayStation®5 série CFI-1000, il est recommandé d’insérer
l’adaptateur sans fil USB de cette manette dans le port USB situé à l’avant de la
console PlayStation®5.
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I	 UTILISER LE MODE SANS FIL
En mode sans fil, l’adaptateur sans fil est nécessaire.

1. Connectez l’adaptateur sans fil à votre appareil de jeu (PlayStation®5 ou PC).
A OU B

A

B

2. Réglez le bouton Mode sur Sans fil.

3. Maintenez le bouton PS enfoncé pendant trois secondes pour allumer la manette.

I	 APPAIRER L’ADAPTATEUR SANS FIL
Si vous avez un nouvel adaptateur sans fil ou si vous perdez la connexion, vous pouvez 
refaire l’appairage.

1. Sur l’écran interactif, allez dans Settings > Pairing > Dongle .

2. Appuyez sur le bouton de l’adaptateur sans fil.

Un message de connexion réussie s’affiche.
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I	 UTILISER LE MODE FILAIRE
1. Connectez la manette à votre appareil de jeu (PlayStation® ou PC) avec le câble

fourni.

2. Réglez le bouton Mode sur Filaire.

I	 LATENCE

MODIFIER LA LATENCE 

En mode PC, la Revolution 5 Unlimited optimise automatiquement son polling rate pour 
des performances maximales. Aucun réglage n’est nécessaire.

Filaire : fonctionne automatiquement à 1000 Hz (temps de réponse de 1 ms) pour 
un jeu compétitif sans latence.

Sans fil : fonctionne automatiquement à 500 Hz (temps de réponse de 2 ms).

En mode PS5, le polling rate est standardisé pour répondre aux exigences de la console.
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I	 UTILISER LA CONNEXION BLUETOOTH® POUR JOUER
Lorsque vous réglez la manette en mode Bluetooth® :

• Vous pouvez utiliser la manette avec les PC, Mac, appareils Android et Smart TV
compatibles.

• Les fonctions audio et de vibration sont indisponibles en raison des limitations du
protocole Bluetooth®.

REMARQUE pour les utilisateurs Apple : bien que l’application mobile Revolution 5 Unlimited 
fonctionne parfaitement sur les appareils iOS pour la personnalisation, vous ne pouvez pas 
utiliser la manette pour jouer sur iPhone, iPad ou Apple TV en raison des restrictions de 
compatibilité d’Apple concernant les manettes.

1.	Réglez le bouton Mode sur Bluetooth®.

2.	Maintenez le bouton PS enfoncé pendant trois secondes.

3.	Appuyez sur le bouton Multifonction. L’écran interactif s’active.

4.	Sur l’écran interactif, allez dans Settings > Pairing > Bluetooth®.         .

Le processus d’appairage commence et un message de connexion réussie s’affiche.

ASTUCE  : pour éteindre rapidement votre manette en mode Bluetooth® ou sans fil, vous 
pouvez régler le bouton Mode sur Filaire. Le bouton éteint immédiatement la manette.
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3 - ÉCRAN LCD ET MIXAGE AUDIO

I	 UTILISER L’ÉCRAN
L’écran LCD interactif affiche des informations sur l’état de la manette et vous permet 
d’effectuer une personnalisation locale sans passer par l’application.

1. Pour activer ou désactiver l’écran, appuyez sur le bouton Multifonction.

2. Pour naviguer dans l’écran, utilisez la croix directionnelle et les boutons X (sélection)
et O (retour).

L’écran interactif affiche l’icône de la manette dans le coin supérieur gauche. L’interface 
est blanche en mode PS5 et violette en mode PC.

REMARQUE : pour changer la langue d’affichage de l’écran LCD, vous devez utiliser 
l’application de mise à jour PC/Mac. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section 
“ Changer la langue de l’écran LCD “.

I	 INFORMATIONS DISPONIBLES À L’ÉCRAN

1 2 64 53 7

1. Mode PS5, PC ou Bluetooth®

2. Mode Classic ou Advanced

3. Profil sélectionné

4. Gyroscope activé

5. �Audio Bluetooth®, App Bluetooth® ou
mode sans fil 2,4 GHz

6. Microphone activé/désactivé

7. Niveau de batterie
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I	 MODIFIER LES RÉGLAGES AVEC L’ÉCRAN
Avec l’écran, vous pouvez modifier tous les réglages suivants :

AUDIO

Vous pouvez modifier l’audio en mode filaire ou sans fil lorsque vous connectez un 
casque filaire à la manette.

• Volume : modifiez le volume de votre casque filaire.
• Mic gain : augmentez ou diminuez le gain du microphone de votre casque filaire.
• Mixing : réglez le mixage entre l’audio provenant de votre console et l’audio provenant

de votre appareil Bluetooth® appairé. Avec cette option, vous pouvez écouter de la
musique ou une vidéo provenant de votre téléphone mobile pendant que vous jouez.

REMARQUE : vous ne pouvez pas utiliser l’option de mixage pour votre microphone, car les 
données sont uniquement transmises à l’appareil de jeu.
Si votre manette est en mode Bluetooth®, les options audio de l’écran sont désactivées.

JOYSTICKS
Vous pouvez personnaliser le comportement de vos joysticks :

• Modifiez la courbe de réponse de votre joystick avec les réglages prédéfinis. Pour
créer votre propre courbe de joystick, utilisez l’application et réglez la manette en mode 
Advanced.

• Inversez les joysticks.
• Réglez la zone morte.
• Activez ou désactivez le mode Shooter Pro. Ce mode supprime la zone morte du

joystick sélectionné. Il est recommandé pour les jeux de tir.
• Activez ou désactivez le mode Sensitivity +. Ce mode vous donne accès à davantage 

de données dans les diagonales pour vous déplacer plus vite à l’écran.
• Inversez l’axe Y :

• En mode PC uniquement, vous pouvez activer ou désactiver le mode
Gyroscope. Dans ce mode, le capteur 6 axes de la manette émule le mouvement 
de l’un des deux joysticks ou de la croix directionnelle. Vous pouvez choisir
d’émuler le joystick gauche, le joystick droit ou la croix directionnelle avec les
mouvements de votre manette dans l’espace.

• En mode Advanced, vous pouvez uniquement choisir d’activer ou non le mode 
Gyroscope. Pour régler la zone morte ou assigner le gyroscope à la croix
directionnelle ou aux joysticks, vous devez utiliser l’application.

MAPPING
Mapping en mode Classic

• Vous pouvez assigner des raccourcis à n’importe quel bouton de votre manette.
• Pour réassigner un raccourci après l’avoir défini, vous pouvez le modifier localement

sur l’écran.
• Vous pouvez utiliser des profils prédéfinis pour vos raccourcis, mais vous ne pouvez

pas les enregistrer.
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I	 UTILISER LA CONNEXION BLUETOOTH® POUR LE MIXAGE AUDIO
Lorsque vous réglez la manette en mode Bluetooth® :

• Les fonctions audio et de vibration sont indisponibles en raison des limitations
du protocole Bluetooth®.

• Vous pouvez uniquement utiliser la manette avec des appareils compatibles avec le
système d’exploitation Android.

Lorsque vous réglez la manette en mode filaire ou sans fil, vous pouvez bénéficier d’une 
double connexion. Cette fonction mixe deux sources audio :

• celle provenant de votre appareil de jeu ;

• celle provenant d’un appareil Bluetooth® (par exemple, un téléphone mobile)
connecté à votre manette.

Les deux sources audio sont ensuite envoyées vers la prise jack de la manette.

1.	Mettez votre appareil de jeu en mode appairage.

2.	Réglez le bouton Mode sur Filaire ou Sans fil.

3.	Maintenez le bouton PS enfoncé pendant trois secondes.

4.	Appuyez sur le bouton Multifonction. L’écran interactif s’active.

5.	Sur l’écran interactif, allez dans Settings > Pairing > Bluetooth®.	 .

Le processus d’appairage commence et un message de connexion réussie s’affiche.

.

2 3 4
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4 - PERSONNALISATION PHYSIQUE
I	 ACTIVER OU DÉSACTIVER LES BLOQUEURS DE GÂCHETTES INSTANTANÉES

Grâce aux gâchettes instantanées, vous pouvez transformer chaque gâchette en bouton 
instantané.

1.	Appuyez une fois sur le bouton. Le bouton se déverrouille.

2.	Maintenez le bouton enfoncé.

3.	Faites glisser le bouton vers le haut pour activer le bloqueur, ou vers le bas pour le
désactiver.

COURTE

LONGUE

I	 PERSONNALISER LA MANETTE ET LES JOYSTICKS
CHANGER LA TÊTE DE JOYSTICK OU LA CROIX DIRECTIONNELLE

Vous pouvez remplacer certaines pièces de votre manette et la personnaliser avec une 
gamme d’accessoires : joysticks, croix directionnelles, bagues de joysticks et poignées.

1.	Retirez délicatement la tête de joystick ou la croix directionnelle en tirant dessus.

2.	Mettez en place la nouvelle tête de joystick ou croix directionnelle.

3.	Appuyez jusqu’à entendre un clic.
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CHANGER LES BAGUES DE JOYSTICK EN MÉTAL

Pour obtenir une réponse plus réactive ou plus précise dans certains jeux, vous pouvez 
changer les bagues de vos joysticks.

1.	Retirez délicatement la tête de joystick en tirant dessus.

2.	Retirez la bague de joystick en métal.

3.	Mettez en place la nouvelle bague de joystick.

4.	Alignez correctement la tête de joystick sur le haut de l’axe.

5.	Appuyez jusqu’à entendre un clic.

CHANGER LES POIDS DES POIGNÉES

1.	Poussez et faites glisser le cache des poignées vers le bas pour les retirer.

2.	Insérez les nouveaux poids.

3. Remettez les caches des poignées en place en les faisant glisser jusqu’à entendre
un clic.
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5 - PERSONNALISATION AVANCÉE

I	 MODES CLASSIC ET ADVANCED
Votre manette dispose de deux modes : Classic et Advanced.
Pour changer de mode, utilisez le bouton de mode Classic/Advanced situé à l’arrière.
Pour régler la manette en mode Classic, faites glisser le bouton sur C.
Pour régler la manette en mode Advanced, faites glisser le bouton sur A.

MODE CLASSIC (C)

En mode Classic, la manette fonctionne comme une manette standard.
• Vous pouvez utiliser l’écran interactif pour personnaliser localement les réglages

de la manette.
• L’application n’est pas nécessaire pour personnaliser les réglages de la manette.
• Vous pouvez personnaliser jusqu’à douze profils.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section “ Profils en mode Classic “.

MODE ADVANCED (A)

En mode Advanced, vous pouvez effectuer une personnalisation plus poussée.
• Vous pouvez utiliser l’application pour personnaliser tous les réglages de la manette

et les profils.
• Vous pouvez personnaliser jusqu’à huit profils.

Pour plus d’informations, reportez-vous à la section “ Profils en mode Advanced “.

I	 PROFILS
Vous avez accès à vingt profils au total. Pour passer d’un profil à l’autre, appuyez sur le 
bouton Profil.
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PROFILS EN MODE CLASSIC
En mode Classic, vous avez accès à douze profils :

• Quatre pour PlayStation®5.
• Quatre pour PC.
• Quatre pour Bluetooth®.

Vous pouvez les utiliser si vous souhaitez une expérience de jeu avec une configuration 
simple et rapide, sans passer par l’application. Vous pouvez uniquement les modifier 
localement avec l’écran.

PROFILS EN MODE ADVANCED
En mode Advanced, vous avez accès à huit profils :

• Quatre pour PlayStation®5.
• Quatre pour PC ou Bluetooth®.

Vous pouvez les utiliser si vous souhaitez une expérience de jeu avec une 
personnalisation plus poussée. Pour les utiliser, vous devez passer par l’application.

Mapping en mode Advanced
• Vous pouvez créer de nouveaux profils pour enregistrer vos raccourcis.
• En mode PC, vous pouvez assigner des touches du clavier aux raccourcis avec

l’application.
• Si vous souhaitez modifier un raccourci sur l’écran en cours de jeu, vous pouvez

uniquement l’assigner à l’un des boutons de la manette. Pour assigner une autre
touche du clavier, vous devez utiliser l’application.

RÉGLAGES PERSONNALISÉS
• Activez ou désactivez le Bluetooth® pour la double connexion en mode filaire ou

sans fil. La manette se reconnecte automatiquement au dernier appareil connecté.
• Lancez l’appairage de l’adaptateur sans fil ou de la connexion Bluetooth®.
• Activez ou désactivez indépendamment l’un des deux moteurs de vibration

(disponible en mode PC uniquement).
• Utilisez le mode Eco :

• Activez ou désactivez le mode Battery saving.
• Réglez la luminosité de l’écran.
• Sélectionnez un délai d’extinction automatique de l’écran en cas d’inactivité.
• Sélectionnez un délai de réduction automatique de la luminosité de l’écran.

I	 UTILISER L’APPLICATION MOBILE REVOLUTION 5 UNLIMITED
L’application Nacon Revolution 5 Unlimited, appelée “  R5U Navigator  “, est disponible 
gratuitement sur les stores iOS et Android. Cette application mobile est l’outil exclusif 
pour personnaliser entièrement votre manette depuis votre smartphone (profils, mapping, 
macros, audio, RGB).
Une application PC est également disponible sur le site Nacon, mais elle sert exclusivement 
à mettre à jour le firmware de votre manette et de votre adaptateur sans fil.
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1.	Téléchargez l’application R5U Navigator sur l’App Store (iOS) ou le Google Play Store 
(Android).

IOS Android
2.	Sur l’écran interactif de la manette, accédez au menu Bluetooth® et activez APP

BLUETOOTH. L’icône Bluetooth clignote en jaune sur l’écran interactif.
3.	Lancez l’application sur votre smartphone et suivez les instructions pour appairer la

manette.
REMARQUE  : vous pouvez personnaliser votre manette via l’application mobile tout en 
jouant sur votre console ou votre PC en mode filaire ou sans fil.

I	 CONFIGURER DES MACROS (PC UNIQUEMENT)
Débloquez des commandes avancées et exécutez sans effort des combos complexes 
en créant des macros personnalisées. Une macro permet de déclencher une séquence 
d’actions précise en appuyant sur un seul bouton.

CRÉER UNE SÉQUENCE
Pour commencer à configurer vos commandes personnalisées, connectez votre 
manette à votre smartphone via le Bluetooth® et ouvrez l’application mobile Revolution 
5 Unlimited.
1. Allez dans la section PC.
2. Sélectionnez votre profil (P1 à P4).
3. Allez dans l’onglet Macro.

Vous pouvez créer votre macro en combinant les entrées suivantes :
• Boutons de la manette : tout bouton d’action standard de la manette.
• Touches du clavier  : une sélection de touches de clavier compatibles. Pour plus

d’informations, consultez la liste des touches prises en charge dans l’application.

1

2
3
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LIMITES DES ENTRÉES ET PERSONNALISATION DU TIMING
Pour garantir des performances et une compatibilité optimales :

• Capacité : une macro peut contenir jusqu’à six entrées successives.
•	 Simultanéité : chaque étape d’entrée peut déclencher jusqu’à trois boutons exactement en

même temps.
• Si vous avez besoin d’une exécution plus rapide ou d’un timing précis pour un combo,

utilisez les menus déroulants (1) de l’application pour régler manuellement le délai
entre vos entrées.

RÉGLAGES DE LECTURE AVANCÉS (MORE OPTIONS)
Une fois votre séquence créée, vous pouvez personnaliser 
précisément le comportement de la macro lorsqu’elle est 
déclenchée en jeu. Pour accéder aux réglages de lecture, 
cliquez sur + More options.
Play option (mode d’exécution) :
Définissez la façon dont la macro est exécutée en 
choisissant l’un des quatre modes suivants :

1.	Play once  :  la macro est exécutée une seule fois
lorsque vous appuyez sur le bouton de raccourci
assigné.

2.	Play several times : la macro est exécutée plusieurs
fois lorsque vous appuyez sur le bouton de raccourci
assigné. Le nombre exact de boucles est défini par le
réglage Play time.

3.	Repeat until shortcut is pressed again : la macro est
exécutée en boucle continue. Appuyez une fois sur le 
bouton de raccourci assigné pour lancer la séquence 
et appuyez de nouveau dessus pour l’arrêter.

4.	Repeat while shortcut is being pressed  :  la macro
est exécutée en boucle continue uniquement tant
que vous maintenez physiquement enfoncé le
bouton de raccourci assigné. Elle s’arrête dès que
vous le relâchez.

Réglages de lecture supplémentaires :
Selon l’Play option sélectionnée, des réglages spécifiques 
deviennent disponibles pour affiner votre macro (2) :
1. Play time : définit le nombre exact d’exécutions de

la macro.
REMARQUE : ce réglage est disponible uniquement si
vous sélectionnez Play several times.

2.	 Delay before repeat : détermine la durée de la pause 
avant que la séquence complète de la macro ne
recommence une boucle.
REMARQUE : ce réglage est disponible uniquement si vous sélectionnez Play several
time, Répéter jusqu’à ce que le raccourci soit de nouveau pressé ou Répéter tant que le
raccourci est maintenu enfoncé..

1

2
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ASSIGNER VOTRE MACRO

La création de la macro n’est que la première étape. Pour l’utiliser en jeu, vous devez 
l’assigner à un bouton physique de votre manette :

1.	Accédez à l’onglet Mapping de l’application mobile.
2.	Sélectionnez le bouton que vous souhaitez utiliser. Nous recommandons d’utiliser

les boutons de raccourci arrière S1 à S4 pour un accès facile.
3.	Assignez à ce bouton votre nouvelle macro (par ex. : M1) dans la liste. Vos réglages

sont enregistrés dans le profil actif de votre manette.

AVERTISSEMENT : veuillez noter que l’utilisation de macros est strictement interdite dans 
de nombreux jeux multijoueurs compétitifs et tournois d’esport. Les logiciels anti-triche 
peuvent détecter les entrées de macros comme des logiciels de triche tiers, ce qui peut 
entraîner des suspensions temporaires ou le bannissement définitif du compte.
NACON ne saurait être tenu responsable des bannissements, sanctions ou restrictions 
de compte résultant de l’utilisation de la fonction macro. Nous vous conseillons vivement 
de consulter les conditions d’utilisation et le règlement officiel des jeux auxquels vous 
jouez avant d’utiliser des macros en ligne

M2

M1

M3
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I RÉCAPITULATIF DES MODIFICATIONS DE RÉGLAGES POSSIBLES

Voici le récapitulatif de toutes les modifications de réglages que vous pouvez effectuer 
avec l’écran interactif ou dans l’application, selon les modes de votre manette.

AUDIO Mode PS5 Mode PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Volume du 
casque

Oui Oui Oui Oui Non Non

Gain du micro Oui Oui Oui Oui Non Non
Mixage Oui Oui Oui Oui Non Non

JOYSTICK Mode PS5 Mode PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Courbe de 
réponse Oui Sur l’app 

mobile Oui Sur l’app 
mobile Oui Sur l’app 

mobile

Zone morte Oui Sur l’app 
mobile Oui Sur l’app 

mobile Oui Sur l’app 
mobile

Shooter Pro Oui Sur l’app 
mobile Oui Sur l’app 

mobile Oui Sur l’app 
mobile

Sensitivity + Oui Sur l’app 
mobile Oui Sur l’app 

mobile Oui Sur l’app 
mobile

Inverser l’axe Y Oui Sur l’app 
mobile Oui Sur l’app 

mobile Oui Sur l’app 
mobile

Inverser les 
joysticks Oui Sur l’app 

mobile Oui Sur l’app 
mobile Oui Sur l’app 

mobile

Gyroscope Non Non Oui Oui Non Oui

*Si le jeu le prend en charge.

MAPPING Mode PS5 Mode PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Bouton de la 
manette sur le 
raccourci

Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Touche du clavier 
sur le raccourci Non Non Non Sur l’app 

mobile Non Sur l’app 
mobile

Macro Non Non Non Sur l’app 
mobile Non Sur l’app 

mobile
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RÉGLAGES 
PERSONNALISÉS

Mode PS5 Mode PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Mode économie 
d’énergie Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Délai d’extinction 
de l’écran Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Délai d’extinction 
de la manette Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Luminosité de 
l’écran Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Appairage du 
dongle Oui Oui Oui Oui Non Non

Appairage 
Bluetooth® Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Vibrations Non Non Oui Oui Non Non

Gestion de 
l’alimentation Oui Oui Oui Oui Oui Oui

Courbes des 
joysticks Oui Sur l’app 

mobile Oui Sur l’app 
mobile Oui Sur l’app 

mobile

Effet RGB Non Sur l’app 
mobile Non Sur l’app 

mobile Non Sur l’app 
mobile

Polling rate 
1000Hz Non Non Non Sur l’app 

mobile Non Sur l’app 
mobile

Personnalisation 
des axes du 
gyroscope

Non Sur l’app 
mobile Non Sur l’app 

mobile Non Sur l’app 
mobile

Égaliseur 
personnalisé Non Sur l’app 

mobile Non Sur l’app 
mobile Non Sur l’app 

mobile

Personnalisation 
de la zone morte 
des gâchettes

Non Sur l’app 
mobile Non Sur l’app 

mobile Non Sur l’app 
mobile
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6 - MISES À JOUR ET ENTRETIEN

I UTILISER L’APPLICATION DE MISE À JOUR PC/MAC

L’application PC/Mac est exclusivement dédiée aux mises à jour du firmware et au 
changement de langue de l’écran LCD de votre manette. Pour la personnalisation des profils, 
les macros et le mapping des boutons, veuillez utiliser l’application mobile R5U Navigator 
(iOS/Android).

METTRE À JOUR LE FIRMWARE

Pour garantir des performances optimales, une faible latence et une bonne compatibilité, 
vérifiez régulièrement les mises à jour du firmware de la manette et de l’adaptateur sans 
fil.

1.	Téléchargez l’application Updater pour PC ou Mac sur nacongaming.com.

2.	Connectez la manette (avec le câble USB fourni) ou l’adaptateur sans fil à votre
ordinateur.

3.	Lancez l’application et sélectionnez Update Controller ou Update USB Dongle.

4.	Suivez les instructions à l’écran pour terminer la procédure.

AVERTISSEMENT : ne débranchez pas le câble USB pendant la mise à jour.

CHANGER LA LANGUE DE L’ÉCRAN LCD

Vous pouvez changer la langue d’affichage de l’écran LCD interactif de la manette 
uniquement via l’application.

1.	Connectez votre manette à votre PC ou Mac avec le câble USB fourni.

2.	Lancez l’application Updater et allez dans l’onglet Screen language.

3.	Sélectionnez votre langue dans la liste. L’écran LCD de la manette passe
automatiquement à la langue choisie.
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I RÉINITIALISER COMPLÈTEMENT LA MANETTE

Pour effectuer une réinitialisation complète, utilisez un trombone pour 
activer le bouton situé dans l’orifice de réinitialisation à l’arrière de la 
manette.

I REMPLACER LA BATTERIE

La batterie de votre manette est amovible et peut être remplacée 
par une batterie Nacon spécifique, disponible à l’achat sur nacongaming.com.

Pour remplacer la batterie, procédez comme suit :

1.	Déclipsez délicatement le capot supérieur (A) et les deux poignées (B) pour les
retirer. Nous recommandons d’utiliser un outil d’ouverture en plastique pour éviter
d’endommager la manette.

2.	Dévissez les six vis à l’arrière de la manette à l’aide d’un petit tournevis cruciforme
(non fourni).

3.	Soulevez et retirez la coque arrière pour accéder à la batterie située en dessous.

4.	Débranchez délicatement le connecteur de la batterie de la carte mère.

5.	Retirez l’ancienne batterie.

6.	Branchez la nouvelle batterie. Assurez-vous que le connecteur est correctement
positionné.

7.	Remontez la manette.

AVERTISSEMENT : ne percez pas et n’endommagez pas la batterie. Mettez l’ancienne 
batterie au rebut conformément à la réglementation environnementale locale. 

1
A

B

B
2



FR /

7 - INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET MENTIONS LÉGALES

I INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

SIGNALER UN PROBLÈME DE SÉCURITÉ

Nacon s’engage à assurer la sécurité de ses clients en protégeant leurs informations 
personnelles contre toute divulgation injustifiée. Si vous pensez qu’il existe ou qu’il a existé 
un problème de sécurité, veuillez contacter Nacon à l’adresse support@nacongaming.
com en indiquant les informations suivantes :

• Objet de l’e-mail : “ Problème de sécurité “.
• Nom du produit.
• Date d’achat.
• Lieu d’achat.
• Détails du problème.
• Où la vulnérabilité ou le problème de sécurité a été découvert.
• La description détaillée des étapes nécessaires pour reproduire la vulnérabilité ou le

problème de sécurité. Elle peut inclure des captures d’écran.

Vous recevrez un accusé de réception de votre signalement dans les meilleurs délais, 
puis des informations sur son état d’avancement jusqu’à la résolution du problème de 
sécurité signalé.

PÉRIODES DE SÉCURITÉ MINIMALES

Les mises à jour de sécurité seront disponibles pendant deux ans à compter de la date 
d’achat, jusqu’au 31 décembre 2028. Ce service est gratuit pour l’utilisateur final.

DIVULGATION À DES TIERS

Si le problème signalé concerne un fournisseur ou une bibliothèque tiers, Nacon se 
réserve le droit de transmettre les informations pertinentes à ce tiers sans préavis.

I ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour toute information, vous pouvez contacter l’équipe d’assistance via my.nacongaming.
com/contact. Veuillez remplir le formulaire correctement et en détail afin d’accélérer le 
traitement de votre demande.

Vous pouvez également contacter l’équipe d’assistance par chat en direct. Nous sommes 
disponibles du lundi au vendredi, de 9 h à 18 h (heure de Paris). Vous pouvez en outre 
utiliser notre chatbot 24/7.

• Assistance : my.nacongaming.com/contact
• Site Web : www.nacongaming.com
• Adresse e-mail : support@nacongaming.com
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Allemagne :

• Adresse e-mail : support.de@nacongaming.com

• Tél. : 02271-9047997

Si vous résidez en Amérique du Nord (États-Unis, Canada, Mexique), vous pouvez 
également contacter l’équipe d’assistance par téléphone ou par e-mail.

Depuis les États-Unis et le Canada (anglais, espagnol et français canadien)

• Téléphone : 1-833-622-6687 (appel gratuit)

• E-mail : support.us@nacongaming.com Depuis le Mexique (espagnol)

• Téléphone : 001-855-434-0911 (appel gratuit)

• E-mail : soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTEURS

DISTRIBUTEUR / 
RÉGION

ADRESSE POSTALE E-MAIL D’ASSISTANCE TÉLÉPHONE

Fabricant NACON 
France

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Allemagne 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgique
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgique

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Pays-Bas
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Espagne
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italie
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

États-Unis 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australie 
Assistance/ Pascoe 
Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australie
Bureau /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687
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   I DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ
Produit : REVOLUTION 5 UNLIMITED pour PlayStation®5

Fabricant : Nacon

Nacon déclare que ce produit est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union :

• Directive 2014/30/UE relative à la compatibilité électromagnétique

• 	Directive 2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur notre site Web : 
my.nacongaming.com



„1“, „PlayStation“, „PS5“, „PlayStation Shapes Logo (gradated)“ und „DualSense“  
sind eingetragene Marken oder Marken von Sony Interactive Entertainment Inc. Alle anderen Marken  

sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Hergestellt und vertrieben unter Lizenz  
von Sony Interactive Entertainment und deren verbundenen Unternehmen. 

© 2026 NACON  
Hergestellt in China

NC 4583

KURZANLEITUNG

Für PS5®, PC
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1 - PRODUKTVORSTELLUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses NACON®-Produkt entschieden haben. 
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihr Spielerlebnis zu verbessern. Bitte bewahren Sie 
diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 

I	 LIEFERUMFANG

I	 TYPENSCHILD

1. Um die Angaben auf dem Typenschild einzusehen, entfernen Sie die Rückplatte des
Controllers.
2. Die Kennzeichnung der Ladestation befindet sich auf der Unterseite des Gehäuses.

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN 

Abmessungen des Controllers: 164x115x56 mm
Abmessungen der Ladestation: 92x86x50 mm
Gewicht des Controllers: 327 g
Gewicht der Ladestation: 87 g
Eingang Controller: 5V  1500 mA
Eingangsstrom Ladestation: 5V  1500 mA
Dieses Produkt darf nicht an eine Stromquelle mit mehr als 15 W angeschlossen werden.

Revolution 5 
Unlimited

6 Gewichte� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Ladestation

USB-Wireless-
Adapter

Metall-Joystick-
Ringe

(2x 30°/ 2x 38°)

Kurzanleitung

3 m USB-A-auf- 
USB-C-Kabel

6 Joystick-Köpfe� 
(2 konkav, 4 konvex)

Aufbewahrungsbox Zubehör-
Aufbewahrungsbox

2 
Steuerkreuze

1
2
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I	 ELEMENTE DES CONTROLLERS

1. Linker Joystick 
2. Create-Taste 
3. Bildschirm
4. Menütaste 
5. Aktionstasten 
6. Rechter Joystick
7. PS-Taste
8. Shortcut 7 (S7) 
9. Steuerkreuz

10. Stummschalttaste
11. 3,5-mm-Klinkenbuchse
12. Rechter Trigger (RT)
13. Rechte Schultertaste 

(RB)
14. Linke Schultertaste (LB)
15. Linker Trigger (LT)
16. Shortcut 1 (S1)
17. Multifunktionstaste
18. USB-C-Anschluss

19. PC/PS5-Modustaste
20. Shortcut 2 (S2)
21. Shortcut 6 (S6)
22. Shortcut 4 (S4)
23. Rechter Direct-Trigger-

Blocker
24. Profiltaste
25. Modustaste (Wireless 

2,4 GHz, Bluetooth®, 
Wired)

26. Ladekontakt
27. Advanced/Classic-

Modustaste 
28. Linker Direct-Trigger-

Blocker
29. Shortcut 3 (S3)
30. Shortcut 5 (S5)
31. Reset-Öffnung

1 5

2 4

6

1620

19 18 17

9

8

10

11

7

3

12

13 14

15

23 28

31

26

2524 27
2922

21 30

HINWEIS: Um Ihr Spielerlebnis zu verbessern, veröffentlichen wir gegebenenfalls Firmware-
Updates (auch Mikrosoftware genannt) über die Revolution 5 Unlimited-Anwendung, die 
im Microsoft Store bzw. für iOS und Android erhältlich ist. Suchen Sie in der Anwendung 
regelmäßig nach den neuesten Updates.
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I	 CONTROLLER AUFLADEN
Es gibt zwei Methoden, Ihren Controller aufzuladen.

NORMALES AUFLADEN (CA. 7 STD.): 

Schließen Sie die Ladestation an Ihr Spielgerät (PlayStation®5 oder PC) an und setzen 
Sie Ihren Controller ein. Der Ladevorgang startet automatisch und der Status wird auf 
dem Bildschirm des Controllers angezeigt.

SCHNELLES AUFLADEN (CA. 3 STD.):

Schließen Sie Ihren Controller mit dem mitgelieferten USB-Kabel direkt an Ihre 
PlayStation®5 oder Ihren PC an.  
Der Ladevorgang startet automatisch und der Status wird auf dem Bildschirm des 
Controllers angezeigt.

Wenn Sie den Controller einschalten, zeigt der Bildschirm des Controllers den Akkustand 
über das Akkusymbol an.
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2 - VERBINDUNG UND MODI

I	 PS5- UND PC-MODUS
Der Controller Revolution 5 Unlimited ist ein PlayStation®-Controller und mit PC kompatibel.

PS5-MODUS 

Im PS5-Modus ist der Controller für die PlayStation®5-Konsole optimiert. Die Oberfläche 
ist weiß. 

Stellen Sie die PC/PS5-Modustaste auf PS5. Der Leuchtring leuchtet weiß.

Standardmäßig ist die Latenz auf 6 ms eingestellt, um die Anforderungen der Konsole 
zu erfüllen. Sie kann nicht geändert werden.

PC-MODUS 
Im PC-Modus erkennt die PlayStation®5-Konsole den Controller nicht. Sie können ihn nur 
am PC verwenden. Die Oberfläche ist violett.

Trennen Sie den Controller von Ihrer PlayStation®5-Konsole und stellen Sie die PC/PS5-
Modustaste auf PC. Der Leuchtring leuchtet violett.

Sie haben Zugriff auf alle Funktionen des PS5-Modus sowie auf drei neue Funktionen, 
die nur am PC verfügbar sind:

• Sie können die Latenz im kabelgebundenen Modus auf 1 ms und im kabellosen
Modus auf 2 ms verringern.

• Sie können die Gyroskop-Funktionen nach Belieben aktivieren, auch in Spielen,
die diese nicht unterstützen.

• Mit der Anwendung können Sie den Shortcuts Tastaturtasten zuweisen.

TECHNISCHE INFORMATIONEN

1. Dieser Controller nutzt das 2,4-GHz-Funkfrequenzband. Wenn die PlayStation®5-
Konsole und andere Produkte ebenfalls das 2,4-GHz-Funkfrequenzband nutzen,
können Funkstörungen auftreten.

2. Nacon hat diesen Controller mit der PlayStation®5-Konsole (Serien CFI-1000, CFI-2000
und CFI-7000) einschließlich Funktests validiert, und Nacon trägt die Produkthaftung
für diesen Controller.

3. Bei der PlayStation®5-Konsole der Serie CFI-1000 wird empfohlen, den USB-
Wireless-Adapter dieses Controllers in den USB-Anschluss an der Vorderseite der
PlayStation®5-Konsole einzustecken.
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I	 KABELLOSEN MODUS VERWENDEN
Im Wireless-Modus ist der Wireless-Adapter erforderlich.

1. Schließen Sie den Wireless-Adapter an Ihr Spielgerät an (PlayStation®5 oder PC).
A ODER B

A

B

2. Stellen Sie die Modustaste auf Wireless.

3. Halten Sie die PS-Taste drei Sekunden lang gedrückt, um den Controller einzuschalten.

I	 WIRELESS-ADAPTER KOPPELN
Wenn Sie einen neuen Wireless-Adapter haben oder die Verbindung verlieren, können 
Sie die Kopplung erneut durchführen.

1. Gehen Sie auf dem interaktiven Bildschirm zu Settings > Pairing > Dongle .

2. Drücken Sie die Taste am Wireless-Adapter.

Eine Meldung über die erfolgreiche Verbindung wird angezeigt.
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I	 KABELGEBUNDENEN MODUS VERWENDEN
1. Schließen Sie den Controller mit dem mitgelieferten Kabel an Ihr Spielgerät

(PlayStation® oder PC) an.

2. Stellen Sie die Modustaste auf Wired.

I	 LATENZ

LATENZ ÄNDERN 

Im PC-Modus optimiert der Revolution 5 Unlimited seine Abfragerate automatisch für 
maximale Leistung. Keine Einrichtung erforderlich.

Kabelgebunden: Arbeitet automatisch mit 1000 Hz (1 ms Reaktionszeit) für 
verzögerungsfreies kompetitives Spielen.

Kabellos: Arbeitet automatisch mit 500 Hz (2 ms Reaktionszeit).

Im PS5-Modus ist die Abfragerate standardisiert, um die Anforderungen der Konsole zu 
erfüllen.
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I	 BLUETOOTH®-VERBINDUNG ZUM SPIELEN VERWENDEN
Wenn Sie den Controller auf den Bluetooth®-Modus einstellen:

• Sie können den Controller mit kompatiblen PC-, Mac-, Android- und Smart-TV-
Geräten verwenden.

• Die Audio- und Vibrationsfunktionen sind aufgrund der Einschränkungen des
Bluetooth®-Protokolls nicht verfügbar.

HINWEIS für Apple-Nutzer: Die Revolution 5 Unlimited Mobile-App funktioniert zur Anpassung 
einwandfrei auf iOS-Geräten, Sie können den Controller jedoch aufgrund der Controller-
Kompatibilitätsbeschränkungen von Apple nicht zum Spielen auf iPhone, iPad oder Apple 
TV verwenden.

1.	Stellen Sie die Modustaste auf Bluetooth®.

2.	Halten Sie die PS-Taste drei Sekunden lang gedrückt.

3.	Drücken Sie die Multifunktionstaste. Der interaktive Bildschirm wird aktiviert.

4.	Gehen Sie auf dem interaktiven Bildschirm zu Settings > Pairing > Bluetooth®.

Der Kopplungsvorgang beginnt und eine Meldung über die erfolgreiche Verbindung wird angezeigt.

TIPP: Wenn Sie Ihren Controller im Bluetooth®- oder Wireless-Modus schnell ausschalten 
möchten, stellen Sie die Modustaste auf Wired. Der Controller schaltet sich sofort aus.
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3 - LCD-BILDSCHIRM UND AUDIOMISCHUNG

I	 BILDSCHIRM VERWENDEN
Der interaktive LCD-Bildschirm zeigt Informationen zum Status des Controllers an und 
ermöglicht eine lokale Anpassung, ohne die Anwendung verwenden zu müssen.

1. �Um den Bildschirm zu aktivieren oder zu deaktivieren, drücken Sie die
Multifunktionstaste.

2. �Verwenden Sie zum Navigieren auf dem Bildschirm das Steuerkreuz sowie die Tasten
X (Auswahl) und O (zurück).

Der interaktive Bildschirm zeigt das Controller-Symbol oben links an. Die Oberfläche ist 
im PS5-Modus weiß und im PC-Modus violett.

HINWEIS: Um die Anzeigesprache des LCD-Bildschirms zu ändern, müssen Sie die 
Updater-Anwendung für PC/Mac verwenden. Weitere Informationen finden Sie im 
Abschnitt „Sprache des LCD-Bildschirms ändern“.

I	 INFORMATIONEN AUF DEM BILDSCHIRM

1 2 64 53 7

1. PS5-, PC- oder Bluetooth®-Modus

2. Classic- oder Advanced-Modus

3. Ausgewähltes Profil

4. Gyroskop EIN

5. �Audio Bluetooth® oder App Bluetooth® 

oder 2,4-GHz-Wireless-Modus

6. Mikrofon EIN/AUS

7. Akkustand
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I	 EINSTELLUNGEN ÜBER DEN BILDSCHIRM ÄNDERN
Über den Bildschirm können Sie alle folgenden Einstellungen ändern:

AUDIO

Sie können die Audioeinstellungen im Wired- oder Wireless-Modus ändern, wenn Sie ein 
kabelgebundenes Headset an den Controller anschließen.

• Volume: Ändern Sie die Lautstärke Ihres kabelgebundenen Headsets.
• Mic gain: Erhöhen oder verringern Sie die Mikrofonverstärkung Ihres kabelgebundenen 

Headsets.
• Mixing: Passen Sie die Mischung zwischen dem Ton Ihrer Konsole und dem Ton

Ihres gekoppelten Bluetooth®-Geräts an. Mit dieser Option können Sie beim Spielen
Musik oder ein Video von Ihrem Mobiltelefon hören.

HINWEIS: Für Ihr Mikrofon können Sie die Mischoption nicht verwenden, da die Daten nur 
an das Spielgerät gesendet werden.
Wenn sich Ihr Controller im Bluetooth®-Modus befindet, sind die Audiooptionen auf dem 
Bildschirm deaktiviert.

JOYSTICKS
Sie können das Verhalten Ihrer Joysticks anpassen:

• Ändern Sie die Reaktionskurve Ihres Joysticks mit den voreingestellten Einstellungen.
Wenn Sie Ihre eigene Joystick-Kurve erstellen möchten, verwenden Sie die Anwendung 
und stellen Sie den Controller auf den Advanced-Modus.

• Joysticks vertauschen.
• Totzone einstellen.
• Aktivieren oder deaktivieren Sie den Modus Shooter Pro. Dieser Modus entfernt die

Totzone des ausgewählten Joysticks. Er wird für Shooter-Spiele empfohlen.
• Aktivieren oder deaktivieren Sie den Modus Sensitivity +. Dieser Modus liefert mehr

Daten in den Diagonalen, sodass Sie sich auf dem Bildschirm schneller bewegen können.
• Y-Achse umkehren:

• Nur im PC-Modus können Sie den Gyroskop-Modus aktivieren oder
deaktivieren. In diesem Modus emuliert der 6-Achsen-Chipsatz des Controllers 
die Bewegung eines der beiden Joysticks oder des Steuerkreuzes. Sie können 
wählen, ob Sie mit der räumlichen Bewegung Ihres Controllers den linken oder 
rechten Joystick oder das Steuerkreuz emulieren möchten.

• Im Advanced-Modus können Sie nur wählen, ob Sie den Gyroskop-Modus
aktivieren möchten oder nicht. Um die Totzone einzustellen oder das Gyroskop 
dem Steuerkreuz oder den Joysticks zuzuweisen, müssen Sie die Anwendung 
verwenden.

MAPPING
Mapping im Classic-Modus

• Sie können jeder Taste Ihres Controllers Shortcuts zuweisen.
• Wenn Sie einen Shortcut nach der Einrichtung neu belegen möchten, können Sie ihn

lokal auf dem Bildschirm ändern.
• Sie können voreingestellte Profile für Ihre Shortcuts verwenden, diese jedoch nicht

speichern.
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I	 BLUETOOTH®-VERBINDUNG ZUR AUDIOMISCHUNG VERWENDEN
Wenn Sie den Controller auf den Bluetooth®-Modus einstellen:

• Die Audio- und Vibrationsfunktionen sind aufgrund der Einschränkungen
des Bluetooth®-Protokolls nicht verfügbar.

• Sie können den Controller nur mit Geräten verwenden, die mit dem Betriebssystem
Android kompatibel sind.

Wenn Sie den Controller auf den Wired- oder Wireless-Modus einstellen, ist eine 
Doppelverbindung möglich. Diese Funktion mischt zwei Audioquellen:

• Die Audioquelle Ihres Spielgeräts;

• Die Audioquelle eines mit Ihrem Controller verbundenen Bluetooth®-Geräts (z. B.
eines Mobiltelefons).

Anschließend werden beide Audioquellen an die Klinkenbuchse des Controllers 
gesendet.

1.	Versetzen Sie Ihr Spielgerät in den Kopplungsmodus.

2.	Stellen Sie die Modustaste auf Wired oder Wireless.

3.	Halten Sie die PS-Taste drei Sekunden lang gedrückt.

4.	Drücken Sie die Multifunktionstaste. Der interaktive Bildschirm wird aktiviert.

5.	Gehen Sie auf dem interaktiven Bildschirm zu Settings > Pairing > Bluetooth®.

Der Kopplungsvorgang beginnt und eine Meldung über die erfolgreiche Verbindung wird 
angezeigt.

.

2 3 4
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4 - PHYSISCHE ANPASSUNG
I	 DIRECT-TRIGGER-BLOCKER AKTIVIEREN ODER DEAKTIVIEREN

Mit den Direct-Triggern können Sie jeden Trigger in eine Taste mit sofortiger Auslösung 
verwandeln.

1.	Drücken Sie die Taste einmal. Die Taste wird entriegelt.
2.	Halten Sie die Taste gedrückt.
3.	Schieben Sie die Taste nach oben, um den Blocker zu aktivieren, oder nach unten,

um ihn zu deaktivieren.

KURZ

LANG

I	 CONTROLLER UND JOYSTICKS ANPASSEN
JOYSTICK-KOPF ODER STEUERKREUZ WECHSELN

Sie können Teile Ihres Controllers austauschen und ihn mit verschiedenem Zubehör 
anpassen: Joysticks, Steuerkreuz, Joystick-Ringe und Griffe.

1.	Ziehen Sie den Joystick-Kopf oder das Steuerkreuz vorsichtig ab.
2.	Setzen Sie den neuen Joystick-Kopf bzw. das neue Steuerkreuz auf.
3.	Drücken Sie, bis Sie ein Klicken hören.
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METALL-JOYSTICK-RINGE WECHSELN

Um bei bestimmten Spielen ein reaktionsschnelleres oder präziseres Ansprechverhalten 
zu erzielen, können Sie die Ringe Ihrer Joysticks wechseln.

1.	Ziehen Sie den Joystick-Kopf vorsichtig ab.

2.	Entfernen Sie den Metall-Joystick-Ring.

3.	Setzen Sie den neuen Joystick-Ring ein.

4.	Richten Sie den Joystick-Kopf korrekt auf der Achse aus.

5.	Drücken Sie, bis Sie ein Klicken hören.

GEWICHTE DER GRIFFE WECHSELN

1.	Drücken Sie die Griffabdeckungen und schieben Sie sie nach unten, um sie
abzunehmen.

2.	Setzen Sie die neuen Gewichte ein.

3. Schieben Sie die Griffabdeckungen wieder in Position, bis Sie ein Klicken hören.
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5 - ERWEITERTE ANPASSUNG

I	 CLASSIC- UND ADVANCED-MODUS
Ihr Controller verfügt über zwei Modi: Classic und Advanced.

Verwenden Sie zum Wechseln des Modus die Taste Classic/Advanced auf der 
Rückseite.

Um den Controller auf den Classic-Modus einzustellen, schieben Sie die Taste auf C.

Um den Controller auf den Advanced-Modus einzustellen, schieben Sie die Taste auf A.

CLASSIC-MODUS (C)

Im Classic-Modus funktioniert der Controller wie ein Standard-Controller.
• Sie können die Controller-Einstellungen über den interaktiven Bildschirm lokal

anpassen.
• Zum Anpassen der Controller-Einstellungen ist die Anwendung nicht erforderlich.
• Sie können bis zu zwölf Profile anpassen.

Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Profile im Classic-Modus“.

ADVANCED-MODUS (A)

Im Advanced-Modus ist eine tiefergehende Anpassung möglich.
• Mit der Anwendung können Sie alle Controller-Einstellungen und Profile anpassen.
• Sie können bis zu acht Profile anpassen.

Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Profile im Advanced-Modus“.

I	 PROFILE
Sie haben Zugriff auf insgesamt zwanzig Profile. Um zwischen Ihren Profilen zu wechseln, 
drücken Sie die Profiltaste.
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PROFILE IM CLASSIC-MODUS
Im Classic-Modus haben Sie Zugriff auf zwölf Profile:

• Vier für PlayStation®5.
• Vier für PC.
• Vier für Bluetooth®.

Verwenden Sie diese Profile, wenn Sie ein Spielerlebnis mit schneller und einfacher 
Einrichtung wünschen und die Anwendung nicht verwenden möchten. Sie können sie nur 
lokal über den Bildschirm ändern.

PROFILE IM ADVANCED-MODUS
Im Advanced-Modus haben Sie Zugriff auf acht Profile:

• Vier für PlayStation®5.
• Vier für PC oder Bluetooth®.

Verwenden Sie diese Profile, wenn Sie ein Spielerlebnis mit tiefergehender Anpassung 
wünschen. Dazu müssen Sie die Anwendung verwenden.

Mapping im Advanced-Modus
• Sie können neue Profile erstellen, um Ihre Shortcuts zu speichern.
• Im PC-Modus können Sie den Shortcuts mit der Anwendung Tastaturtasten zuweisen.
• Wenn Sie einen Shortcut während des Spielens auf dem Bildschirm ändern möchten, 

können Sie ihn nur einer der Tasten des Controllers zuweisen. Um eine andere
Tastaturtaste zuzuweisen, müssen Sie die Anwendung verwenden.

BENUTZERDEFINIERTE EINSTELLUNGEN
• Aktivieren oder deaktivieren Sie Bluetooth® für die Doppelverbindung im Wired- oder

Wireless-Modus. Der Controller verbindet sich automatisch wieder mit dem zuletzt
verbundenen Gerät.

• Starten Sie die Kopplung des Wireless-Adapters oder der Bluetooth®-Verbindung.
• Aktivieren oder deaktivieren Sie einen der beiden Vibrationsmotoren unabhängig

voneinander (nur im PC-Modus verfügbar).
• Verwenden Sie den Modus Eco:

• Aktivieren oder deaktivieren Sie den Modus Battery saving.
• Stellen Sie die Helligkeit des Bildschirms ein.
• Wählen Sie eine Zeit, nach der sich der Bildschirm bei Nichtbenutzung

automatisch ausschaltet.
• Wählen Sie eine Zeit, nach der die Bildschirmhelligkeit automatisch

reduziert wird.

I	 REVOLUTION 5 UNLIMITED MOBILE-APP VERWENDEN
Die Nacon Revolution 5 Unlimited-App „R5U Navigator“ ist kostenlos im iOS- und Android-
Store erhältlich. Diese Mobile-App ist das exklusive Tool zur vollständigen Anpassung 
Ihres Controllers über Ihr Smartphone (Profile, Mapping, Makros, Audio, RGB).
Eine PC-Anwendung ist ebenfalls auf der Nacon-Website verfügbar, sie dient jedoch 
ausschließlich zur Aktualisierung der Firmware Ihres Controllers und Wireless-Adapters.
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1.	Laden Sie die App R5U Navigator im App Store (iOS) oder Google Play Store (Android) 
herunter.

IOS Android
2.	Navigieren Sie auf dem interaktiven Bildschirm des Controllers zum Menü Bluetooth®

und aktivieren Sie APP BLUETOOTH. Das Bluetooth-Symbol blinkt auf dem
interaktiven Bildschirm gelb.

3.	Starten Sie die App auf Ihrem Smartphone und folgen Sie den Anweisungen, um den
Controller zu koppeln.

HINWEIS: Sie können Ihren Controller über die Mobile-App anpassen, während Sie im 
kabelgebundenen oder kabellosen Modus auf Ihrer Konsole oder Ihrem PC spielen.

I	 MAKROS KONFIGURIEREN (NUR PC)
Schalten Sie erweiterte Steuerungsmöglichkeiten frei und führen Sie komplexe Combos 
mühelos aus, indem Sie eigene Makros erstellen. Mit einem Makro können Sie eine 
bestimmte Abfolge von Aktionen mit einem einzigen Tastendruck auslösen.

SEQUENZ ERSTELLEN
Um mit der Einrichtung Ihrer eigenen Befehle zu beginnen, verbinden Sie Ihren 
Controller über  Bluetooth® mit Ihrem Smartphone und öffnen Sie die Revolution 5 
Unlimited Mobile-App.
1. Gehen Sie zum Bereich PC.
2. Wählen Sie Ihr Profil (P1 bis P4).
3. Gehen Sie zur Registerkarte Macro.

Sie können Ihr Makro erstellen, indem Sie folgende Eingaben kombinieren:
• Controller-Tasten: Jede Standard-Aktionstaste des Controllers.
• Tastaturtasten: Eine Auswahl kompatibler Tastaturtasten. Weitere Informationen

finden Sie in der Liste der unterstützten Tasten in der App.

1

2
3
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EINGABEGRENZEN UND TIMING-ANPASSUNG
Für optimale Leistung und Kompatibilität:

• Kapazität:  Ein einzelnes Makro kann bis zu sechs aufeinanderfolgende Eingaben
enthalten.

•	 Gleichzeitigkeit:  Jeder einzelne Eingabeschritt kann bis zu drei Tasten exakt gleichzeitig
auslösen.

• Wenn Sie eine schnellere Ausführung oder ein bestimmtes Timing für eine Combo
benötigen, verwenden Sie die Dropdown-Menüs (1) in der App, um die Verzögerung
zwischen Ihren Eingaben manuell einzustellen.

ERWEITERTE WIEDERGABEEINSTELLUNGEN (MORE OPTIONS)
Nachdem Sie Ihre Sequenz erstellt haben, können Sie 
genau festlegen, wie sich das Makro verhält, wenn es im 
Spiel ausgelöst wird. Um die Wiedergabeeinstellungen 
aufzurufen, klicken Sie auf + More options.

Play option (Ausführungsmodus):
Legen Sie fest, wie das Makro ausgeführt wird, indem Sie 
einen der folgenden vier Modi wählen:

1.	Play once:  Das Makro wird genau einmal abgespielt,
wenn Sie die zugewiesene Shortcut-Taste drücken.

2.	Play several times: Das Makro wird mehrmals abgespielt,
wenn Sie die zugewiesene Shortcut-Taste drücken.
Die genaue Anzahl der Wiederholungen wird über die
Einstellung Play time festgelegt.

3.	Repeat until shortcut is pressed again:  Das Makro
wird in einer Endlosschleife abgespielt. Drücken Sie die
zugewiesene Shortcut-Taste einmal, um die Sequenz zu
starten, und erneut, um sie zu stoppen.

4.	Repeat while shortcut is being pressed: Das Makro wird
nur so lange in einer Endlosschleife abgespielt, wie Sie
die zugewiesene Shortcut-Taste gedrückt halten. Beim
Loslassen stoppt es sofort.

Zusätzliche Wiedergabeeinstellungen:
Je nach ausgewählter Play option stehen bestimmte 
Einstellungen zur Feinabstimmung Ihres Makros zur 
Verfügung (2):
1. Play time: Legt die genaue Anzahl der Wiedergaben des

Makros fest.
HINWEIS: Diese Einstellung ist nur verfügbar, wenn Sie 
Folgendes wählen: Play several times.

2. Delay before repeat: Legt die Pausendauer fest, bevor die 
gesamte Makrosequenz ihren nächsten Durchlauf startet. 
HINWEIS: Diese Einstellung ist nur verfügbar, wenn Sie 
Folgendes wählen: Play several times. bis die Shortcut-
Taste erneut gedrückt wird oder Wiederholen, solange die 
Shortcut-Taste gedrückt wird auswählen.

1

2
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MAKRO ZUWEISEN

Das Erstellen des Makros ist nur der erste Schritt. Um es im Spiel zu verwenden, müssen 
Sie es einer physischen Taste Ihres Controllers zuweisen:

1.	Rufen Sie in der Mobile-App die Registerkarte Mapping auf.
2.	Wählen Sie die Taste aus, die Sie verwenden möchten. Für einen einfachen Zugriff

empfehlen wir die hinteren Shortcut-Tasten S1 bis S4.
3.	Weisen Sie dieser Taste Ihr neu erstelltes Makro (z.  B. M1) aus der Liste zu. Ihre

Einstellungen werden im aktiven Profil Ihres Controllers gespeichert.

WARNUNG: Bitte beachten Sie, dass die Verwendung von Makros in vielen kompetitiven 
Multiplayer-Spielen und E-Sport-Turnieren streng verboten ist. Anti-Cheat-Software kann 
Makroeingaben als Cheat-Software von Drittanbietern erkennen, was zu vorübergehenden 
Sperren oder dauerhaften Kontosperrungen führen kann.
NACON übernimmt keine Verantwortung für Sperren, Strafen oder Kontoeinschränkungen, 
die durch die Verwendung der Makrofunktion entstehen. Wir empfehlen dringend, vor der 
Online-Verwendung von Makros die Nutzungsbedingungen und offiziellen Regeln der 
jeweiligen Spiele zu prüfen.

M2

M1

M3
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I ÜBERSICHT DER MÖGLICHEN EINSTELLUNGSÄNDERUNGEN

Hier finden Sie eine Übersicht aller Einstellungsänderungen, die Sie je nach Modus Ihres 
Controllers über den interaktiven Bildschirm oder in der App vornehmen können.

AUDIO PS5-Modus PC-Modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Headset-
Lautstärke

Ja Ja Ja Ja Nein Nein

Mic gain Ja Ja Ja Ja Nein Nein
Mischung Ja Ja Ja Ja Nein Nein

JOYSTICK PS5-Modus PC-Modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Reaktionskurve Ja In der 
Mobile-App Ja In der 

Mobile-App Ja In der 
Mobile-App

Totzone Ja In der 
Mobile-App Ja In der 

Mobile-App Ja In der 
Mobile-App

Shooter Pro Ja In der 
Mobile-App Ja In der 

Mobile-App Ja In der 
Mobile-App

Sensitivity + Ja In der 
Mobile-App Ja In der 

Mobile-App Ja In der 
Mobile-App

Y-Achse
umkehren Ja In der 

Mobile-App Ja In der 
Mobile-App Ja In der 

Mobile-App

Joysticks 
vertauschen Ja In der 

Mobile-App Ja In der 
Mobile-App Ja In der 

Mobile-App

Gyroskop Nein Nein Ja Ja Nein Ja

*Sofern vom Spiel unterstützt.

MAPPING PS5-Modus PC-Modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Controller-Taste 
auf Shortcut Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Tastaturtaste auf 
Shortcut Nein Nein Nein In der 

Mobile-App Nein In der 
Mobile-App

Makro Nein Nein Nein In der 
Mobile-App Nein In der 

Mobile-App
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BENUTZERDEFINIERTE 
EINSTELLUNGEN

PS5-Modus PC-Modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Energiesparmodus Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Bildschirm-
Abschaltzeit Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Controller-
Abschaltzeit Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Bildschirmhelligkeit Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Dongle-Kopplung Ja Ja Ja Ja Nein Nein

Bluetooth®-
Kopplung Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Vibrationen Nein Nein Ja Ja Nein Nein

Energieverwaltung Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Joystick-Kurven Ja In der 
Mobile-App Ja In der 

Mobile-App Ja In der 
Mobile-App

RGB-Effekt Nein In der 
Mobile-App Nein In der 

Mobile-App Nein In der 
Mobile-App

1000-Hz-
Abfragerate Nein Nein Nein In der 

Mobile-App Nein In der 
Mobile-App

Anpassung der 
Gyroskop-Achsen Nein In der 

Mobile-App Nein In der 
Mobile-App Nein In der 

Mobile-App

Benutzerdefinierter 
Equalizer Nein In der 

Mobile-App Nein In der 
Mobile-App Nein In der 

Mobile-App

Anpassung der 
Trigger-Totzone Nein In der 

Mobile-App Nein In der 
Mobile-App Nein In der 

Mobile-App
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6 - UPDATES UND WARTUNG

I UPDATER-ANWENDUNG FÜR PC/MAC VERWENDEN

Die PC/Mac-Anwendung dient ausschließlich zur Aktualisierung der Firmware und zum Ändern 
der Sprache des LCD-Bildschirms Ihres Controllers. Verwenden Sie für die Profilanpassung, 
Makros und die Tastenbelegung bitte die Mobile-App R5U Navigator (iOS/Android).

FIRMWARE AKTUALISIEREN

Um optimale Leistung, geringe Latenz und Kompatibilität zu gewährleisten, prüfen Sie 
regelmäßig, ob Firmware-Updates für den Controller und den Wireless-Adapter verfügbar sind.

1.	Laden Sie die Updater-Anwendung für PC oder Mac von nacongaming.com herunter.
2.	Schließen Sie den Controller (mit dem mitgelieferten USB-Kabel) oder den Wireless-

Adapter an Ihren Computer an.
3.	Starten Sie die Anwendung und wählen Sie  Update Controller  oder  Update USB

Dongle.
4.	Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Vorgang abzuschließen.
WARNUNG: Trennen Sie das USB-Kabel während des Updates nicht.

SPRACHE DES LCD-BILDSCHIRMS ÄNDERN

Die Anzeigesprache des interaktiven LCD-Bildschirms des Controllers können Sie nur über 
die Anwendung ändern.

1.	Schließen Sie Ihren Controller mit dem mitgelieferten USB-Kabel an Ihren PC oder Mac an.
2.	Starten Sie die Updater-Anwendung und rufen Sie die Registerkarte Screen language auf.
3.	Wählen Sie Ihre bevorzugte Sprache aus der Liste. Der LCD-Bildschirm des Controllers

wird automatisch auf die gewählte Sprache umgestellt.
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I CONTROLLER VOLLSTÄNDIG ZURÜCKSETZEN

Wenn Sie den Controller vollständig zurücksetzen müssen, betätigen 
Sie mit einer Büroklammer die Taste in der Reset-Öffnung auf der 
Rückseite des Controllers.

I AKKU AUSTAUSCHEN

Der Akku Ihres Controllers ist herausnehmbar und kann durch einen 
speziellen Nacon-Akku ersetzt werden, der auf nacongaming.com erhältlich ist.

Gehen Sie zum Austauschen des Akkus wie folgt vor:

1.	Lösen Sie die obere Abdeckung (A) und die beiden Griffe (B) vorsichtig, um sie
abzunehmen. Wir empfehlen ein Hebelwerkzeug aus Kunststoff, um Schäden am
Controller zu vermeiden.

2.	Lösen Sie die sechs Schrauben auf der Rückseite des Controllers mit einem kleinen
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten).

3.	Heben Sie das hintere Gehäuse an und nehmen Sie es ab, um an den darunterliegenden 
Akku zu gelangen.

4.	Trennen Sie den Akkustecker vorsichtig von der Hauptplatine.

5.	Entfernen Sie den alten Akku.

6.	Schließen Sie den neuen Akku an. Achten Sie darauf, dass der Stecker richtig sitzt.

7.	Bauen Sie den Controller wieder zusammen.

WARNUNG: Den Akku nicht durchstechen oder beschädigen. Entsorgen Sie den alten 
Akku gemäß den örtlichen Umweltvorschriften. 

1
A

B

B
2
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7 - SICHERHEITSINFORMATIONEN UND RECHTLICHE HINWEISE

I SICHERHEITSINFORMATIONEN

SICHERHEITSPROBLEM MELDEN

Nacon setzt sich für die Sicherheit seiner Kunden ein, indem es ihre persönlichen 
Daten vor unbefugter Offenlegung schützt. Wenn Sie der Meinung sind, dass ein 
Sicherheitsproblem besteht oder bestanden hat, wenden Sie sich bitte an Nacon unter 
support@nacongaming.com und geben Sie folgende Informationen an:

• Betreff der E-Mail: „Sicherheitsproblem“.
• Produktname.
• Kaufdatum.
• Kaufort.
• Einzelheiten zum Problem.
• Wo die Schwachstelle bzw. das Sicherheitsproblem entdeckt wurde.
• Die ausführliche Beschreibung der erforderlichen Schritte, um die Schwachstelle

bzw. das Sicherheitsproblem zu reproduzieren. Dies kann Screenshots umfassen.

Sie erhalten so schnell wie möglich eine Bestätigung über den Eingang Ihrer Meldung 
sowie Statusmeldungen, bis das gemeldete Sicherheitsproblem behoben ist.

MINDESTZEITRAUM FÜR SICHERHEITSUPDATES

Sicherheitsupdates sind ab dem Kaufdatum zwei Jahre lang verfügbar, längstens bis zum 
31. Dezember 2028. Dieser Vorgang ist für den Endnutzer kostenlos.

WEITERGABE AN DRITTE

Wenn das gemeldete Problem einen Drittanbieter oder eine Drittanbieter-Bibliothek 
betrifft, behält sich Nacon das Recht vor, die relevanten Informationen ohne vorherige 
Ankündigung an diesen weiterzuleiten.

I TECHNISCHER SUPPORT

Für alle Informationen können Sie das Support-Team über my.nacongaming.com/
contact kontaktieren. Bitte füllen Sie das Formular korrekt und ausführlich aus, um die 
Bearbeitung Ihrer Anfrage zu beschleunigen.

Sie können das Support-Team auch per Live-Chat kontaktieren. Wir sind von Montag bis 
Freitag von 9 bis 18 Uhr (Pariser Zeit) für Sie da. Zusätzlich steht Ihnen unser Chatbot 
rund um die Uhr zur Verfügung.

• Support: my.nacongaming.com/contact

• Website: www.nacongaming.com

• E-Mail-Adresse: support@nacongaming.com
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Deutschland:

• E-Mail-Adresse: support.de@nacongaming.com

• Tel.: 02271-9047997

Wenn Sie in Nordamerika (USA, Kanada, Mexiko) wohnen, können Sie das Support-Team 
auch telefonisch oder per E-Mail kontaktieren.

Aus den USA und Kanada (Englisch, Spanisch und kanadisches Französisch)

• Telefon: 1-833-622-6687 (gebührenfrei)

• E-Mail: support.us@nacongaming.com Aus Mexiko (Spanisch)

• Telefon: 001-855-434-0911 (gebührenfrei)

• E-Mail: soporte@nacongaming.com

VERTRIEBSPARTNER

VERTRIEBSPARTNER 
/ REGION

POSTANSCHRIFT SUPPORT-E-MAIL TELEFONNUMMER

NACON Hersteller 
Frankreich

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Deutschland 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgien
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgien

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Niederlande
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spanien
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italien
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australien 
Support/ Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australien
Büro /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

I EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
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Produkt: REVOLUTION 5 UNLIMITED für PlayStation®5

Hersteller: Nacon

Nacon erklärt, dass dieses Produkt den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union 
entspricht:

• Richtlinie 2014/30/EU über die elektromagnetische Verträglichkeit

• 	Richtlinie 2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf unserer Website verfügbar: 
my.nacongaming.com
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1 - PRODUCTPRESENTATIE
Bedankt voor de aankoop van dit NACON®-product. 
Dit product is ontworpen om uw game-ervaring te verbeteren. Bewaar deze handleiding op 
een veilige plaats voor toekomstig gebruik. 

I	 INHOUD

I	 TYPEPLAATJE

1. Verwijder het achterpaneel van de controller om de informatie op het typeplaatje te zien. 
2. �De markeringsinformatie van het oplaadstation vindt u op de onderkant van de 

behuizing.

AANVULLENDE INFORMATIE 
Afmetingen controller: 164x115x56 mm
Afmetingen oplaadstandaard: 92x86x50 mm
Gewicht controller: 327 g
Gewicht oplaadstandaard: 87 g
Ingang controller: 5V  1500 mA
Ingangsstroom oplaadstandaard: 5V  1500 mA
Dit product mag niet worden aangesloten op een voedingsbron van meer dan 15 W.

OPMERKING: Om uw game-ervaring te verbeteren, publiceren wij mogelijk firmware-updates 
(ook wel microsoftware genoemd) via de toepassing Revolution 5 Unlimited, beschikbaar 
in de Microsoft Store of voor iOS en Android. Controleer de toepassing regelmatig op de 
nieuwste updates.

Revolution 5 
Unlimited

6 gewichten� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Oplaadstation

Draadloze 
USB-adapter

Metalen 
joystickringen

(2x 30°/ 2x 38°)

Snelstartgids

USB-A-naar-
USB-C- 

kabel van 3 m

6 joystickkoppen� 
(2 concaaf, 4 convex)

Opbergkoffer Opbergdoos voor 
accessoires

2 D-pads

1
2
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I	 ONDERDELEN VAN DE CONTROLLER

1. Linkerjoystick 
2. Create-knop 
3. Scherm
4. Menuknop 
5. Actieknoppen 
6. Rechterjoystick
7. PS-knop
8. Sneltoets 7 (S7) 
9. D-pad
10. Dempknop

11. 3,5 mm jackaansluiting
12. Rechtertrekker (RT)
13. Rechterschouderknop 

(RB)
14. Linkerschouderknop (LB)
15. Linkertrekker (LT)
16. Sneltoets 1 (S1)
17. Multifunctionele knop
18. USB-C-aansluiting
19. PC/PS5-modusknop

20. Sneltoets 2 (S2)
21. Sneltoets 6 (S6)
22. Sneltoets 4 (S4)
23. Rechterblokkering 

directe trigger
24. Profielknop
25. Modusknop (Wireless  

2,4 GHz, Bluetooth®, 
Wired)

26. Oplaadpin
27. Advanced/Classic-

modusknop 
28. Linkerblokkering directe 

trigger
29. Sneltoets 3 (S3)
30. Sneltoets 5 (S5)
31. Resetgaatje

1 5

2 4
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I	 DE CONTROLLER OPLADEN
Er zijn twee manieren om uw controller op te laden.

KLASSIEK OPLADEN (CA. 7 U): 

Sluit het oplaadstation aan op uw gameapparaat (PlayStation®5 of pc) en plaats uw 
controller erin. De controller begint automatisch met opladen en de status wordt 
weergegeven op het scherm van de controller.

SNEL OPLADEN (CA. 3 U):

Sluit uw controller met de meegeleverde USB-kabel rechtstreeks aan op uw Playstation®5 
of pc.  
De controller begint automatisch met opladen en de status wordt weergegeven op het 
scherm van de controller.

Wanneer u de controller inschakelt, toont het scherm van de controller het batterijniveau 
via het batterijpictogram.
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2 - VERBINDING EN MODI

I	 PS5- EN PC-MODUS
De Revolution 5 Unlimited-controller is een PlayStation®-controller en is compatibel met pc.

PS5-MODUS 

In de PS5-modus is de controller geoptimaliseerd voor de PlayStation®5-console. De 
interface is wit. 

Zet de PC/PS5-modusknop op PS5. De lichtring wordt wit.

Standaard is de latentie ingesteld op 6 ms om aan de vereisten van de console te 
voldoen. U kunt dit niet wijzigen.

PC-MODUS 
In de PC-modus herkent de PlayStation®5-console de controller niet. U kunt hem alleen 
op een pc gebruiken. De interface is paars.

Koppel de controller los van uw PlayStation®5-console en zet de PC/PS5-modusknop op 
PC. De lichtring wordt paars.

U hebt toegang tot alle functies van de PS5-modus en tot drie nieuwe functies die alleen 
op pc beschikbaar zijn:

• U kunt de latentie verlagen tot 1 ms in de Wired-modus en 2 ms in de Wireless-
modus.

• U kunt gyroscopische functies naar wens activeren, zelfs in games die deze niet
ondersteunen.

• Met de toepassing kunt u de sneltoetsen toewijzen aan toetsenbordtoetsen.

TECHNISCHE INFORMATIE

1. Deze controller gebruikt de 2,4GHz-radiofrequentieband. Wanneer de PlayStation®5-
console en andere producten ook de 2,4GHz-radiofrequentieband gebruiken, kan er
draadloze interferentie optreden.

2. Nacon heeft deze controller gevalideerd met de PlayStation®5-console (CFI-1000-
serie, CFI-2000-serie en CFI-7000-serie), inclusief draadloze tests, en Nacon is
productaansprakelijk voor deze controller.

3. Voor de PlayStation®5-console uit de CFI-1000-serie wordt aanbevolen de
draadloze USB-adapter van deze controller in de USB-poort aan de voorkant van de
PlayStation®5-console te steken.



NL /

I	 DE WIRELESS-MODUS GEBRUIKEN
In de Wireless-modus is de draadloze adapter nodig.

1. Sluit de draadloze adapter aan op uw gameapparaat (PlayStation®5 of pc).
A OF B

A

B

2. Zet de modusknop op Wireless.

3. Houd de PS-knop drie seconden ingedrukt om de controller in te schakelen.

I	 DE DRAADLOZE ADAPTER KOPPELEN
Als u een nieuwe draadloze adapter hebt of als de verbinding wegvalt, kunt u opnieuw 
koppelen.

1. Ga op het interactieve scherm naar Settings > Pairing > Dongle .

2. Druk op de knop van de draadloze adapter.

Er verschijnt een melding dat de verbinding is gelukt.
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I	 DE WIRED-MODUS GEBRUIKEN
1.	 Sluit de controller met de meegeleverde kabel aan op uw gameapparaat 

(PlayStation® of pc).

2.	 Zet de modusknop op Wired.

I	 LATENTIE

DE LATENTIE WIJZIGEN 

In de PC-modus optimaliseert de Revolution 5 Unlimited automatisch zijn 
pollingsnelheid voor topprestaties. Er is geen instelling nodig.

Wired: werkt automatisch op 1000 Hz (1 ms reactietijd) voor competitief spelen 
zonder vertraging.

Wireless: werkt automatisch op 500 Hz (2 ms reactietijd).

In de PS5-modus is de pollingsnelheid gestandaardiseerd om aan de vereisten van de 
console te voldoen.
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I	 DE BLUETOOTH®-VERBINDING GEBRUIKEN OM TE GAMEN
Wanneer u de controller instelt op de Bluetooth®-modus:

• Kunt u de controller gebruiken met compatibele pc's, Macs, Android-apparaten en
smart-tv's.

• Zijn de audio- en trilfuncties niet beschikbaar vanwege de beperkingen van het
Bluetooth®-protocol.

OPMERKING voor Apple-gebruikers: Hoewel de mobiele app Revolution 5 Unlimited perfect 
werkt op iOS-apparaten voor het aanpassen, kunt u de controller niet gebruiken om te 
gamen op iPhone, iPad of Apple TV vanwege de compatibiliteitsbeperkingen van Apple 
voor controllers.

1.	Zet de modusknop op Bluetooth®.

2.	Houd de PS-knop drie seconden ingedrukt.

3.	Druk op de multifunctionele knop. Het interactieve scherm wordt geactiveerd.

4.	Ga op het interactieve scherm naar Settings > Pairing > Bluetooth®.         .

Het koppelen begint en er verschijnt een melding dat de verbinding is gelukt.

TIP: Als u uw controller snel wilt uitschakelen in de Bluetooth®- of Wireless-modus, kunt u de 
modusknop op Wired zetten. De controller wordt dan direct uitgeschakeld.
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3 - LCD-SCHERM EN AUDIOMIXING

I	 HET SCHERM GEBRUIKEN
Het interactieve LCD-scherm toont informatie over de status van de controller en laat u 
lokale aanpassingen doen zonder de toepassing te gebruiken.

1. Druk op de multifunctionele knop om het scherm te activeren of te deactiveren.

2. Navigeer door het scherm met de D-pad en de knoppen X (selecteren) en O (terug).

Het interactieve scherm toont het controllerpictogram linksboven. De interface is wit in 
de PS5-modus en paars in de PC-modus.

OPMERKING: Om de weergavetaal van het LCD-scherm te wijzigen, moet u de 
updatetoepassing voor pc/Mac gebruiken. Zie de sectie “De taal van het LCD-scherm 
wijzigen” voor meer informatie.

I	 INFORMATIE OP HET SCHERM

1 2 64 53 7

1. PS5-, PC- of Bluetooth®-modus

2. Classic- of Advanced-modus

3. Geselecteerd profiel

4. Gyroscoop AAN

5. �Audio Bluetooth® of App Bluetooth® of
2,4 GHz Wireless-modus

6. Microfoon AAN/UIT

7. Batterijniveau
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I	 DE INSTELLINGEN WIJZIGEN VIA HET SCHERM
Via het scherm kunt u alle volgende instellingen wijzigen:

AUDIO

U kunt de audio wijzigen in de Wired- of Wireless-modus wanneer u een bedrade headset 
op de controller aansluit.

• Volume: wijzig het volume van uw bedrade headset.
• Mic gain: verhoog of verlaag de versterking van de microfoon van uw bedrade headset.
• Mixing: pas de audiomix aan tussen de audio van uw console en de audio van uw

gekoppelde Bluetooth®-apparaat. Met deze optie kunt u tijdens het spelen naar muziek
of een video van uw mobiele telefoon luisteren.

OPMERKING: U kunt de mixoptie niet gebruiken voor uw microfoon, omdat de gegevens 
alleen naar het gameapparaat gaan.
Als uw controller in de Bluetooth®-modus staat, zijn de audio-opties op het scherm 
gedeactiveerd.

JOYSTICKS
U kunt het gedrag van uw joysticks aanpassen:

• Wijzig de responscurve van uw joystick met de vooraf ingestelde instellingen. Als u uw 
eigen joystickcurve wilt maken, gebruik dan de toepassing en zet de controller in de
Advanced-modus.

• Verwissel de joysticks.
• Pas de dode zone aan.
• Activeer of deactiveer de Shooter Pro-modus. Deze modus verwijdert de dode zone

van de geselecteerde joystick. Aanbevolen voor shooters.
• Activeer of deactiveer de Sensitivity +-modus. Deze modus geeft u toegang tot meer

gegevens in de diagonalen, zodat u sneller over het scherm beweegt.
• De Y-as omkeren:

• Alleen in de PC-modus kunt u de gyroscoopmodus activeren of deactiveren. In
deze modus emuleert de 6-assige chipset van de controller de beweging van een 
van de twee joysticks of de D-pad. U kunt kiezen of u de linker- of rechterjoystick 
of de D-pad wilt emuleren met de ruimtelijke beweging van uw controller.

• In de Advanced-modus kunt u alleen kiezen of u de gyroscoopmodus wilt
activeren. Om de dode zone aan te passen of de gyroscoop aan de D-pad of de
joysticks toe te wijzen, moet u de toepassing gebruiken.

MAPPING
Mapping in de Classic-modus

• U kunt sneltoetsen toewijzen aan elke knop van uw controller.
• Als u een sneltoets na het instellen opnieuw wilt toewijzen, kunt u dit lokaal op het

scherm wijzigen.
• U kunt vooraf ingestelde profielen gebruiken voor uw sneltoetsen, maar u kunt ze niet

opslaan.
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I	 DE BLUETOOTH®-VERBINDING GEBRUIKEN VOOR AUDIOMIXING
Wanneer u de controller instelt op de Bluetooth®-modus:

•	 De audio- en trilfuncties zijn niet beschikbaar vanwege de beperkingen  
van het Bluetooth®-protocol.

•	 U kunt de controller alleen gebruiken met apparaten die compatibel zijn met het 
Android-besturingssysteem.

Wanneer u de controller in de Wired- of Wireless-modus zet, kunt u een dubbele 
verbinding gebruiken. Deze functie mixt twee audiobronnen:

•	 De audio van uw gameapparaat;

•	 De audio van een Bluetooth®-apparaat (bijvoorbeeld een mobiele telefoon) dat met 
uw controller is verbonden.

Vervolgens worden de twee audiobronnen naar de jackaansluiting van de controller 
gestuurd.

1.	Zet uw gameapparaat in de koppelmodus.

2.	Zet de modusknop op Wired of Wireless.

3.	Houd de PS-knop drie seconden ingedrukt. 

4.	Druk op de multifunctionele knop. Het interactieve scherm wordt geactiveerd.

5.	Ga op het interactieve scherm naar Settings         > Pairing         > Bluetooth®.	 .

Het koppelen begint en er verschijnt een melding dat de verbinding is gelukt.

.

2 3 4



NL /

4 - FYSIEKE AANPASSING
I	 DE BLOKKERINGEN VAN DE DIRECTE TRIGGERS ACTIVEREN OF 

DEACTIVEREN
Met de directe triggers kunt u elke trekker veranderen in een knop met directe respons.

1.	Druk één keer op de knop. De knop wordt ontgrendeld.

2.	Houd de knop ingedrukt.

3.	Schuif de knop omhoog om de blokkering te activeren of omlaag om deze te
deactiveren.

KORT

LANG

I	 DE CONTROLLER EN DE JOYSTICKS AANPASSEN
DE JOYSTICKKOP OF HET RICHTINGSKRUIS VERVANGEN

U kunt onderdelen van uw controller vervangen en hem aanpassen met diverse 
accessoires: joysticks, D-pad, joystickringen en handgrepen.

1.	Trek de joystickkop of de D-pad voorzichtig los.

2.	Plaats de nieuwe joystickkop of D-pad.

3.	Druk tot u een klik hoort.
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DE METALEN JOYSTICKRINGEN VERVANGEN

Voor een snellere of preciezere respons in bepaalde games kunt u de ringen van uw 
joysticks vervangen.

1.	Trek de joystickkop voorzichtig los.

2.	Verwijder de metalen joystickring.

3.	Plaats de nieuwe joystickring.

4.	Lijn de joystickkop goed uit op de bovenkant van de as.

5.	Druk tot u een klik hoort.

DE GEWICHTEN VAN DE HANDGREPEN VERVANGEN

1.	Druk de afdekkingen van de handgrepen in en schuif ze omlaag om ze te verwijderen.

2.	Plaats de nieuwe gewichten.

3. Schuif de afdekkingen van de handgrepen terug op hun plaats tot u een klik hoort.
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5 - GEAVANCEERDE AANPASSING

I	 CLASSIC- EN ADVANCED-MODUS
Uw controller heeft twee modi: Classic en Advanced.
Gebruik de modusknop Classic/Advanced op de achterkant om van modus te wisselen.
Om de controller in de Classic-modus te zetten, schuift u de knop naar C.
Om de controller in de Advanced-modus te zetten, schuift u de knop naar A.

CLASSIC-MODUS (C)

In de Classic-modus werkt de controller als een standaardcontroller.
• U kunt het interactieve scherm gebruiken om de controllerinstellingen lokaal aan te

passen.
• Om de controllerinstellingen aan te passen, is de toepassing niet nodig.
• U kunt maximaal twaalf profielen aanpassen.

Zie de sectie “Profielen in de Classic-modus” voor meer informatie.

ADVANCED-MODUS (A)

In de Advanced-modus kunt u de instellingen uitgebreider aanpassen.
• U kunt de toepassing gebruiken om alle controllerinstellingen en de profielen aan te

passen.
• U kunt maximaal acht profielen aanpassen.

Zie de sectie “Profielen in de Advanced-modus” voor meer informatie.

I	 PROFIELEN
U hebt toegang tot in totaal twintig profielen. Druk op de profielknop om tussen uw profielen 
te wisselen.
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PROFIELEN IN DE CLASSIC-MODUS
In de Classic-modus hebt u toegang tot twaalf profielen:

•	 Vier voor PlayStation®5.
•	 Vier voor pc.
•	 Vier voor Bluetooth®.

U kunt ze gebruiken als u een game-ervaring wilt met een snelle en eenvoudige instelling 
en als u de toepassing niet wilt gebruiken. U kunt ze alleen lokaal via het scherm wijzigen.

PROFIELEN IN DE ADVANCED-MODUS
In de Advanced-modus hebt u toegang tot acht profielen:

•	 Vier voor PlayStation®5.
•	 Vier voor pc of Bluetooth®.

U kunt ze gebruiken als u een game-ervaring wilt met uitgebreidere aanpassingen.  
Om ze te gebruiken, moet u de toepassing gebruiken.

Mapping in de Advanced-modus
•	 U kunt nieuwe profielen maken om uw sneltoetsen op te slaan.
•	 In de PC-modus kunt u met de toepassing toetsenbordtoetsen aan sneltoetsen 

toewijzen.
•	 Als u tijdens het spelen een sneltoets op het scherm wilt wijzigen, kunt u de 

toewijzing alleen wijzigen naar een van de knoppen van de controller. Om een andere 
toetsenbordtoets toe te wijzen, moet u de toepassing gebruiken.

AANGEPASTE INSTELLINGEN
•	 Activeer of deactiveer Bluetooth® voor de dubbele verbinding in de Wired- of Wireless-

modus. De controller maakt automatisch opnieuw verbinding met het laatst verbonden 
apparaat.

•	 Start het koppelen voor de draadloze adapter of de Bluetooth®-verbinding.
•	 Activeer of deactiveer elk van de twee trilmotoren afzonderlijk (alleen beschikbaar in 

de PC-modus).
•	 Gebruik de Eco-modus:

•	 Activeer of deactiveer de Battery saving-modus.
•	 Pas de helderheid van het scherm aan.
•	 Selecteer na hoeveel tijd het scherm automatisch uitgaat als het niet wordt 

gebruikt.
•	 Selecteer na hoeveel tijd de helderheid van het scherm automatisch wordt 

verlaagd.

I	 DE MOBIELE TOEPASSING REVOLUTION 5 UNLIMITED GEBRUIKEN
De Nacon Revolution 5 Unlimited-app “R5U Navigator” is gratis beschikbaar in de iOS- en 
Android-stores. Deze mobiele app is het exclusieve hulpmiddel om uw controller volledig 
aan te passen vanaf uw smartphone (profielen, mapping, macro's, audio, RGB).
Er is ook een pc-toepassing beschikbaar op de website van Nacon, maar deze wordt 
uitsluitend gebruikt voor het bijwerken van de firmware van uw controller en draadloze 
adapter.
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1.	Download de app R5U Navigator in de App Store (iOS) of Google Play Store (Android).

IOS Android
2.	Ga op het interactieve scherm van de controller naar het menu Bluetooth® en activeer 

APP BLUETOOTH. Het Bluetooth-pictogram knippert geel op het interactieve scherm.
3.	Start de app op uw smartphone en volg de instructies om de controller te koppelen.

OPMERKING: U kunt uw controller via de mobiele app aanpassen terwijl u op uw console of 
pc speelt in de Wired- of Wireless-modus.

I	 MACRO'S CONFIGUREREN (ALLEEN PC)
Ontgrendel geavanceerde bediening en voer moeiteloos complexe combo's uit door 
aangepaste macro's te maken. Met een macro activeert u een specifieke reeks acties met 
één druk op de knop.

EEN REEKS MAKEN
Om uw aangepaste commando's in te stellen, verbindt u uw controller via Bluetooth® 
met uw smartphone en opent u de mobiele app Revolution 5 Unlimited.
1. Ga naar de sectie PC.
2. Selecteer uw profiel (P1 tot P4).
3. Ga naar het tabblad Macro.

U kunt uw macro opbouwen door de volgende invoeren te combineren:
• Controllerknoppen: elke standaard actieknop van de controller.
• Toetsenbordtoetsen: een selectie van compatibele toetsenbordtoetsen. Zie de

lijst met ondersteunde toetsen in de app voor meer informatie.

1

2
3
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INVOERLIMIETEN EN TIMING AANPASSEN
Voor optimale prestaties en compatibiliteit:

•	 Capaciteit: één macro kan maximaal zes opeenvolgende invoeren bevatten.
•	 Gelijktijdigheid: elke afzonderlijke invoerstap kan tot drie knoppen tegelijk activeren.
•	 Als u een snellere uitvoering of een specifieke timing voor een combo nodig hebt, 

gebruik dan de vervolgkeuzemenu's (1) in de app om de vertraging tussen uw invoeren 
handmatig aan te passen.

GEAVANCEERDE AFSPEELINSTELLINGEN (MEER OPTIES)
Nadat u uw reeks hebt gemaakt, kunt u precies 
instellen hoe de macro zich gedraagt wanneer deze 
in de game wordt geactiveerd. Klik op + More options 
om de afspeelinstellingen te openen.

Play option (uitvoeringsmodus):
Bepaal hoe de macro wordt uitgevoerd door een van 
de volgende vier modi te kiezen:

1.	Play once:  de macro wordt precies één keer 
afgespeeld wanneer u op de toegewezen 
sneltoets drukt.

2.	Play several times:  de macro wordt meerdere 
keren afgespeeld wanneer u op de toegewezen 
sneltoets drukt. Het exacte aantal herhalingen 
wordt bepaald door de instelling Play time.

3.	Repeat until shortcut is pressed again: de macro 
wordt continu herhaald. Druk één keer op de 
toegewezen sneltoets om de reeks te starten en 
druk er nogmaals op om deze te stoppen.

4.	Repeat while shortcut is being pressed:  de 
macro wordt alleen continu herhaald zolang u de 
toegewezen sneltoets fysiek ingedrukt houdt. Hij 
stopt direct bij het loslaten.

Aanvullende afspeelinstellingen:
Afhankelijk van de geselecteerde Play option komen 
specifieke instellingen beschikbaar om uw macro te 
verfijnen (2):
1.	 Play time: bepaalt het exacte aantal keren dat de 

macro moet worden afgespeeld. 
OPMERKING: deze instelling is alleen beschikbaar 
als u kiest voor Play several times.

2.	 Delay before repeat: bepaalt de pauzeduur 
voordat de volledige macroreeks aan de volgende 
herhaling begint. 
OPMERKING: deze instelling is alleen 
beschikbaar als u kiest voor Play several times, Repeat until shortcut is pressed 
again, of Repeat while shortcut is being pressed.

1

2
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UW MACRO TOEWIJZEN

	     

Het maken van de macro is slechts de eerste stap. Om hem in de game te gebruiken, 
moet u hem toewijzen aan een fysieke knop op uw controller:

1.	Ga naar het tabblad Mapping in de mobiele app.
2.	Selecteer de knop die u wilt gebruiken. We raden de sneltoetsen S1 tot S4 op de 

achterkant aan voor eenvoudige toegang.
3.	Wijs uw nieuw gemaakte macro (bijv.: M1) uit de lijst toe aan deze knop. Uw 

instellingen worden opgeslagen in het actieve profiel op uw controller.

WAARSCHUWING: Houd er rekening mee dat het gebruik van macro's in veel competitieve 
multiplayergames en e-sporttoernooien strikt verboden is. Anti-cheatsoftware kan macro-
invoer detecteren als valsspeelsoftware van derden, wat kan leiden tot tijdelijke schorsingen 
of permanente accountblokkeringen.
NACON kan niet aansprakelijk worden gesteld voor blokkeringen, sancties of 
accountbeperkingen als gevolg van het gebruik van de macrofunctie. We raden u sterk 
aan de servicevoorwaarden en officiële regels van de specifieke games die u speelt te 
controleren voordat u online macro's gebruikt

M2

M1

M3
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I OVERZICHT VAN MOGELIJKE INSTELLINGSWIJZIGINGEN

Hier is het overzicht van alle instellingswijzigingen die u via het interactieve scherm of in 
de app kunt doen, afhankelijk van de modi van uw controller.

AUDIO PS5-modus PC-modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Headsetvolume Ja Ja Ja Ja Nee Nee
Microfoonversterking Ja Ja Ja Ja Nee Nee
Mixen Ja Ja Ja Ja Nee Nee

JOYSTICK PS5-modus PC-modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Responscurve Ja In mobiele 
app Ja In mobiele 

app Ja In mobiele 
app

Dode zone Ja In mobiele 
app Ja In mobiele 

app Ja In mobiele 
app

Shooter Pro Ja In mobiele 
app Ja In mobiele 

app Ja In mobiele 
app

Sensitivity + Ja In mobiele 
app Ja In mobiele 

app Ja In mobiele 
app

Y-as omkeren Ja In mobiele 
app Ja In mobiele 

app Ja In mobiele 
app

Joysticks 
verwisselen Ja In mobiele 

app Ja In mobiele 
app Ja In mobiele 

app

Gyroscoop Nee Nee Ja Ja Nee Ja

*Indien ondersteund door de game.

MAPPING PS5-modus PC-modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Controllerknop op 
sneltoets Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Toetsenbordtoets 
op sneltoets Nee Nee Nee In mobiele 

app Nee In mobiele 
app

Macro Nee Nee Nee In mobiele 
app Nee In mobiele 

app
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AANGEPASTE 
INSTELLINGEN

PS5-modus PC-modus Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Batterij-
besparingsmodus Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Uitschakeltijd 
scherm Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Uitschakeltijd 
controller Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Helderheid 
scherm Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Dongle koppelen Ja Ja Ja Ja Nee Nee

Bluetooth® 
koppelen Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Trillingen Nee Nee Ja Ja Nee Nee

Energiebeheer Ja Ja Ja Ja Ja Ja

Joystickcurves Ja In mobiele 
app Ja In mobiele 

app Ja In mobiele 
app

RGB-effect Nee In mobiele 
app Nee In mobiele 

app Nee In mobiele 
app

Pollingsnelheid 
1000Hz Nee Nee Nee In mobiele 

app Nee In mobiele 
app

Aanpassing 
gyroscoopassen Nee In mobiele 

app Nee In mobiele 
app Nee In mobiele 

app

Aangepaste 
equalizer Nee In mobiele 

app Nee In mobiele 
app Nee In mobiele 

app

Aanpassing dode 
zone trekkers Nee In mobiele 

app Nee In mobiele 
app Nee In mobiele 

app
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6 - UPDATES EN ONDERHOUD

I DE UPDATETOEPASSING VOOR PC/MAC GEBRUIKEN

De toepassing voor PC/Mac is uitsluitend bedoeld voor firmware-updates en het wijzigen 
van de taal van het LCD-scherm van uw controller. Gebruik voor het aanpassen van profielen, 
macro's en knoptoewijzing de mobiele toepassing R5U Navigator (iOS/Android).

DE FIRMWARE BIJWERKEN

Controleer regelmatig op firmware-updates voor zowel de controller als de draadloze 
adapter, voor optimale prestaties, lage latentie en compatibiliteit.

                    

1.	Download de toepassing Updater voor pc of Mac van nacongaming.com.

2.	Sluit de controller (met de meegeleverde USB-kabel) of de draadloze adapter aan op 
uw computer.

3.	Start de toepassing en selecteer Update Controller of Update USB Dongle.

4.	Volg de instructies op het scherm om het proces te voltooien.

WAARSCHUWING: Koppel de USB-kabel niet los tijdens het bijwerken.

DE TAAL VAN HET LCD-SCHERM WIJZIGEN

U kunt de weergavetaal van het interactieve LCD-scherm van de controller alleen via de 
toepassing wijzigen.

1.	Sluit uw controller met de meegeleverde USB-kabel aan op uw pc of Mac.

2.	Start de toepassing Updater en ga naar het tabblad Screen language.

3.	Selecteer de gewenste taal in de lijst. Het LCD-scherm van de controller wordt 
automatisch bijgewerkt naar de gekozen taal.
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I DE CONTROLLER VOLLEDIG RESETTEN

Als u een volledige reset moet uitvoeren, gebruik dan een paperclip 
om de knop in het resetgaatje op de achterkant van de controller in te 
drukken.

I DE BATTERIJ VERVANGEN

De batterij van uw controller is verwijderbaar en kan worden 
vervangen door een specifieke Nacon-batterij, verkrijgbaar op nacongaming.com.

Volg deze stappen om de batterij te vervangen:

1.	Klik de bovenkap (A) en de twee handgrepen (B) voorzichtig los om ze te verwijderen. 
We raden aan een kunststof wrikgereedschap te gebruiken om schade aan de
controller te voorkomen.

2.	Draai de zes schroeven op de achterkant van de controller los met een kleine
kruiskopschroevendraaier (niet meegeleverd).

3.	Til de achterbehuizing op en verwijder deze om bij de batterij eronder te komen.

4.	Koppel de batterijconnector voorzichtig los van het moederbord.

5.	Verwijder de oude batterij.

6.	Sluit de nieuwe batterij aan. Zorg ervoor dat de connector in de juiste positie zit.

7.	Zet de controller weer in elkaar.

WAARSCHUWING: Doorboor of beschadig de batterij niet. Voer de oude batterij af 
volgens de plaatselijke milieuvoorschriften. 

1
A

B

B
2
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7 - VEILIGHEIDSINFORMATIE EN WETTELIJKE VERMELDINGEN

I VEILIGHEIDSINFORMATIE

EEN BEVEILIGINGSPROBLEEM MELDEN

Nacon zet zich in voor de veiligheid van zijn klanten door hun persoonsgegevens 
te beschermen tegen ongerechtvaardigde openbaarmaking. Als u denkt dat er een 
beveiligingsprobleem is of is geweest, neem dan contact op met Nacon via support@
nacongaming.com met de volgende informatie:

• Onderwerp van de e-mail: “Beveiligingsprobleem”.
• Productnaam.
• Aankoopdatum.
• Plaats van aankoop.
• Details van het probleem.
• Waar de kwetsbaarheid of het beveiligingsprobleem is ontdekt.
• De gedetailleerde beschrijving van de stappen die nodig zijn om de kwetsbaarheid

of het beveiligingsprobleem te reproduceren. Dit kan schermafbeeldingen omvatten.

U ontvangt zo snel mogelijk een ontvangstbevestiging van uw melding en statusupdates 
totdat het gemelde beveiligingsprobleem is opgelost.

MINIMALE BEVEILIGINGSPERIODES

Beveiligingsupdates zijn beschikbaar gedurende twee jaar vanaf de aankoopdatum, tot 
uiterlijk 31 december 2028. Dit proces is kosteloos voor de eindgebruiker.

OPENBAARMAKING AAN DERDEN

Als het gemelde probleem een externe leverancier of bibliotheek betreft, behoudt Nacon 
zich het recht voor de relevante details zonder voorafgaande kennisgeving aan die partij 
door te sturen.

I TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Voor alle informatie kunt u contact opnemen met het supportteam via my.nacongaming.
com/contact. Vul het formulier correct en gedetailleerd in om de verwerking van uw 
verzoek te versnellen.

U kunt ook via livechat contact opnemen met het supportteam. Wij zijn bereikbaar van 
maandag tot en met vrijdag, van 9.00 tot 18.00 uur (Parijse tijd). Daarnaast kunt u 24/7 
gebruikmaken van onze chatbot.

• Support: my.nacongaming.com/contact
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• Website: www.nacongaming.com

• E-mailadres: support@nacongaming.com

Duitsland:

• E-mailadres: support.de@nacongaming.com

• Tel.: 02271-9047997

Als u in Noord-Amerika woont (VS, Canada, Mexico), kunt u het supportteam ook 
telefonisch of per e-mail bereiken.

Vanuit de VS en Canada (Engels, Spaans en Canadees Frans)

• Telefoon: 1-833-622-6687 (gratis)

• E-mail: support.us@nacongaming.com Vanuit Mexico (Spaans)

• Telefoon: 001-855-434-0911 (gratis)

• E-mail: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTEURS

DISTRIBUTEUR / 
REGIO

POSTADRES E-MAIL SUPPORT TELEFOONNUMMER

NACON Fabrikant 
Frankrijk

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Duitsland 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

België
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
België

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Nederland
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spanje
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italië
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

VS 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australië 
Support/ Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australië
Kantoor /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687
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I EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Product: REVOLUTION 5 UNLIMITED voor PlayStation®5

Fabrikant: Nacon

Nacon verklaart dat dit product voldoet aan de harmonisatiewetgeving van de Unie:

•	 Richtlijn 2014/30/EU betreffende elektromagnetische compatibiliteit

•	 	Richtlijn 2011/65/EU betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op onze website: 
my.nacongaming.com



“1”, “PlayStation“, “PS5”, “PlayStation Shapes Logo (gradated)“ y “DualSense“  
son marcas registradas o marcas comerciales de Sony Interactive Entertainment Inc. Todas las demás marcas  

son propiedad de sus respectivos titulares. Fabricado y distribuido bajo licencia  
de Sony Interactive Entertainment y sus filiales. 

 
© 2026 NACON  

Fabricado en China

NC 4583

GUÍA DE INICIO

Para PS5®, PC
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1 - PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO
Gracias por haber adquirido este producto NACON®. 
Este producto ha sido diseñado para mejorar su experiencia de juego. Conserve este 
manual de usuario en un lugar seguro para futuras consultas. 

I	 CONTENIDO

I	 ETIQUETA DE CARACTERÍSTICAS

1. Para ver la información de la etiqueta de características, retire la placa trasera del mando.
2. La información de marcado de la base se encuentra en la carcasa inferior.

INFORMACIÓN ADICIONAL 
Dimensiones del mando: 164x115x56 mm
Dimensiones de la base de carga: 92x86x50 mm
Peso del mando: 327 g
Peso de la base de carga: 87 g
Entrada del mando: 5V  1500 mA
Corriente de entrada de la base de carga: 5V  1500 mA
Este producto no debe conectarse a una fuente de alimentación de más de 15 W.

NOTA: para mejorar su experiencia de juego, es posible que publiquemos actualizaciones del 
firmware (también llamado microsoftware) a través de la aplicación Revolution 5 Unlimited 
disponible en Microsoft Store o en IOS y Android. Consulte la aplicación periódicamente para 
obtener las últimas actualizaciones.

Revolution 5 
Unlimited

6 pesos� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Base de carga

Adaptador 
inalámbrico 

USB

Anillos metálicos de 
joystick

(2x 30°/ 2x 38°)

Guía de inicio 
rápido

Cable USB-A a 
USB-C de 3 m

6 cabezales de joystick� 
(2 cóncavos, 4 convexos)

Estuche de 
almacenamiento 

Caja de 
almacenamiento 

de accesorios

2 crucetas

1
2
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I	 ELEMENTOS DEL MANDO

1. Joystick izquierdo 
2. Botón Create 
3. Pantalla
4. Botón Menú 
5. Botones de acción 
6. Joystick derecho
7. Botón PS
8. Acceso directo 7 (S7) 
9. Cruceta
10. Botón de silencio

11. Conector jack de 3,5 mm
12. Gatillo derecho (RT)
13. Botón superior derecho 

(RB)
14. Botón superior izquierdo 

(LB)
15. Gatillo izquierdo (LT)
16. Acceso directo 1 (S1)
17. Botón multifunción
18. Puerto USB-C

19. Botón de modo PC/PS5
20. Acceso directo 2 (S2)
21. Acceso directo 6 (S6)
22. Acceso directo 4 (S4)
23. Bloqueador del gatillo 

instantáneo derecho
24. Botón Perfil
25. Botón Mode (inalámbrico  

2,4 GHz, Bluetooth®, con 
cable)

26. Pin de carga
27. Botón de modo 

Advanced /Classic 
28. Bloqueador del gatillo 

instantáneo izquierdo
29. Acceso directo 3 (S3)
30. Acceso directo 5 (S5)
31. Orificio de reinicio

1 5

2 4

6

1620

19 18 17

9

8

10

11

7

3

12

13 14

15

23 28

31

26

2524 27
2922

21 30
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I	 CARGAR EL MANDO
Hay dos métodos para cargar su mando.

CARGA CLÁSICA (UNAS 7 H): 

Conecte la base de carga a su dispositivo de juego (PlayStation®5 o PC) y coloque el 
mando en ella. El mando empieza a cargarse automáticamente y el estado se muestra 
en la pantalla del mando.

CARGA RÁPIDA (UNAS 3 H):

Conecte su mando directamente a su PlayStation®5 o PC con el cable USB suministrado. 
El mando empieza a cargarse automáticamente y el estado se muestra en la pantalla 
del mando.

Cuando enciende el mando, la pantalla del mando muestra el nivel de batería mediante 
el icono de batería.
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2 - CONEXIÓN Y MODOS

I	 MODOS PS5 Y PC
El mando Revolution 5 Unlimited es un mando para PlayStation® compatible con PC.

MODO PS5 

En modo PS5, el mando está optimizado para la consola PlayStation®5. La interfaz es 
blanca. 

Coloque el botón de modo PC/PS5 en PS5. El anillo luminoso se vuelve blanco.

Por defecto, la latencia está ajustada a 6 ms para cumplir los requisitos de la consola. 
No se puede modificar.

MODO PC 
En modo PC, la consola PlayStation®5 no reconoce el mando. Solo puede utilizarlo en 
PC. La interfaz es morada.

Desconecte el mando de su consola PlayStation®5 y coloque el botón de modo PC/PS5 
en PC. El anillo luminoso se vuelve morado.

Tiene acceso a todas las funciones disponibles en modo PS5 y a tres nuevas funciones 
disponibles solo en PC:

• Puede reducir la latencia a 1 ms en modo con cable y a 2 ms en modo
inalámbrico.

• Puede activar las funciones giroscópicas a su gusto, incluso en juegos que no
las admiten.

• Con la aplicación, puede asignar teclas del teclado a los accesos directos.

INFORMACIÓN TÉCNICA

1. Este mando utiliza la banda de radiofrecuencia de 2,4 GHz. Si la consola
PlayStation®5 y otros productos utilizan también la banda de radiofrecuencia de 2,4
GHz, pueden producirse interferencias inalámbricas.

2. Nacon ha validado este mando con la consola PlayStation®5 (series CFI-1000, CFI-
2000 y CFI-7000), incluidas pruebas inalámbricas, y Nacon asume la responsabilidad
por los productos de este mando.

3. En el caso de la consola PlayStation®5 serie CFI-1000, se recomienda insertar el
adaptador inalámbrico USB de este mando en el puerto USB de la parte delantera de
la consola PlayStation®5.
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I	 USAR EL MODO INALÁMBRICO
En modo inalámbrico, el adaptador inalámbrico es necesario.

1. Conecte el adaptador inalámbrico a su dispositivo de juego (PlayStation®5 o PC).
A O B

A

B

2. Coloque el botón Mode en Inalámbrico.

3. Mantenga pulsado el botón PS durante tres segundos para encender el mando.

I	 EMPAREJAR EL ADAPTADOR INALÁMBRICO
Si tiene un adaptador inalámbrico nuevo o si pierde la conexión, puede volver a realizar 
el emparejamiento.

1. En la pantalla interactiva, vaya a Settings  > Pairing  > Dongle .

2. Pulse el botón del adaptador inalámbrico.

Aparece un mensaje de conexión correcta.
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I	 USAR EL MODO CON CABLE
1. Conecte el mando a su dispositivo de juego (PlayStation® o PC) con el cable

suministrado.

2. Coloque el botón Mode en Con cable.

I	 LATENCIA

MODIFICAR LA LATENCIA 

En modo PC, el Revolution 5 Unlimited optimiza automáticamente su tasa de sondeo 
para ofrecer el máximo rendimiento. No es necesario configurar nada.

Con cable: funciona automáticamente a 1000 Hz (tiempo de respuesta de 1 ms) 
para un juego competitivo sin retardo.

Inalámbrico: funciona automáticamente a 500 Hz (tiempo de respuesta de 2 ms).

En modo PS5, la tasa de sondeo está estandarizada para cumplir los requisitos de la 
consola.
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I	 USAR LA CONEXIÓN BLUETOOTH® PARA JUGAR
Cuando configura el mando en modo Bluetooth®:

•	Puede utilizar el mando con PC, Mac, dispositivos Android y Smart TV compatibles.

•	Las funciones de audio y vibración no están disponibles debido a las limitaciones 
del protocolo Bluetooth®.

NOTA para usuarios de Apple: aunque la aplicación móvil Revolution 5 Unlimited funciona 
perfectamente en dispositivos iOS para la personalización, no puede utilizar el mando para 
jugar en iPhone, iPad o Apple TV debido a las restricciones de compatibilidad de mandos 
de Apple.

1.	Coloque el botón Mode en Bluetooth®.

2.	Mantenga pulsado el botón PS durante tres segundos.

3.	Pulse el botón Multifunción. La pantalla interactiva se activa.

4.	En la pantalla interactiva, vaya a Settings         > Pairing         > Bluetooth®.         .

Se inicia el proceso de emparejamiento y aparece un mensaje de conexión correcta.

CONSEJO: �para apagar rápidamente el mando cuando está en modo Bluetooth® o 
inalámbrico, puede colocar el botón Mode en Con cable. El botón apaga el 
mando inmediatamente.
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3 - PANTALLA LCD Y MEZCLA DE AUDIO

I	 USAR LA PANTALLA
La pantalla LCD interactiva muestra información sobre el estado del mando y le permite 
realizar una personalización local sin necesidad de usar la aplicación.

1. Para activar o desactivar la pantalla, pulse el botón Multifunción.

2. Para navegar por la pantalla, utilice la cruceta y los botones X (seleccionar) y O
(atrás).

La pantalla interactiva muestra el icono del mando en la esquina superior izquierda. La 
interfaz es blanca en modo PS5 y morada en modo PC.

NOTA: para cambiar el idioma de la pantalla LCD, debe utilizar la aplicación de 
actualización para PC/Mac. Para más información, consulte la sección “Cambiar el 
idioma de la pantalla LCD”.

I	 INFORMACIÓN DISPONIBLE EN LA PANTALLA

1 2 64 53 7

1. Modo PS5, PC o Bluetooth®

2. Modo Classic o Advanced

3. Perfil seleccionado

4. Giroscopio activado

5. �Audio Bluetooth®, App Bluetooth® o
modo inalámbrico 2,4 GHz

6. Micrófono activado/desactivado

7. Nivel de batería
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I	 MODIFICAR LOS AJUSTES CON LA PANTALLA
Con la pantalla, puede modificar todos los ajustes siguientes:

AUDIO

Puede modificar el audio en modo con cable o inalámbrico cuando conecta unos 
auriculares con cable al mando.

• Volume: modifique el volumen de sus auriculares con cable.
• Mic gain: aumente o reduzca la ganancia del micrófono de sus auriculares con cable.
• Mixing: ajuste la mezcla entre el audio procedente de su consola y el audio procedente 

de su dispositivo Bluetooth® emparejado. Con esta opción, puede escuchar música o 
un vídeo de su teléfono móvil mientras juega.

NOTA: no puede utilizar la opción de mezcla para su micrófono, ya que los datos solo se 
envían al dispositivo de juego.
Si su mando está en modo Bluetooth®, las opciones de audio de la pantalla están 
desactivadas.

JOYSTICKS
Puede personalizar el comportamiento de sus joysticks:

• Modifique la curva de respuesta de su joystick con los ajustes predefinidos. Para
crear su propia curva de joystick, utilice la aplicación y configure el mando en modo
Advanced.

• Invierta los joysticks.
• Ajuste la zona muerta.
• Active o desactive el modo Shooter Pro. Este modo elimina la zona muerta del

joystick seleccionado. Se recomienda para juegos de disparos.
• Active o desactive el modo Sensitivity +. Este modo le da acceso a más datos en las

diagonales para desplazarse más rápido en la pantalla.
• Invierta el eje Y:

• Solo en modo PC, puede activar o desactivar el modo Giroscopio. En este
modo, el sensor de 6 ejes del mando emula el movimiento de uno de los dos
joysticks o de la cruceta. Puede elegir emular el joystick izquierdo, el derecho
o la cruceta con el movimiento del mando en el espacio.

• En modo Advanced, solo puede elegir si desea activar o no el modo
Giroscopio. Para ajustar la zona muerta o asignar el giroscopio a la cruceta o
a los joysticks, debe utilizar la aplicación.

ASIGNACIÓN
Asignación en modo Classic

• Puede asignar accesos directos a cualquier botón de su mando.
• Si desea reasignar un acceso directo después de configurarlo, puede modificarlo

localmente en la pantalla.
• Puede utilizar perfiles predefinidos para sus accesos directos, pero no puede

guardarlos.
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I	 USAR LA CONEXIÓN BLUETOOTH® PARA LA MEZCLA DE AUDIO
Cuando configura el mando en modo Bluetooth®:

• Las funciones de audio y vibración no están disponibles debido a las limitaciones
del protocolo Bluetooth®.

• Solo puede utilizar el mando con dispositivos compatibles con el sistema operativo
Android.

Cuando configura el mando en modo con cable o inalámbrico, puede disponer de una 
doble conexión. Esta función mezcla dos fuentes de audio:

• la procedente de su dispositivo de juego;

• la procedente de un dispositivo Bluetooth® (por ejemplo, un teléfono móvil)
conectado a su mando.

A continuación, las dos fuentes de audio se envían al conector jack del mando.

1.	Ponga su dispositivo de juego en modo de emparejamiento.

2.	Coloque el botón Mode en Con cable o Inalámbrico.

3.	Mantenga pulsado el botón PS durante tres segundos.

4.	Pulse el botón Multifunción. La pantalla interactiva se activa.

5.	En la pantalla interactiva, vaya a Settings > Pairing > Bluetooth®.	 .

Se inicia el proceso de emparejamiento y aparece un mensaje de conexión correcta.

.

2 3 4
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4 - PERSONALIZACIÓN FÍSICA
I	 ACTIVAR O DESACTIVAR LOS BLOQUEADORES DE GATILLOS 

INSTANTÁNEOS
Con los gatillos instantáneos, puede convertir cada gatillo en un botón instantáneo.

1.	Pulse el botón una vez. El botón se desbloquea.
2.	Mantenga pulsado el botón.
3.	Deslice el botón hacia arriba para activar el bloqueador o hacia abajo para 

desactivarlo.

   

CORTA

LARGA

I	 PERSONALIZAR EL MANDO Y LOS JOYSTICKS
CAMBIAR EL CABEZAL DEL JOYSTICK O LA CRUCETA

Puede sustituir piezas de su mando y personalizarlo con una gama de accesorios: 
joysticks, crucetas, anillos de joystick y empuñaduras.

1.	Tire con cuidado del cabezal del joystick o de la cruceta.
2.	Coloque el nuevo cabezal de joystick o la nueva cruceta.
3.	Presione hasta oír un clic.
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CAMBIAR LOS ANILLOS METÁLICOS DEL JOYSTICK

Para obtener una respuesta más reactiva o precisa en determinados juegos, puede 
cambiar los anillos de sus joysticks.

1.	Tire con cuidado del cabezal del joystick.

2.	Retire el anillo metálico del joystick.

3.	Coloque el nuevo anillo de joystick.

4.	Alinee correctamente el cabezal del joystick en la parte superior del eje.

5.	Presione hasta oír un clic.

CAMBIAR LOS PESOS DE LAS EMPUÑADURAS

1.	Presione y deslice hacia abajo la tapa de las empuñaduras para retirarlas.

2.	Inserte los nuevos pesos.

3.	 Vuelva a deslizar las tapas de las empuñaduras a su posición hasta oír un clic.   

      

   



ES /

5 - PERSONALIZACIÓN AVANZADA

I	 MODOS CLASSIC Y ADVANCED
Su mando dispone de dos modos: Classic y Advanced.
Para cambiar de modo, utilice el botón de modo Classic/Advanced situado en la parte 
trasera.
Para configurar el mando en modo Classic, deslice el botón a C.
Para configurar el mando en modo Advanced, deslice el botón a A.

MODO CLASSIC (C)

En modo Classic, el mando funciona como un mando estándar.
• Puede utilizar la pantalla interactiva para personalizar localmente los ajustes del

mando.
• Para personalizar los ajustes del mando, no es necesaria la aplicación.
• Puede personalizar un máximo de doce perfiles.

Para más información, consulte la sección “Perfiles en modo Classic”.

MODO ADVANCED (A)

En modo Advanced, puede realizar una personalización más profunda.
• Puede utilizar la aplicación para personalizar todos los ajustes del mando y los perfiles.
• Puede personalizar un máximo de ocho perfiles.

Para más información, consulte la sección “Perfiles en modo Advanced”.

I	 PERFILES
Tiene acceso a un total de veinte perfiles. Para cambiar de perfil, pulse el botón Perfil.
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PERFILES EN MODO CLASSIC
En modo Classic, tiene acceso a doce perfiles:

• Cuatro para PlayStation®5.
• Cuatro para PC.
• Cuatro para Bluetooth®.

Puede utilizarlos si desea una experiencia de juego con una configuración rápida y 
sencilla, sin usar la aplicación. Solo puede modificarlos localmente con la pantalla.

PERFILES EN MODO ADVANCED
En modo Advanced, tiene acceso a ocho perfiles:

• Cuatro para PlayStation®5.
• Cuatro para PC o Bluetooth®.

Puede utilizarlos si desea una experiencia de juego con una personalización más profunda.  
Para usarlos, debe utilizar la aplicación.

Asignación en modo Advanced
• Puede crear nuevos perfiles para guardar sus accesos directos.
• En modo PC, puede asignar teclas del teclado a los accesos directos con la

aplicación.
• Si desea modificar un acceso directo en la pantalla mientras juega, solo puede

asignarlo a uno de los botones del mando. Para asignar otra tecla del teclado, debe
utilizar la aplicación.

AJUSTES PERSONALIZADOS
• Active o desactive el Bluetooth® para la doble conexión en modo con cable o

inalámbrico. El mando se vuelve a conectar automáticamente al último dispositivo
conectado.

• Inicie el emparejamiento del adaptador inalámbrico o de la conexión Bluetooth®.
• Active o desactive de forma independiente uno de los dos motores de vibración

(disponible solo en modo PC).
• Utilice el modo Eco:

• Active o desactive el modo Battery saving.
• Ajuste el brillo de la pantalla.
• Seleccione un tiempo para que la pantalla se apague automáticamente

cuando no se utilice.
• Seleccione un tiempo para reducir automáticamente el brillo de la pantalla.

I	 USAR LA APLICACIÓN MÓVIL REVOLUTION 5 UNLIMITED
La aplicación Nacon Revolution 5 Unlimited, llamada “R5U Navigator”, está disponible 
gratis en las tiendas de iOS y Android. Esta aplicación móvil es la herramienta exclusiva 
para personalizar por completo su mando desde su smartphone (perfiles, asignación, 
macros, audio, RGB).
También hay una aplicación para PC disponible en el sitio web de Nacon, pero se utiliza 
exclusivamente para actualizar el firmware de su mando y del adaptador inalámbrico.
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1.	Descargue la aplicación R5U Navigator en App Store (iOS) o Google Play Store
(Android).

IOS Android
2.	En la pantalla interactiva del mando, vaya al menú Bluetooth® y active APP

BLUETOOTH. El icono de Bluetooth parpadea en amarillo en la pantalla interactiva.
3.	Inicie la aplicación en su smartphone y siga las instrucciones para emparejar el

mando.
NOTA: puede personalizar su mando a través de la aplicación móvil mientras juega en su 
consola o PC en modo con cable o inalámbrico.

I	 CONFIGURAR MACROS (SOLO PC)
Desbloquee controles avanzados y ejecute combos complejos sin esfuerzo creando 
macros personalizadas. Una macro permite activar una secuencia específica de acciones 
pulsando un solo botón.

CREAR UNA SECUENCIA
Para empezar a configurar sus comandos personalizados, conecte su mando a su 
smartphone por Bluetooth® y abra la aplicación móvil Revolution 5 Unlimited.
1. Vaya a la sección PC.
2. Seleccione su perfil (P1 a P4).
3. Vaya a la pestaña Macro.

Puede crear su macro combinando las siguientes entradas:
• Botones del mando: cualquier botón de acción estándar del mando.
• Teclas del teclado: una selección de teclas de teclado compatibles. Para más

información, consulte la lista de teclas admitidas en la aplicación.

1

2
3
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LÍMITES DE ENTRADA Y PERSONALIZACIÓN DE TIEMPOS
Para garantizar un rendimiento y una compatibilidad óptimos:

•	 Capacidad: una macro puede contener hasta seis entradas secuenciales.
•	 Simultaneidad: cada paso de entrada puede activar hasta tres botones exactamente al 

mismo tiempo.
•	 Si necesita una ejecución más rápida o un tiempo específico para un combo, utilice los 

menús desplegables (1) de la aplicación para ajustar manualmente el retardo entre sus 
entradas.

AJUSTES DE REPRODUCCIÓN AVANZADOS (MORE OPTIONS)
Una vez creada la secuencia, puede personalizar con 
precisión cómo se comporta la macro al activarse en 
el juego. Para acceder a los ajustes de reproducción, 
haga clic en + More options.

Play option (modo de ejecución):
Defina cómo se ejecuta la macro eligiendo uno de los 
cuatro modos siguientes:

1.	Play once: la macro se reproduce una sola vez al 
pulsar el botón de acceso directo asignado.

2.	Play several times:  la macro se reproduce 
varias veces al pulsar el botón de acceso directo 
asignado. El número exacto de bucles se define 
con el ajuste Play time.

3.	Repeat until shortcut is pressed again:  la macro 
se reproduce en bucle continuo. Pulse una vez el 
botón de acceso directo asignado para iniciar la 
secuencia y vuelva a pulsarlo para detenerla.

4.	Repeat while shortcut is being pressed: la macro 
se reproduce en bucle continuo solo mientras 
mantenga pulsado físicamente el botón de acceso 
directo asignado. Se detiene en cuanto lo suelta.

Ajustes de reproducción adicionales:
Según la Play option seleccionada, hay ajustes 
específicos disponibles para afinar la macro (2):
1.	 Play time: define el número exacto de veces que 

debe reproducirse la macro. 
NOTA: este ajuste solo está disponible si 
selecciona Play several times.

1.	 Delay before repeat: determina la duración de la 
pausa antes de que la secuencia completa de la 
macro inicie el siguiente bucle. 
NOTA: Este ajuste solo está disponible si 
selecciona Play several times, Repetir hasta que 
se vuelva a pulsar el atajo o Repetir mientras se 
mantenga pulsado el atajo.

1

2
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ASIGNAR LA MACRO

	     

Crear la macro es solo el primer paso. Para usarla en el juego, debe asignarla a un botón 
físico de su mando:

1.	Vaya a la pestaña Mapping de la aplicación móvil.
2.	Seleccione el botón que desea utilizar. Recomendamos usar los botones de acceso 

directo traseros S1 a S4 para un acceso fácil.
3.	Asigne a este botón la macro que acaba de crear (p. ej.: M1) desde la lista. Sus 

ajustes se guardan en el perfil activo del mando.

ADVERTENCIA:  tenga en cuenta que el uso de macros está estrictamente prohibido en 
muchos juegos multijugador competitivos y torneos de esports. El software antitrampas 
puede detectar las entradas de macros como software de trampas de terceros, lo que 
puede provocar suspensiones temporales o la prohibición permanente de la cuenta.
NACON no se hace responsable de las prohibiciones, sanciones o restricciones de 
cuenta derivadas del uso de la función de macros. Le recomendamos encarecidamente 
que consulte las condiciones de servicio y las normas oficiales de los juegos a los que 
juega antes de usar macros en línea

M2

M1

M3
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I RESUMEN DE LOS CAMBIOS DE AJUSTES POSIBLES

Este es el resumen de todos los cambios de ajustes que puede realizar con la pantalla 
interactiva o en la aplicación, según los modos de su mando.

AUDIO Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Volumen de 
auriculares

Sí Sí Sí Sí No No

Ganancia del 
micro

Sí Sí Sí Sí No No

Mezcla Sí Sí Sí Sí No No

JOYSTICK Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Curva de 
respuesta Sí En la app 

móvil Sí En la app 
móvil Sí En la app 

móvil

Zona muerta Sí En la app 
móvil Sí En la app 

móvil Sí En la app 
móvil

Shooter Pro Sí En la app 
móvil Sí En la app 

móvil Sí En la app 
móvil

Sensitivity + Sí En la app 
móvil Sí En la app 

móvil Sí En la app 
móvil

Invertir el eje Y Sí En la app 
móvil Sí En la app 

móvil Sí En la app 
móvil

Invertir joystick Sí En la app 
móvil Sí En la app 

móvil Sí En la app 
móvil

Giroscopio No No Sí Sí No Sí

*Si el juego lo admite.

ASIGNACIÓN Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Botón del mando 
en el acceso 
directo

Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Tecla del teclado 
en el acceso 
directo

No No No En la app 
móvil No En la app 

móvil

Macro No No No En la app 
móvil No En la app 

móvil
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AJUSTES 
PERSONALIZADOS

Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Modo de ahorro 
de energía Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Apagado de la 
pantalla Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Apagado del 
mando Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Brillo de la 
pantalla Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Emparejamiento 
del dongle Sí Sí Sí Sí No No

Emparejamiento 
Bluetooth® Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Vibraciones No No Sí Sí No No

Gestión de 
energía Sí Sí Sí Sí Sí Sí

Curvas de 
joystick Sí En la app 

móvil Sí En la app 
móvil Sí En la app 

móvil

Efecto RGB No En la app 
móvil No En la app 

móvil No En la app 
móvil

Tasa de sondeo 
de 1000Hz No No No En la app 

móvil No En la app 
móvil

Personalización 
de ejes del 
giroscopio

No En la app 
móvil No En la app 

móvil No En la app 
móvil

Ecualizador 
personalizado No En la app 

móvil No En la app 
móvil No En la app 

móvil

Personalización 
de la zona 
muerta de los 
gatillos

No En la app 
móvil No En la app 

móvil No En la app 
móvil
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6 - ACTUALIZACIONES Y MANTENIMIENTO

I USAR LA APLICACIÓN DE ACTUALIZACIÓN PARA PC/MAC

La aplicación para PC/Mac está dedicada exclusivamente a las actualizaciones del firmware 
y al cambio de idioma de la pantalla LCD de su mando. Para la personalización de perfiles, las 
macros y la asignación de botones, utilice la aplicación móvil R5U Navigator (iOS/Android).

ACTUALIZAR EL FIRMWARE

Para garantizar un rendimiento óptimo, una baja latencia y la compatibilidad, compruebe 
periódicamente si hay actualizaciones del firmware tanto del mando como del adaptador 
inalámbrico.

1.	Descargue la aplicación Updater para PC o Mac desde nacongaming.com.

2.	Conecte el mando (con el cable USB suministrado) o el adaptador inalámbrico a su
ordenador.

3.	Inicie la aplicación y seleccione Update Controller o Update USB Dongle.

4.	Siga las instrucciones en pantalla para completar el proceso.

ADVERTENCIA: no desconecte el cable USB durante el proceso de actualización.

CAMBIAR EL IDIOMA DE LA PANTALLA LCD

Solo puede cambiar el idioma de la pantalla LCD interactiva del mando a través de la 
aplicación.

1.	Conecte su mando a su PC o Mac con el cable USB suministrado.

2.	Inicie la aplicación Updater y vaya a la pestaña Screen language.

3.	Seleccione el idioma que prefiera en la lista. La pantalla LCD del mando se actualiza
automáticamente al idioma elegido.



ES /

I RESTABLECER COMPLETAMENTE EL MANDO

Si necesita realizar un restablecimiento completo, utilice un clip para activar 
el botón situado en el orificio de reinicio de la parte trasera del mando.

I SUSTITUIR LA BATERÍA

La batería de su mando es extraíble y puede sustituirse por una batería 
específica de Nacon, disponible a la venta en nacongaming.com.

Para sustituir la batería, siga estos pasos:

1.	Suelte con cuidado la tapa superior (A) y las dos empuñaduras (B) para retirarlas. 
Recomendamos utilizar una herramienta de palanca de plástico para no dañar el 
mando.

2.	Desatornille los seis tornillos de la parte trasera del mando con un destornillador 
Phillips pequeño (no incluido).

            

3.	Levante y retire la carcasa trasera para acceder a la batería situada debajo. 

4.	Desconecte con cuidado el conector de la batería de la placa base.

5.	Retire la batería antigua.

6.	Conecte la batería nueva. Asegúrese de que el conector esté en la posición correcta.

7.	Vuelva a montar el mando.

ADVERTENCIA: no perfore ni dañe la batería. Deseche la batería antigua de acuerdo con 
la normativa medioambiental local. 

1

A

B

B
2
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7 - INFORMACIÓN DE SEGURIDAD Y AVISOS LEGALES

I INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

NOTIFICAR UN PROBLEMA DE SEGURIDAD

Nacon se compromete a garantizar la seguridad de sus clientes protegiendo su 
información personal frente a divulgaciones injustificadas. Si cree que existe o ha existido 
un problema de seguridad, póngase en contacto con Nacon en support@nacongaming.
com indicando la siguiente información:

• Asunto del correo electrónico: “Problema de seguridad”.
• Nombre del producto.
• Fecha de compra.
• Lugar de compra.
• Detalles del problema.
• Dónde se descubrió la vulnerabilidad o el problema de seguridad.
• La descripción detallada de los pasos necesarios para reproducir la vulnerabilidad o

el problema de seguridad. Puede incluir capturas de pantalla.

Recibirá un acuse de recibo de la notificación del problema de seguridad lo antes posible, 
así como actualizaciones de su estado hasta que el problema de seguridad notificado 
se resuelva.

PERIODOS MÍNIMOS DE SEGURIDAD

Las actualizaciones de seguridad estarán disponibles durante dos años a partir de la 
fecha de compra, hasta el 31 de diciembre de 2028. Este proceso es gratuito para el 
usuario final.

DIVULGACIÓN A TERCEROS

Si el problema notificado afecta a un proveedor o una biblioteca de terceros, Nacon se 
reserva el derecho de transmitir los detalles pertinentes a dicho tercero sin previo aviso.

I ASISTENCIA TÉCNICA

Para cualquier información, puede ponerse en contacto con el equipo de asistencia a 
través de my.nacongaming.com/contact. Rellene el formulario de forma correcta y 
detallada para agilizar la tramitación de su solicitud.

También puede ponerse en contacto con el equipo de asistencia a través del chat en 
directo. Estamos disponibles de lunes a viernes, de 9 a 18 h (hora de París). Además, 
puede utilizar nuestro chatbot 24/7.

• Asistencia: my.nacongaming.com/contact
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•	 Sitio web: www.nacongaming.com

•	 Correo electrónico: support@nacongaming.com

Alemania:

•	 Correo electrónico: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

Si vive en Norteamérica (EE. UU., Canadá, México), también puede ponerse en contacto 
con el equipo de asistencia por teléfono o por correo electrónico.

Desde EE. UU. y Canadá (inglés, español y francés canadiense)

•	 Teléfono: 1-833-622-6687 (gratuito)

•	 Correo electrónico: support.us@nacongaming.com Desde México (español)

•	 Teléfono: 001-855-434-0911 (gratuito)

•	 Correo electrónico: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUIDORES

DISTRIBUIDOR / 
REGIÓN

DIRECCIÓN POSTAL CORREO DE ASISTENCIA TELÉFONO

Fabricante NACON 
Francia

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Alemania 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Bélgica
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Bélgica

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Países Bajos
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

España
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italia
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

EE. UU. 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Asistencia/ Pascoe 
Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Oficina /Sídney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687
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I DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
Producto: REVOLUTION 5 UNLIMITED para PlayStation®5

Fabricante: Nacon

Nacon declara que este producto cumple la legislación de armonización de la Unión:

• Directiva 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética

• 	Directiva 2011/65/UE sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en nuestro sitio 
web: my.nacongaming.com

I DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DEL REINO UNIDO
Producto: REVOLUTION 5 UNLIMITED para PlayStation®5

Fabricante: Nacon

Nacon declara que este producto cumple la legislación del Reino Unido:

• Reglamento de compatibilidad electromagnética de 2016

• 	Reglamento de 2012 sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos

El texto completo de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible en 
nuestro sitio web: my.nacongaming.com

I DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE EE. UU.

Este producto cumple la parte 15 de las normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto 
a las dos condiciones siguientes:

1.	Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

2.	Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las
interferencias que puedan provocar un funcionamiento no deseado.

ADVERTENCIA: los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para utilizar el 
equipo.

NOTA: este equipo ha sido probado y se ha comprobado que cumple los límites de un 
dispositivo digital de clase B, de conformidad con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos 
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límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio.

No obstante, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
concreta. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o 
televisión, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda 
al usuario que intente corregir las interferencias mediante una o varias de las siguientes 
medidas:

•	 Reorientar o reubicar la antena receptora.

•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

•	 Conectar el equipo a una toma de un circuito distinto de aquel al que está conectado 
el receptor.

•	 Consultar al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener 
ayuda.

Este equipo cumple los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para 
un entorno no controlado 
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1 - PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO
Grazie per aver acquistato questo prodotto NACON®. 
Questo prodotto è stato progettato per migliorare l’esperienza di gioco. Conservare questo 
manuale in un luogo sicuro per consultazioni future. 

I	 CONTENUTO

I	 ETICHETTA IDENTIFICATIVA

1. �Per consultare le informazioni dell’etichetta identificativa, rimuovere la piastra
posteriore del controller.

2. �Le informazioni di marcatura della base di ricarica si trovano sulla parte inferiore
dell’involucro.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE 
Dimensioni del controller: 164x115x56 mm
Dimensioni del supporto di ricarica: 92x86x50 mm
Peso del controller: 327 g
Peso del supporto di ricarica: 87 g
Ingresso controller: 5V  1500 mA
Corrente in ingresso del supporto di ricarica: 5V  1500 mA
Questo prodotto non deve essere collegato a una fonte di alimentazione superiore a 15 W.

Revolution 5 
Unlimited

6 pesi� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Stazione di 
ricarica

Adattatore 
wireless USB

Anelli metallici per 
joystick

(2x 30°/ 2x 38°)

Guida rapida

Cavo da 3 m da 
USB-A a USB-C

6 teste per joystick� 
(2 concave, 4 convesse)

Custodia Scatola portaoggetti 
per accessori

2 croci 
direzionali

1
2
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I	 ELEMENTI DEL CONTROLLER

1. Joystick sinistro 
2. Pulsante Create 
3. Schermo
4. Pulsante Menu 
5. Pulsanti di azione 
6. Joystick destro
7. Pulsante PS
8. Scorciatoia 7 (S7) 
9. Croce direzionale
10. Pulsante Muto

11. Jack da 3,5 mm
12. Grilletto destro (RT)
13. Dorsale destro (RB)
14. Dorsale sinistro (LB)
15. Grilletto sinistro (LT)
16. Scorciatoia 1 (S1)
17. Pulsante Multifunzione
18. Porta USB-C
19. Pulsante modalità PC/

PS5

20. Scorciatoia 2 (S2)
21. Scorciatoia 6 (S6)
22. Scorciatoia 4 (S4)
23. Blocco grilletto 

istantaneo destro
24. Pulsante Profilo
25. Pulsante Mode (wireless 

2,4 GHz, Bluetooth®, 
cablata)

26. Pin di ricarica
27. Pulsante modalità 

Advanced /Classic 
28. Blocco grilletto 

istantaneo sinistro
29. Scorciatoia 3 (S3)
30. Scorciatoia 5 (S5)
31. Foro di reset
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NOTA: per migliorare l’esperienza di gioco, potremmo pubblicare aggiornamenti del firmware 
(detto anche microsoftware) tramite l’applicazione Revolution 5 Unlimited disponibile su 
Microsoft Store o su IOS e Android. Controllare regolarmente l’applicazione per gli ultimi 
aggiornamenti.
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I	 CARICARE IL CONTROLLER
Sono disponibili due metodi per caricare il controller.

RICARICA STANDARD (CIRCA 7H): 

Collegare la stazione di ricarica al dispositivo di gioco (PlayStation®5 o PC) e 
posizionarvi il controller. Il controller inizia automaticamente a caricarsi e lo stato viene 
visualizzato sullo schermo del controller.

RICARICA RAPIDA (CIRCA 3H):

Collegare il controller direttamente alla PlayStation®5 o al PC con il cavo USB in dotazione. 
Il controller inizia automaticamente a caricarsi e lo stato viene visualizzato sullo 
schermo del controller.

All’accensione del controller, lo schermo visualizza il livello della batteria tramite 
l’apposita icona.
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2 - CONNESSIONE E MODALITÀ

I	 MODALITÀ PS5 E PC
Il Revolution 5 Unlimited è un controller per PlayStation® compatibile con PC.

MODALITÀ PS5 

In modalità PS5, il controller è ottimizzato per la console PlayStation®5. L’interfaccia è 
bianca. 

Impostare il pulsante modalità PC/PS5 su PS5. L’anello luminoso diventa bianco.

Per impostazione predefinita, la latenza è impostata su 6 ms per soddisfare i requisiti 
della console. Non è possibile modificarla.

MODALITÀ PC 
In modalità PC, la console PlayStation®5 non riconosce il controller. È possibile 
utilizzarlo solo su PC. L’interfaccia è viola.

Scollegare il controller dalla console PlayStation®5 e impostare il pulsante modalità PC/
PS5 su PC. L’anello luminoso diventa viola.

Sono disponibili tutte le funzioni della modalità PS5 e tre nuove funzioni disponibili solo 
su PC:

• È possibile ridurre la latenza a 1 ms in modalità cablata e a 2 ms in modalità
wireless.

• È possibile attivare le funzioni giroscopiche a piacimento, anche nei giochi che
non le supportano.

• Con l’applicazione, è possibile assegnare tasti della tastiera alle scorciatoie.

INFORMAZIONI TECNICHE

1. Questo controller utilizza la banda di radiofrequenza a 2,4GHz. Se la console
PlayStation®5 e altri prodotti utilizzano anch’essi la banda di radiofrequenza a 2,4GHz,
è possibile che si verifichino interferenze wireless.

2. Nacon ha convalidato questo controller con la console PlayStation®5 (serie CFI-1000,
serie CFI-2000 e serie CFI-7000), inclusi i test wireless, e Nacon è responsabile del
prodotto per questo controller.

3. Per la console PlayStation®5 serie CFI-1000, si consiglia di inserire l’adattatore
wireless USB di questo controller nella porta USB anteriore della console
PlayStation®5.
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I	 UTILIZZARE LA MODALITÀ WIRELESS
In modalità wireless, è necessario l’adattatore wireless.

1. Collegare l’adattatore wireless al dispositivo di gioco (PlayStation®5 o PC).
A O B

A

B

2. Impostare il pulsante Mode sulla modalità Wireless.

3. Tenere premuto il pulsante PS per tre secondi per accendere il controller.

I	 ACCOPPIARE L’ADATTATORE WIRELESS
In caso di nuovo adattatore wireless o di perdita della connessione, è possibile ripetere 
l’accoppiamento.

1. Sullo schermo interattivo, andare in Settings > Pairing > Dongle .

2. Premere il pulsante dell’adattatore wireless.

Viene visualizzato un messaggio di connessione riuscita.
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I	 UTILIZZARE LA MODALITÀ CABLATA
1. Collegare il controller al dispositivo di gioco (PlayStation® o PC) con il cavo in

dotazione.

2. Impostare il pulsante Mode sulla modalità Cablata.

I	 LATENZA

MODIFICARE LA LATENZA 

In modalità PC, il Revolution 5 Unlimited ottimizza automaticamente il tasso di polling 
per le massime prestazioni. Non è necessaria alcuna configurazione.

Cablata: funziona automaticamente a 1000 Hz (tempo di risposta di 1 ms) per un 
gioco competitivo senza ritardi.

Wireless: funziona automaticamente a 500 Hz (tempo di risposta di 2 ms).

In modalità PS5, il tasso di polling è standardizzato per soddisfare i requisiti della 
console.
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I	 UTILIZZARE LA CONNESSIONE BLUETOOTH® PER GIOCARE
Quando il controller è impostato in modalità Bluetooth®:

• È possibile utilizzare il controller con PC, Mac, dispositivi Android e Smart TV
compatibili.

• Le funzioni audio e di vibrazione non sono disponibili a causa delle limitazioni del
protocollo Bluetooth®.

NOTA per gli utenti Apple: sebbene l’app mobile Revolution 5 Unlimited funzioni perfettamente 
sui dispositivi iOS per la personalizzazione, non è possibile utilizzare il controller per giocare 
su iPhone, iPad o Apple TV a causa delle restrizioni di compatibilità dei controller imposte 
da Apple.

1.	Impostare il pulsante Mode sulla modalità Bluetooth®.

2.	Tenere premuto il pulsante PS per tre secondi.

3.	Premere il pulsante Multifunzione. Lo schermo interattivo si attiva.

4.	Sullo schermo interattivo, andare in Settings > Pairing > Bluetooth®.         .

Il processo di accoppiamento si avvia e viene visualizzato un messaggio di connessione 
riuscita.

SUGGERIMENTO: per spegnere rapidamente il controller in modalità Bluetooth® o wireless, 
è possibile impostare il pulsante Mode sulla modalità Cablata. Il controller si spegne 
immediatamente.
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3 - SCHERMO LCD E MIXAGGIO AUDIO

I	 UTILIZZARE LO SCHERMO
Lo schermo LCD interattivo visualizza informazioni sullo stato del controller e consente 
di effettuare personalizzazioni locali senza utilizzare l’applicazione.

1. Per attivare o disattivare lo schermo, premere il pulsante Multifunzione.

2. Per navigare nello schermo, utilizzare la croce direzionale e i pulsanti X (selezione) e
O (indietro).

Lo schermo interattivo visualizza l’icona del controller nell’angolo in alto a sinistra. 
L’interfaccia è bianca in modalità PS5 e viola in modalità PC.

NOTA: per cambiare la lingua di visualizzazione dello schermo LCD, è necessario 
utilizzare l’applicazione di aggiornamento per PC/Mac. Per ulteriori informazioni, 
consultare la sezione “Cambiare la lingua dello schermo LCD”.

I	 INFORMAZIONI DISPONIBILI SULLO SCHERMO

1 2 64 53 7

1. Modalità PS5, PC o Bluetooth®

2. Modalità Classic o Advanced

3. Profilo selezionato

4. Giroscopio attivo

5. �Audio Bluetooth®, App Bluetooth® o
modalità wireless 2,4 GHz

6. Microfono ON/OFF

7. Livello della batteria
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I	 MODIFICARE LE IMPOSTAZIONI CON LO SCHERMO
Con lo schermo è possibile modificare tutte le seguenti impostazioni:

AUDIO

È possibile modificare l’audio in modalità cablata o wireless quando si collegano cuffie 
cablate al controller.

•	 Volume: regolare il volume delle cuffie cablate.
•	 Mic gain: aumentare o diminuire il guadagno del microfono delle cuffie cablate.
•	 Mixing: regolare il mixaggio tra l’audio proveniente dalla console e quello proveniente 

dal dispositivo Bluetooth® accoppiato. Con questa opzione è possibile ascoltare 
musica o un video dal proprio cellulare mentre si gioca.

NOTA: non è possibile utilizzare l’opzione di mixaggio per il microfono, poiché i dati vengono 
inviati solo al dispositivo di gioco.
Se il controller è in modalità Bluetooth®, le opzioni audio sullo schermo sono disattivate.

JOYSTICK
È possibile personalizzare il comportamento dei joystick:

•	 Modificare la curva di risposta del joystick con le impostazioni predefinite. Per creare 
una curva personalizzata, utilizzare l’applicazione e impostare il controller in modalità 
Advanced.

•	 Invertire i joystick.
•	 Regolare la zona morta.
•	 Attivare o disattivare la modalità Shooter Pro. Questa modalità elimina la zona morta 

del joystick selezionato. È consigliata per i giochi sparatutto.
•	 Attivare o disattivare la modalità Sensitivity +. Questa modalità fornisce più dati sulle 

diagonali per muoversi più velocemente sullo schermo.
•	 Invertire l’asse Y:

•	 Solo in modalità PC, è possibile attivare o disattivare la modalità Giroscopio. 
In questa modalità, il chipset a 6 assi del controller emula il movimento di uno 
dei due joystick o della croce direzionale. È possibile scegliere se emulare il 
joystick sinistro, il joystick destro o la croce direzionale con il movimento del 
controller nello spazio.

•	 In modalità Advanced, è possibile solo scegliere se attivare o meno la 
modalità Giroscopio. Per regolare la zona morta o assegnare il giroscopio alla 
croce direzionale o ai joystick, è necessario utilizzare l’applicazione.

MAPPING
Mapping in modalità Classic

•	 È possibile assegnare scorciatoie a qualsiasi pulsante del controller.
•	 Per riassegnare una scorciatoia dopo averla impostata, è possibile modificarla 

localmente sullo schermo.
•	 È possibile utilizzare profili predefiniti per le scorciatoie, ma non è possibile salvarli.
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I	 UTILIZZARE LA CONNESSIONE BLUETOOTH® PER IL MIXAGGIO AUDIO
Quando il controller è impostato in modalità Bluetooth®:

• Le funzioni audio e di vibrazione non sono disponibili a causa delle limitazioni
del protocollo Bluetooth®.

• È possibile utilizzare il controller solo con dispositivi compatibili con il sistema
operativo Android.

Quando il controller è impostato in modalità cablata o wireless, è disponibile la doppia 
connessione. Questa funzione miscela due sorgenti audio:

• quella proveniente dal dispositivo di gioco;

• quella proveniente da un dispositivo Bluetooth® (ad esempio un cellulare) collegato
al controller.

Le due sorgenti audio vengono quindi inviate al jack del controller.

1.	Impostare il dispositivo di gioco in modalità di accoppiamento.

2.	Impostare il pulsante Mode sulla modalità Cablata o Wireless.

3.	Tenere premuto il pulsante PS per tre secondi.

4.	Premere il pulsante Multifunzione. Lo schermo interattivo si attiva.

5.	Sullo schermo interattivo, andare in Settings > Pairing > Bluetooth®.

Il processo di accoppiamento si avvia e viene visualizzato un messaggio di connessione 
riuscita.

.

2 3 4
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4 - PERSONALIZZAZIONE FISICA
I	 ATTIVARE O DISATTIVARE I BLOCCHI DEI GRILLETTI ISTANTANEI

Con i grilletti istantanei, è possibile trasformare ciascun grilletto in un pulsante 
istantaneo.

1.	Premere il pulsante una volta. Il pulsante si sblocca.

2.	Tenere premuto il pulsante.

3.	Far scorrere il pulsante verso l’alto per attivare il blocco o verso il basso per
disattivarlo.

CORTA

LUNGA

I	 PERSONALIZZARE IL CONTROLLER E I JOYSTICK
SOSTITUIRE LA TESTA DEL JOYSTICK O LA CROCE DIREZIONALE

È possibile sostituire alcune parti del controller e personalizzarlo con una serie di 
accessori: joystick, croci direzionali, anelli dei joystick e impugnature.

1.	Estrarre con cautela la testa del joystick o la croce direzionale.

2.	Posizionare la nuova testa del joystick o croce direzionale.

3.	Premere fino a sentire un clic.
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SOSTITUIRE GLI ANELLI METALLICI DEI JOYSTICK

Per ottenere una risposta più reattiva o più precisa in determinati giochi, è possibile 
sostituire gli anelli dei joystick.

1.	Estrarre con cautela la testa del joystick.

2.	Rimuovere l’anello metallico del joystick.

3.	Posizionare il nuovo anello del joystick.

4.	Allineare correttamente la testa del joystick sulla parte superiore dell’asta.

5.	Premere fino a sentire un clic.

SOSTITUIRE I PESI DELLE IMPUGNATURE

1.	Premere e far scorrere verso il basso le coperture delle impugnature per rimuoverle.

2.	Inserire i nuovi pesi.

3.	 Far scorrere le coperture delle impugnature nella loro posizione fino a sentire un clic.   
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5 - PERSONALIZZAZIONE AVANZATA

I	 MODALITÀ CLASSIC E ADVANCED
Il controller dispone di due modalità: Classic e Advanced.
Per cambiare modalità, utilizzare il pulsante modalità Classic/Advanced sul retro.
Per impostare il controller in modalità Classic, far scorrere il pulsante su C.
Per impostare il controller in modalità Advanced, far scorrere il pulsante su A.

MODALITÀ CLASSIC (C)

In modalità Classic, il controller funziona come un controller standard.
•	 È possibile utilizzare lo schermo interattivo per personalizzare localmente le 

impostazioni del controller.
•	 Per personalizzare le impostazioni del controller, l’applicazione non è necessaria.
•	 È possibile personalizzare fino a dodici profili.

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione “Profili in modalità Classic”.

MODALITÀ ADVANCED (A)

In modalità Advanced, è possibile effettuare una personalizzazione più approfondita.
•	 È possibile utilizzare l’applicazione per personalizzare tutte le impostazioni del 

controller e i profili.
•	 È possibile personalizzare fino a otto profili.

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione “Profili in modalità Advanced”.

I	 PROFILI
È possibile accedere a un totale di venti profili. Per passare da un profilo all’altro, premere 
il pulsante Profilo.
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PROFILI IN MODALITÀ CLASSIC
In modalità Classic, sono disponibili dodici profili:

• Quattro per PlayStation®5.
• Quattro per PC.
• Quattro per Bluetooth®.

È possibile utilizzarli per un’esperienza di gioco con una configurazione semplice e rapida, 
senza utilizzare l’applicazione. È possibile modificarli solo localmente con lo schermo.

PROFILI IN MODALITÀ ADVANCED
In modalità Advanced, sono disponibili otto profili:

• Quattro per PlayStation®5.
• Quattro per PC o Bluetooth®.

È possibile utilizzarli per un’esperienza di gioco con una personalizzazione più approfondita.  
Per utilizzarli, è necessario usare l’applicazione.

Mapping in modalità Advanced
• È possibile creare nuovi profili per salvare le scorciatoie.
• In modalità PC, è possibile assegnare tasti della tastiera alle scorciatoie con

l’applicazione.
• Per modificare una scorciatoia sullo schermo durante il gioco, è possibile assegnarla

solo a uno dei pulsanti del controller. Per assegnare un altro tasto della tastiera, è
necessario utilizzare l’applicazione.

IMPOSTAZIONI PERSONALIZZATE
• Attivare o disattivare il Bluetooth® per la doppia connessione in modalità cablata o

wireless. Il controller si ricollega automaticamente all’ultimo dispositivo connesso.
• Avviare l’accoppiamento dell’adattatore wireless o della connessione Bluetooth®.
• Attivare o disattivare in modo indipendente uno dei due motori di vibrazione

(disponibile solo in modalità PC).
• Utilizzare la modalità Eco:

• Attivare o disattivare la modalità Battery saving.
• Regolare la luminosità dello schermo.
• Selezionare un intervallo di tempo per lo spegnimento automatico dello

schermo quando non è in uso.
• Selezionare un intervallo di tempo per la riduzione automatica della

luminosità dello schermo.

I	 UTILIZZARE L’APP MOBILE REVOLUTION 5 UNLIMITED
L’app Nacon Revolution 5 Unlimited, denominata “R5U Navigator”, è disponibile 
gratuitamente negli store iOS e Android. Questa app mobile è lo strumento esclusivo 
per personalizzare completamente il controller dal proprio smartphone (profili, mapping, 
macro, audio, RGB).
Sul sito web Nacon è disponibile anche un’applicazione per PC, utilizzata esclusivamente 
per aggiornare il firmware del controller e dell’adattatore wireless.
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1.	Scaricare l’app R5U Navigator dall’App Store (iOS) o dal Google Play Store (Android).

			 
                                                  IOS                         Android

2.	Sullo schermo interattivo del controller, andare al menu Bluetooth® e attivare APP 
BLUETOOTH. L’icona Bluetooth lampeggia in giallo sullo schermo interattivo.

3.	Avviare l’app sullo smartphone e seguire le istruzioni per accoppiare il controller.
NOTA: è possibile personalizzare il controller tramite l’app mobile mentre si gioca su 
console o PC in modalità cablata o wireless.

I	 CONFIGURARE LE MACRO (SOLO PC)
Sbloccare comandi avanzati ed eseguire combo complesse senza sforzo creando 
macro personalizzate. Una macro consente di attivare una sequenza specifica di azioni 
premendo un solo pulsante.

CREARE UNA SEQUENZA
Per iniziare a configurare i comandi personalizzati, collegare il controller allo 
smartphone tramite Bluetooth® e aprire l’app mobile Revolution 5 Unlimited.
1. Andare alla sezione PC. 
2. Selezionare il profilo (da P1 a P4). 
3. Andare alla scheda Macro.

È possibile creare la macro combinando i seguenti input:
•	 Pulsanti del controller: qualsiasi pulsante di azione standard del controller.
•	 Tasti della tastiera: una selezione di tasti della tastiera compatibili. Per ulteriori 

informazioni, consultare l’elenco dei tasti supportati nell’app.

1

2
3
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LIMITI DEGLI INPUT E PERSONALIZZAZIONE DEI TEMPI
Per garantire prestazioni e compatibilità ottimali:

• Capacità: una singola macro può contenere fino a sei input in sequenza.
•	 Simultaneità: ogni singolo passaggio può attivare fino a tre pulsanti esattamente nello stesso

momento.
• Se occorre un’esecuzione più rapida o una tempistica specifica per una combo,

utilizzare i menu a discesa (1) dell’app per regolare manualmente il ritardo tra gli input.

IMPOSTAZIONI DI RIPRODUZIONE AVANZATE (MORE OPTIONS)
Dopo aver creato la sequenza, è possibile personalizzare 
con precisione il comportamento della macro quando 
viene attivata durante il gioco. Per accedere alle 
impostazioni di riproduzione, fare clic su + More options.

Play option (modalità di esecuzione):
Definire come viene eseguita la macro scegliendo una 
delle quattro modalità seguenti:

1.	Play once:  la macro viene eseguita una sola volta
quando si preme il pulsante scorciatoia assegnato.

2.	Play several times:  la macro viene eseguita più
volte quando si preme il pulsante scorciatoia
assegnato. Il numero esatto di ripetizioni è definito
dall’impostazione Play time.

3.	Repeat until shortcut is pressed again:  la macro
viene eseguita in ciclo continuo. Premere una volta
il pulsante scorciatoia assegnato per avviare la
sequenza e premerlo di nuovo per interromperla.

4.	Repeat while shortcut is being pressed:  la macro
viene eseguita in ciclo continuo solo finché si
tiene fisicamente premuto il pulsante scorciatoia
assegnato. Si interrompe non appena lo si rilascia.

Impostazioni di riproduzione aggiuntive:
A seconda della Play option selezionata, diventano 
disponibili impostazioni specifiche per perfezionare la 
macro (2):
1. Play time: definisce il numero esatto di esecuzioni

della macro.
NOTA: questa impostazione è disponibile solo se si
seleziona Play several times.

2.	 Delay before repeat: determina la durata della pausa
prima che l’intera sequenza della macro inizi il ciclo
successivo.
NOTA: Questa impostazione è disponibile solo se
si seleziona Play several times, Ripeti finché il tasto
di scelta rapida non viene premuto di nuovo o Ripeti
finché il tasto di scelta rapida è premuto.

1

2



IT /

ASSEGNARE LA MACRO

	     

La creazione della macro è solo il primo passo. Per utilizzarla durante il gioco, è necessario 
assegnarla a un pulsante fisico del controller:

1.	Andare alla scheda Mapping dell’app mobile.
2.	Selezionare il pulsante da utilizzare. Si consiglia di utilizzare i pulsanti scorciatoia 

posteriori da S1 a S4 per un accesso più comodo.
3.	Assegnare a questo pulsante la macro appena creata (ad es.: M1) selezionandola 

dall’elenco. Le impostazioni vengono salvate nel profilo attivo del controller.

AVVERTENZA:  l’uso delle macro è severamente vietato in molti giochi multigiocatore 
competitivi e tornei di esport. I software anti-cheat possono rilevare gli input delle macro 
come software di cheating di terze parti, con conseguenti sospensioni temporanee o ban 
permanenti dell’account.
NACON non potrà essere ritenuta responsabile di ban, penalità o restrizioni dell’account 
derivanti dall’uso della funzione macro. Si consiglia vivamente di consultare i Termini di 
servizio e il regolamento ufficiale dei giochi specifici prima di utilizzare le macro online

M2

M1

M3
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I RIEPILOGO DELLE MODIFICHE POSSIBILI ALLE IMPOSTAZIONI

Ecco il riepilogo di tutte le modifiche alle impostazioni che è possibile effettuare con lo 
schermo interattivo o con l’app, a seconda delle modalità del controller.

AUDIO Modalità PS5 Modalità PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Volume cuffie Sì Sì Sì Sì No No
Guadagno 
microfono

Sì Sì Sì Sì No No

Mixaggio Sì Sì Sì Sì No No

JOYSTICK Modalità PS5 Modalità PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Curva di risposta Sì Su app 
mobile Sì Su app 

mobile Sì Su app 
mobile

Zona morta Sì Su app 
mobile Sì Su app 

mobile Sì Su app 
mobile

Shooter Pro Sì Su app 
mobile Sì Su app 

mobile Sì Su app 
mobile

Sensitivity + Sì Su app 
mobile Sì Su app 

mobile Sì Su app 
mobile

Inversione asse Y Sì Su app 
mobile Sì Su app 

mobile Sì Su app 
mobile

Inversione 
joystick Sì Su app 

mobile Sì Su app 
mobile Sì Su app 

mobile

Giroscopio No No Sì Sì No Sì

*Se supportato dal gioco.

MAPPING Modalità PS5 Modalità PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Pulsante del 
controller sulla 
scorciatoia

Sì Sì Sì Sì Sì Sì

Tasto della 
tastiera sulla 
scorciatoia

No No No Su app 
mobile No Su app 

mobile

Macro No No No Su app 
mobile No Su app 

mobile



IT /

IMPOSTAZIONI 
PERSONALIZZATE

Modalità PS5 Modalità PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Modalità 
risparmio 
energetico

Sì Sì Sì Sì Sì Sì

Timer 
spegnimento 
schermo

Sì Sì Sì Sì Sì Sì

Timer 
spegnimento 
controller

Sì Sì Sì Sì Sì Sì

Luminosità 
schermo Sì Sì Sì Sì Sì Sì

Accoppiamento 
dongle Sì Sì Sì Sì No No

Accoppiamento 
Bluetooth® Sì Sì Sì Sì Sì Sì

Vibrazioni No No Sì Sì No No

Gestione 
alimentazione Sì Sì Sì Sì Sì Sì

Curve dei 
joystick Sì Su app 

mobile Sì Su app 
mobile Sì Su app 

mobile

Effetto RGB No Su app 
mobile No Su app 

mobile No Su app 
mobile

Tasso di polling 
1000Hz No No No Su app 

mobile No Su app 
mobile

Personalizzazione 
assi giroscopio No Su app 

mobile No Su app 
mobile No Su app 

mobile

Equalizzatore 
personalizzato No Su app 

mobile No Su app 
mobile No Su app 

mobile

Personalizzazione 
zona morta grilletti No Su app 

mobile No Su app 
mobile No Su app 

mobile
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6 - AGGIORNAMENTI E MANUTENZIONE

I UTILIZZARE L’APPLICAZIONE DI AGGIORNAMENTO PER PC/MAC

L’applicazione PC/Mac è dedicata esclusivamente agli aggiornamenti del firmware e al 
cambio di lingua dello schermo LCD del controller. Per la personalizzazione dei profili, le 
macro e la mappatura dei pulsanti, utilizzare l’app mobile R5U Navigator (iOS/Android).

AGGIORNARE IL FIRMWARE

Per garantire prestazioni ottimali, bassa latenza e compatibilità, verificare regolarmente 
la disponibilità di aggiornamenti del firmware sia per il controller sia per l’adattatore 
wireless.

                    

1.	Scaricare l’applicazione Updater per PC o Mac da nacongaming.com.

2.	Collegare il controller (con il cavo USB in dotazione) o l’adattatore wireless al 
computer.

3.	Avviare l’applicazione e selezionare Update Controller o Update USB Dongle.

4.	Seguire le istruzioni visualizzate per completare la procedura.

AVVERTENZA: non scollegare il cavo USB durante l’aggiornamento.

CAMBIARE LA LINGUA DELLO SCHERMO LCD

La lingua di visualizzazione dello schermo LCD interattivo del controller può essere 
cambiata solo tramite l’applicazione.

1.	Collegare il controller al PC o al Mac con il cavo USB in dotazione.

2.	Avviare l’applicazione Updater e andare alla scheda Screen language.

3.	Selezionare la lingua desiderata dall’elenco. Lo schermo LCD del controller passa 
automaticamente alla lingua scelta.



IT /

I ESEGUIRE UN RESET COMPLETO DEL CONTROLLER

Per eseguire un reset completo, utilizzare una graffetta per premere 
il pulsante all’interno del foro di reset situato sul retro del controller.

I SOSTITUIRE LA BATTERIA

La batteria del controller è rimovibile e può essere sostituita con una batteria Nacon 
specifica, acquistabile su nacongaming.com.

Per sostituire la batteria, procedere come segue:

1.	Sganciare con cautela la copertura superiore (A) e le due impugnature (B) per 
rimuoverle. Si consiglia di utilizzare un attrezzo di apertura in plastica per non 
danneggiare il controller.

2.	Svitare le sei viti sul retro del controller con un piccolo cacciavite a croce (non 
incluso).

            

3.	Sollevare e rimuovere la scocca posteriore per accedere alla batteria sottostante. 

4.	Scollegare con cautela il connettore della batteria dalla scheda madre.

5.	Rimuovere la vecchia batteria.

6.	Collegare la nuova batteria. Assicurarsi che il connettore sia nella posizione corretta.

7.	Rimontare il controller.

AVVERTENZA: non forare né danneggiare la batteria. Smaltire la vecchia batteria in 
conformità alle normative ambientali locali. 

1
A

B

B
2
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7 - INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E NOTE LEGALI

I INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

SEGNALARE UN PROBLEMA DI SICUREZZA

Nacon si impegna a garantire la sicurezza dei propri clienti proteggendo i loro dati 
personali da divulgazioni non autorizzate. Se si ritiene che esista o sia esistito un problema 
di sicurezza, contattare Nacon all’indirizzo support@nacongaming.com indicando le 
seguenti informazioni:

• Oggetto dell’e-mail: “Problema di sicurezza”.

• Nome del prodotto.

• Data di acquisto.

• Luogo di acquisto.

• Dettagli del problema.

• Dove è stata scoperta la vulnerabilità o il problema di sicurezza.

• La descrizione dettagliata dei passaggi necessari per riprodurre la vulnerabilità o il
problema di sicurezza. Può includere screenshot.

Si riceverà quanto prima una conferma di ricezione della segnalazione e aggiornamenti 
sullo stato fino alla risoluzione del problema di sicurezza segnalato.

PERIODI MINIMI DI SICUREZZA

Gli aggiornamenti di sicurezza saranno disponibili per due anni dalla data di acquisto, 
ino al 31 dicembre 2028. Questo servizio è gratuito per l’utente inale.

DIVULGAZIONE A TERZI

Se il problema segnalato riguarda un fornitore o una libreria di terze parti, Nacon si riserva 
il diritto di inoltrare i dettagli pertinenti a tale terza parte senza preavviso.

I ASSISTENZA TECNICA

Per qualsiasi informazione, è possibile contattare il team di assistenza tramite 
my.nacongaming.com/contact. Compilare il modulo correttamente e in modo dettagliato 
per velocizzare l’elaborazione della richiesta.

È inoltre possibile contattare il team di assistenza tramite chat dal vivo. Siamo disponibili 
dal lunedì al venerdì, dalle 9 alle 18 (ora di Parigi). Inoltre, è possibile utilizzare il nostro 
chatbot 24/7.

• Assistenza: my.nacongaming.com/contact
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•	 Sito web: www.nacongaming.com

•	 Indirizzo e-mail: support@nacongaming.com

Germania:

•	 Indirizzo e-mail: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

Se si risiede in Nord America (USA, Canada, Messico), è possibile contattare il team di 
assistenza anche per telefono o per e-mail.

Da USA e Canada (inglese, spagnolo e francese canadese)

•	 Telefono: 1-833-622-6687 (numero verde)

•	 E-mail: support.us@nacongaming.com Dal Messico (spagnolo)

•	 Telefono: 001-855-434-0911 (numero verde)

•	 E-mail: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTORI

DISTRIBUTORE / 
REGIONE

INDIRIZZO POSTALE E-MAIL DI ASSISTENZA TELEFONO

Produttore NACON 
Francia

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Germania 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgio
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgio

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Paesi Bassi
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spagna
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italia
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Assistenza/ Pascoe 
Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Ufficio /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687
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I DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
Prodotto: REVOLUTION 5 UNLIMITED per PlayStation®5

Produttore: Nacon

Nacon dichiara che questo prodotto è conforme alla normativa di armonizzazione 
dell’Unione:

•	 Direttiva 2014/30/UE sulla compatibilità elettromagnetica

•	 	Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile sul nostro sito web: 
my.nacongaming.com



“1”, “PlayStation“, “PS5”, “PlayStation Shapes Logo (gradated)“ e “DualSense“  
são marcas registadas ou marcas comerciais da Sony Interactive Entertainment Inc. Todas as outras marcas  

são propriedade dos respetivos proprietários. Fabricado e distribuído sob licença  
da Sony Interactive Entertainment e das suas afiliadas. 

© 2026 NACON  
Fabricado na China

NC 4583

GUIA DE INÍCIO

Para PS5®, PC
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1 - APRESENTAÇÃO DO PRODUTO
Obrigado por ter adquirido este produto NACON®. 
Este produto foi concebido para melhorar a sua experiência de jogo. Guarde este manual 
do utilizador num local seguro para consulta futura. 

I	 CONTEÚDO

I	 ETIQUETA DE CARACTERÍSTICAS

1. �Para ver as informações da etiqueta de características, retire a placa traseira do
controlador.

2. �As informações de marcação da base encontram-se na parte inferior da caixa.

INFORMAÇÕES ADICIONAIS 
Dimensões do controlador: 164x115x56 mm
Dimensões do suporte de carregamento: 92x86x50 mm
Peso do controlador: 327 g
Peso do suporte de carregamento: 87 g
Entrada do controlador: 5V  1500 mA
Corrente de entrada do suporte de carregamento: 5V  1500 mA
Este produto não deve ser ligado a uma fonte de alimentação superior a 15 W.

NOTA: para melhorar a sua experiência de jogo, poderemos publicar atualizações de firmware 
(também designado microsoftware) através da aplicação Revolution 5 Unlimited disponível 
na Microsoft Store ou em IOS e Android. Consulte regularmente a aplicação para obter as 
atualizações mais recentes.

Revolution 5 
Unlimited

6 pesos� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Estação de 
carregamento

Adaptador 
sem fios USB

Anéis metálicos de 
joystick

(2x 30°/ 2x 38°)

Guia de início 
rápido

Cabo USB-A para 
USB-C de 3 m

6 cabeças de joystick� 
(2 côncavas, 4 convexas)

Estojo de 
arrumação 

Caixa de 
armazenamento de 

acessórios

2 cruzes 
direcionais

1
2
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I	 ELEMENTOS DO CONTROLADOR

1. Joystick esquerdo 
2. Botão Create 
3. Ecrã
4. Botão Menu 
5. Botões de ação 
6. Joystick direito
7. Botão PS
8. Atalho 7 (S7) 
9. Cruz direcional
10. Botão de silêncio

11. Tomada jack de 3,5 mm
12. Gatilho direito (RT)
13. Botão superior direito 

(RB)
14. Botão superior esquerdo 

(LB)
15. Gatilho esquerdo (LT)
16. Atalho 1 (S1)
17. Botão multifunções
18. Porta USB-C
19. Botão de modo PC/PS5

20. Atalho 2 (S2)
21. Atalho 6 (S6)
22. Atalho 4 (S4)
23. Bloqueador do gatilho 

instantâneo direito
24. Botão Perfil
25. Botão Mode (sem fios 

2,4 GHz, Bluetooth®, 
com fios)

26. Pino de carregamento
27. Botão de modo 

Advanced /Classic 
28. Bloqueador do gatilho 

instantâneo esquerdo
29. Atalho 3 (S3)
30. Atalho 5 (S5)
31. Orifício de reposição

1 5

2 4

6

1620

19 18 17

9

8

10

11

7
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I	 CARREGAR O CONTROLADOR
Existem dois métodos para carregar o controlador.

CARREGAMENTO CLÁSSICO (CERCA DE 7 H): 

Ligue a estação de carregamento ao seu dispositivo de jogo (PlayStation®5 ou PC) e 
coloque o controlador na mesma. O controlador começa a carregar automaticamente e 
o estado é apresentado no ecrã do controlador.

CARREGAMENTO RÁPIDO (CERCA DE 3 H):

Ligue o controlador diretamente à sua PlayStation®5 ou PC com o cabo USB fornecido.  
O controlador começa a carregar automaticamente e o estado é apresentado no ecrã 
do controlador.

Quando liga o controlador, o ecrã do controlador apresenta o nível da bateria através do 
ícone da bateria.
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2 - LIGAÇÃO E MODOS

I	 MODOS PS5 E PC
O controlador Revolution 5 Unlimited é um controlador para PlayStation® compatível com 
PC.

MODO PS5 

No modo PS5, o controlador está otimizado para a consola PlayStation®5. A interface é 
branca. 

Coloque o botão de modo PC/PS5 em PS5. O anel luminoso fica branco.

Por predefinição, a latência está definida para 6 ms para cumprir os requisitos da 
consola. Não é possível alterá-la.

MODO PC 
No modo PC, a consola PlayStation®5 não reconhece o controlador. Só o pode utilizar 
no PC. A interface é roxa.

Desligue o controlador da sua consola PlayStation®5 e coloque o botão de modo PC/
PS5 em PC. O anel luminoso fica roxo.

Tem acesso a todas as funcionalidades disponíveis no modo PS5 e a três novas 
funcionalidades disponíveis apenas no PC:

• Pode reduzir a latência para 1 ms no modo com fios e 2 ms no modo sem fios.
• Pode ativar as funcionalidades giroscópicas como quiser, mesmo em jogos

que não as suportam.
• Com a aplicação, pode atribuir teclas do teclado aos atalhos.

INFORMAÇÕES TÉCNICAS

1. Este controlador utiliza a banda de radiofrequência de 2,4GHz. Se a consola
PlayStation®5 e outros produtos também utilizarem a banda de radiofrequência de
2,4GHz, podem ocorrer interferências sem fios.

2. A Nacon validou este controlador com a consola PlayStation®5 (séries CFI-1000, CFI-
2000 e CFI-7000), incluindo testes sem fios, e a Nacon assume a responsabilidade
pelo produto deste controlador.

3. No caso da consola PlayStation®5 série CFI-1000, recomenda-se inserir o
adaptador sem fios USB deste controlador na porta USB da parte frontal da consola
PlayStation®5.
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I	 UTILIZAR O MODO SEM FIOS
No modo sem fios, o adaptador sem fios é necessário.

1. Ligue o adaptador sem fios ao seu dispositivo de jogo (PlayStation®5 ou PC).
A OU B

A

B

2. Coloque o botão Mode em Sem fios.

3. Prima o botão PS durante três segundos para ligar o controlador.

I	 EMPARELHAR O ADAPTADOR SEM FIOS
Se tiver um novo adaptador sem fios ou se perder a ligação, pode voltar a efetuar o 
emparelhamento.

1. No ecrã interativo, aceda a Settings > Pairing > Dongle .

2. Prima o botão do adaptador sem fios.

É apresentada uma mensagem de ligação bem-sucedida.



PT /

I	 UTILIZAR O MODO COM FIOS
1. Ligue o controlador ao seu dispositivo de jogo (PlayStation® ou PC) com o cabo

fornecido.

2. Coloque o botão Mode em Com fios.

I	 LATÊNCIA

ALTERAR A LATÊNCIA 

No modo PC, o Revolution 5 Unlimited otimiza automaticamente a sua taxa de 
sondagem para um desempenho máximo. Não é necessária qualquer configuração.

Com fios: funciona automaticamente a 1000 Hz (tempo de resposta de 1 ms) para 
jogo competitivo sem atrasos.

Sem fios: funciona automaticamente a 500 Hz (tempo de resposta de 2 ms).

No modo PS5, a taxa de sondagem é normalizada para cumprir os requisitos da 
consola.
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I	 UTILIZAR A LIGAÇÃO BLUETOOTH® PARA JOGAR
Quando coloca o controlador no modo Bluetooth®:

• Pode utilizar o controlador com PC, Mac, dispositivos Android e Smart TV
compatíveis.

• As funcionalidades de áudio e vibração não estão disponíveis devido às limitações
do protocolo Bluetooth®.

NOTA para utilizadores Apple: embora a aplicação móvel Revolution 5 Unlimited funcione 
perfeitamente em dispositivos iOS para a personalização, não pode utilizar o controlador 
para jogar no iPhone, iPad ou Apple TV devido às restrições de compatibilidade de 
controladores da Apple.

1.	Coloque o botão Mode em Bluetooth®.

2.	Prima o botão PS durante três segundos.

3.	Prima o botão Multifunções. O ecrã interativo é ativado.

4.	No ecrã interativo, aceda a Settings > Pairing > Bluetooth®.

O processo de emparelhamento inicia-se e é apresentada uma mensagem de ligação bem-
sucedida.

DICA: para desligar rapidamente o controlador quando está no modo Bluetooth® ou sem fios, 
pode colocar o botão Mode em Com fios. O botão desliga o controlador imediatamente.
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3 - ECRÃ LCD E MISTURA DE ÁUDIO

I	 UTILIZAR O ECRÃ
O ecrã LCD interativo apresenta informações sobre o estado do controlador e permite-
lhe efetuar uma personalização local sem ter de utilizar a aplicação.

1. Para ativar ou desativar o ecrã, prima o botão Multifunções.

2. Para navegar no ecrã, utilize a cruz direcional e os botões X (selecionar) e O (voltar).

O ecrã interativo apresenta o ícone do controlador no canto superior esquerdo. A 
interface é branca no modo PS5 e roxa no modo PC.

NOTA: para alterar o idioma de apresentação do ecrã LCD, tem de utilizar a aplicação de 
atualização para PC/Mac. Para mais informações, consulte a secção “Alterar o idioma do 
ecrã LCD”.

I	 INFORMAÇÕES DISPONÍVEIS NO ECRÃ

1 2 64 53 7

1. Modo PS5, PC ou Bluetooth®

2. Modo Classic ou Advanced

3. Perfil selecionado

4. Giroscópio ativado

5. �Audio Bluetooth®, App Bluetooth® ou
modo sem fios 2,4 GHz

6. Microfone ativado/desativado

7. Nível de bateria
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I	 ALTERAR AS DEFINIÇÕES ATRAVÉS DO ECRÃ
Com o ecrã, pode alterar todas as definições seguintes:

ÁUDIO

Pode alterar o áudio no modo com fios ou sem fios quando liga uns auscultadores com 
fios ao controlador.

• Volume: altere o volume dos seus auscultadores com fios.
• Mic gain: aumente ou diminua o ganho do microfone dos seus auscultadores com

fios.
• Mixing: ajuste a mistura entre o áudio proveniente da consola e o áudio proveniente

do seu dispositivo Bluetooth® emparelhado. Com esta opção, pode ouvir música ou
um vídeo do seu telemóvel enquanto joga.

NOTA: não pode utilizar a opção de mistura para o seu microfone, porque os dados só são 
enviados para o dispositivo de jogo.
Se o controlador estiver no modo Bluetooth®, as opções de áudio do ecrã ficam 
desativadas.

JOYSTICKS
Pode personalizar o comportamento dos seus joysticks:

• Altere a curva de resposta do joystick com as definições predefinidas. Para criar a
sua própria curva de joystick, utilize a aplicação e coloque o controlador no modo
Advanced.

• Inverta os joysticks.
• Ajuste a zona morta.
• Ative ou desative o modo Shooter Pro. Este modo elimina a zona morta do joystick

selecionado. É recomendado para jogos de tiro.
• Ative ou desative o modo Sensitivity +. Este modo dá-lhe acesso a mais dados nas

diagonais para se deslocar mais rapidamente no ecrã.
• Inverta o eixo Y:

• Apenas no modo PC, pode ativar ou desativar o modo Giroscópio. Neste
modo, o chipset de 6 eixos do controlador emula o movimento de um dos dois 
joysticks ou da cruz direcional. Pode escolher emular o joystick esquerdo, o
direito ou a cruz direcional com o movimento do controlador no espaço.

• No modo Advanced, só pode escolher se pretende ativar ou não o modo
Giroscópio. Para ajustar a zona morta ou atribuir o giroscópio à cruz direcional 
ou aos joysticks, tem de utilizar a aplicação.

ATRIBUIÇÃO
Atribuição no modo Classic

• Pode atribuir atalhos a qualquer botão do seu controlador.
• Se quiser reatribuir um atalho depois de o definir, pode alterá-lo localmente no ecrã.
• Pode utilizar perfis predefinidos para os seus atalhos, mas não os pode guardar.
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I	 UTILIZAR A LIGAÇÃO BLUETOOTH® PARA MISTURA DE ÁUDIO
Quando coloca o controlador no modo Bluetooth®:

• As funcionalidades de áudio e vibração não estão disponíveis devido às limitações
do protocolo Bluetooth®.

• Só pode utilizar o controlador com dispositivos compatíveis com o sistema
operativo Android.

Quando coloca o controlador no modo com fios ou sem fios, pode ter uma ligação 
dupla. Esta funcionalidade mistura duas fontes de áudio:

• a proveniente do seu dispositivo de jogo;

• a proveniente de um dispositivo Bluetooth® (por exemplo, um telemóvel) ligado ao
controlador.

Em seguida, as duas fontes de áudio são enviadas para a tomada jack do controlador.

1.	Coloque o seu dispositivo de jogo em modo de emparelhamento.

2.	Coloque o botão Mode em Com fios ou Sem fios.

3.	Prima o botão PS durante três segundos.

4.	Prima o botão Multifunções. O ecrã interativo é ativado.

5.	No ecrã interativo, aceda a Settings > Pairing > Bluetooth®.

O processo de emparelhamento inicia-se e é apresentada uma mensagem de ligação 
bem-sucedida.

.

2 3 4
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4 - PERSONALIZAÇÃO FÍSICA
I	 ATIVAR OU DESATIVAR OS BLOQUEADORES DOS GATILHOS 

INSTANTÂNEOS
Com os gatilhos instantâneos, pode transformar cada gatilho num botão instantâneo.

1.	Prima o botão uma vez. O botão desbloqueia.

2.	Mantenha o botão premido.

3.	Deslize o botão para cima para ativar o bloqueador ou para baixo para o desativar.

CURTA

LONGA

I	 PERSONALIZAR O CONTROLADOR E OS JOYSTICKS
SUBSTITUIR A CABEÇA DO JOYSTICK OU A CRUZ DIRECIONAL

Pode substituir peças do controlador e personalizá-lo com vários acessórios: joysticks, 
cruzes direcionais, anéis de joystick e pegas.

1.	Puxe com cuidado a cabeça do joystick ou a cruz direcional.

2.	Coloque a nova cabeça de joystick ou cruz direcional na posição.

3.	Pressione até ouvir um clique.
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SUBSTITUIR OS ANÉIS METÁLICOS DO JOYSTICK

Para obter uma resposta mais reativa ou precisa em determinados jogos, pode substituir 
os anéis dos seus joysticks.

1.	Puxe com cuidado a cabeça do joystick.

2.	Retire o anel metálico do joystick.

3.	Coloque o novo anel de joystick na posição.

4.	Alinhe corretamente a cabeça do joystick na parte superior do eixo.

5.	Pressione até ouvir um clique.

SUBSTITUIR OS PESOS DAS PEGAS

1.	Pressione e deslize para baixo a tampa das pegas para as retirar.

2.	Insira os novos pesos.

3. Volte a deslizar as tampas das pegas para a posição até ouvir um clique.
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5 - PERSONALIZAÇÃO AVANÇADA

I	 MODOS CLASSIC E ADVANCED
O seu controlador tem dois modos: Classic e Advanced.

Para mudar de modo, utilize o botão de modo Classic/Advanced na parte traseira.

Para colocar o controlador no modo Classic, deslize o botão para C.

Para colocar o controlador no modo Advanced, deslize o botão para A.

MODO CLASSIC (C)

No modo Classic, o controlador funciona como um controlador padrão.
• Pode utilizar o ecrã interativo para personalizar localmente as definições do

controlador.
• Para personalizar as definições do controlador, a aplicação não é necessária.
• Pode personalizar um máximo de doze perfis.

Para mais informações, consulte a secção “Perfis no modo Classic”.

MODO ADVANCED (A)

No modo Advanced, pode efetuar uma personalização mais aprofundada.
• Pode utilizar a aplicação para personalizar todas as definições do controlador e os perfis.
• Pode personalizar um máximo de oito perfis.

Para mais informações, consulte a secção “Perfis no modo Advanced”.

I	 PERFIS
Tem acesso a um total de vinte perfis. Para alternar entre os seus perfis, prima o botão Perfil.
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PERFIS NO MODO CLASSIC
No modo Classic, tem acesso a doze perfis:

• Quatro para PlayStation®5.
• Quatro para PC.
• Quatro para Bluetooth®.

Pode utilizá-los se pretender uma experiência de jogo com uma configuração rápida e 
simples, sem utilizar a aplicação. Só os pode alterar localmente com o ecrã.

PERFIS NO MODO ADVANCED
No modo Advanced, tem acesso a oito perfis:

• Quatro para PlayStation®5.
• Quatro para PC ou Bluetooth®.

Pode utilizá-los se pretender uma experiência de jogo com uma personalização mais 
aprofundada. Para os utilizar, tem de utilizar a aplicação.

Atribuição no modo Advanced
• Pode criar novos perfis para guardar os seus atalhos.
• No modo PC, pode atribuir teclas do teclado aos atalhos com a aplicação.
• Se quiser alterar um atalho no ecrã durante o jogo, só o pode atribuir a um dos botões 

do controlador. Para atribuir outra tecla do teclado, tem de utilizar a aplicação.

DEFINIÇÕES PERSONALIZADAS
• Ative ou desative o Bluetooth® para a ligação dupla no modo com fios ou sem fios. O 

controlador volta a ligar-se automaticamente ao último dispositivo ligado.
• Inicie o emparelhamento do adaptador sem fios ou da ligação Bluetooth®.
• Ative ou desative um dos dois motores de vibração de forma independente

(disponível apenas no modo PC).
• Utilize o modo Eco:

• Ative ou desative o modo Battery saving.
• Ajuste o brilho do ecrã.
• Selecione um tempo para o ecrã se desligar automaticamente quando não

estiver a ser utilizado.
• Selecione um tempo para reduzir automaticamente o brilho do ecrã.

I	 UTILIZAR A APLICAÇÃO MÓVEL REVOLUTION 5 UNLIMITED
A aplicação Nacon Revolution 5 Unlimited, chamada “R5U Navigator”, está disponível 
gratuitamente nas lojas iOS e Android. Esta aplicação móvel é a ferramenta exclusiva 
para personalizar totalmente o controlador a partir do seu smartphone (perfis, atribuição, 
macros, áudio, RGB).
Está também disponível uma aplicação para PC no site da Nacon, mas é utilizada 
exclusivamente para atualizar o firmware do controlador e do adaptador sem fios.
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1.	Transfira a aplicação R5U Navigator na App Store (iOS) ou na Google Play Store
(Android).

IOS Android
2.	No ecrã interativo do controlador, aceda ao menu Bluetooth® e ative APP BLUETOOTH. 

O ícone Bluetooth pisca a amarelo no ecrã interativo.
3.	Inicie a aplicação no seu smartphone e siga as instruções para emparelhar o

controlador.
NOTA: pode personalizar o controlador através da aplicação móvel enquanto joga na 
consola ou no PC no modo com fios ou sem fios.

I	 CONFIGURAR MACROS (APENAS PC)
Desbloqueie controlos avançados e execute combos complexos sem esforço, criando 
macros personalizadas. Uma macro permite acionar uma sequência específica de ações 
premindo um único botão.

CRIAR UMA SEQUÊNCIA
Para começar a configurar os seus comandos personalizados, ligue o controlador ao 
seu smartphone por Bluetooth® e abra a aplicação móvel Revolution 5 Unlimited.
1. Aceda à secção PC.
2. Selecione o seu perfil (P1 a P4).
3. Aceda ao separador Macro.

Pode criar a sua macro combinando as seguintes entradas:
• Botões do controlador: qualquer botão de ação padrão do controlador.
• Teclas do teclado: uma seleção de teclas do teclado compatíveis. Para mais

informações, consulte a lista de teclas suportadas na aplicação.

1

2
3
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LIMITES DE ENTRADA E PERSONALIZAÇÃO DOS TEMPOS
Para garantir um desempenho e uma compatibilidade ideais:

• Capacidade: uma única macro pode conter até seis entradas sequenciais.
•	 Simultaneidade:  cada passo de entrada pode acionar até três botões exatamente ao

mesmo tempo.
• Se precisar de uma execução mais rápida ou de um tempo específico para um combo,

utilize os menus pendentes (1) da aplicação para ajustar manualmente o atraso entre
as suas entradas.

DEFINIÇÕES AVANÇADAS DE REPRODUÇÃO (MORE OPTIONS)
Depois de criar a sequência, pode personalizar 
com precisão o comportamento da macro quando 
é acionada no jogo. Para aceder às definições de 
reprodução, clique em + More options.

Play option (modo de execução):
Defina como a macro é executada escolhendo um dos 
quatro modos seguintes:

1.	Play once:  a macro é reproduzida exatamente
uma vez quando prime o botão de atalho atribuído.

2.	Play several times: a macro é reproduzida várias
vezes quando prime o botão de atalho atribuído.
O número exato de ciclos é definido pela definição
Play time.

3.	Repeat until shortcut is pressed again: a macro é
reproduzida em ciclo contínuo. Prima uma vez o
botão de atalho atribuído para iniciar a sequência
e prima-o novamente para a parar.

4.	Repeat while shortcut is being pressed: a macro
é reproduzida em ciclo contínuo apenas enquanto
mantiver fisicamente premido o botão de atalho
atribuído. Para imediatamente quando o soltar.

Definições de reprodução adicionais:
Consoante a Play option selecionada, ficam disponíveis 
definições específicas para afinar a sua macro (2):

1.	Play time: define o número exato de vezes que a
macro deve ser reproduzida.
NOTA: esta definição só está disponível se 
selecionar Play several times.

2.	Delay before repeat: determina a duração da
pausa antes de a sequência completa da macro
iniciar o ciclo seguinte.
NOTA: Esta definição só está disponível se 
selecionar Play several times, Repetir até o atalho
ser premido novamente ou Repetir enquanto o
atalho estiver a ser premido.

1

2
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ATRIBUIR A SUA MACRO

Criar a macro é apenas o primeiro passo. Para a utilizar no jogo, tem de a atribuir a um 
botão físico do controlador:

1.	Aceda ao separador Mapping na aplicação móvel.
2.	Selecione o botão que pretende utilizar. Recomendamos a utilização dos botões de

atalho traseiros S1 a S4 para um acesso fácil.
3.	Atribua a este botão a macro que acabou de criar (p. ex.: M1) a partir da lista. As

suas definições são guardadas no perfil ativo do controlador.

AVISO: tenha em atenção que a utilização de macros é estritamente proibida em muitos 
jogos multijogador competitivos e torneios de esports. O software anti-batota pode detetar 
as entradas de macros como software de batota de terceiros, o que pode resultar em 
suspensões temporárias ou na proibição permanente da conta.
A NACON não pode ser responsabilizada por quaisquer proibições, penalizações 
ou restrições de conta resultantes da utilização da funcionalidade de macros. 
Recomendamos vivamente que consulte os Termos de Serviço e as regras oficiais dos 
jogos que joga antes de utilizar macros online

M2

M1

M3
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I RESUMO DAS ALTERAÇÕES DE DEFINIÇÕES POSSÍVEIS

Eis o resumo de todas as alterações de definições que pode efetuar com o ecrã interativo 
ou na aplicação, consoante os modos do controlador.

ÁUDIO Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Volume dos 
auscultadores

Sim Sim Sim Sim Não Não

Ganho do micro Sim Sim Sim Sim Não Não
Mistura Sim Sim Sim Sim Não Não

JOYSTICK Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Curva de 
resposta Sim Na app 

móvel Sim Na app 
móvel Sim Na app 

móvel

Zona morta Sim Na app 
móvel Sim Na app 

móvel Sim Na app 
móvel

Shooter Pro Sim Na app 
móvel Sim Na app 

móvel Sim Na app 
móvel

Sensitivity + Sim Na app 
móvel Sim Na app 

móvel Sim Na app 
móvel

Inverter o eixo Y Sim Na app 
móvel Sim Na app 

móvel Sim Na app 
móvel

Inverter joystick Sim Na app 
móvel Sim Na app 

móvel Sim Na app 
móvel

Giroscópio Não Não Sim Sim Não Sim

*Se suportado pelo jogo.

ATRIBUIÇÃO Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Botão do 
controlador no 
atalho

Sim Sim Sim Sim Sim Sim

Tecla do teclado 
no atalho Não Não Não Na app 

móvel Não Na app 
móvel

Macro Não Não Não Na app 
móvel Não Na app 

móvel
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DEFINIÇÕES 
PERSONALIZADAS

Modo PS5 Modo PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Modo de 
economia de 
energia

Sim Sim Sim Sim Sim Sim

Desligar ecrã 
(temporizador) Sim Sim Sim Sim Sim Sim

Desligar 
controlador 
(tempo)

Sim Sim Sim Sim Sim Sim

Brilho do ecrã Sim Sim Sim Sim Sim Sim

Emparelhamento 
do dongle Sim Sim Sim Sim Não Não

Emparelhamento 
Bluetooth® Sim Sim Sim Sim Sim Sim

Vibrações Não Não Sim Sim Não Não

Gestão de 
energia Sim Sim Sim Sim Sim Sim

Curvas do 
joystick Sim Na app 

móvel Sim Na app 
móvel Sim Na app 

móvel

Efeito RGB Não Na app 
móvel Não Na app 

móvel Não Na app 
móvel

Taxa de 
sondagem de 
1000Hz

Não Não Não Na app 
móvel Não Na app 

móvel

Personalização 
dos eixos do 
giroscópio

Não Na app 
móvel Não Na app 

móvel Não Na app 
móvel

Equalizador 
personalizado Não Na app 

móvel Não Na app 
móvel Não Na app 

móvel

Personalização 
da zona morta 
dos gatilhos

Não Na app 
móvel Não Na app 

móvel Não Na app 
móvel



PT /

6 - ATUALIZAÇÕES E MANUTENÇÃO

I UTILIZAR A APLICAÇÃO DE ATUALIZAÇÃO PARA PC/MAC

A aplicação para PC/Mac destina-se exclusivamente às atualizações de firmware e à 
alteração do idioma do ecrã LCD do controlador. Para a personalização de perfis, macros e 
atribuição de botões, utilize a aplicação móvel R5U Navigator (iOS/Android).

ATUALIZAR O FIRMWARE

Para garantir um desempenho ideal, baixa latência e compatibilidade, verifique 
regularmente se existem atualizações de firmware para o controlador e para o adaptador 
sem fios.

1.	Transfira a aplicação Updater para PC ou Mac a partir de nacongaming.com.

2.	Ligue o controlador (com o cabo USB fornecido) ou o adaptador sem fios ao seu
computador.

3.	Inicie a aplicação e selecione Update Controller ou Update USB Dongle.

4.	Siga as instruções apresentadas no ecrã para concluir o processo.

AVISO: não desligue o cabo USB durante o processo de atualização.

ALTERAR O IDIOMA DO ECRÃ LCD

Só pode alterar o idioma de apresentação do ecrã LCD interativo do controlador através 
da aplicação.

1.	Ligue o controlador ao seu PC ou Mac com o cabo USB fornecido.

2.	Inicie a aplicação Updater e aceda ao separador Screen language.

3.	Selecione o idioma pretendido na lista. O ecrã LCD do controlador é atualizado
automaticamente para o idioma escolhido.
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I REPOR COMPLETAMENTE O CONTROLADOR

Se precisar de efetuar uma reposição completa, utilize um clipe para 
acionar o botão no interior do orifício de reposição situado na parte 
traseira do controlador.

I SUBSTITUIR A BATERIA

A bateria do controlador é amovível e pode ser substituída por uma 
bateria Nacon específica, disponível para compra em nacongaming.com.

Para substituir a bateria, siga estes passos:

1.	Solte com cuidado a tampa superior (A) e as duas pegas (B) para as retirar.
Recomendamos a utilização de uma ferramenta de alavanca em plástico para não
danificar o controlador.

2.	Desaperte os seis parafusos na parte traseira do controlador com uma pequena
chave de fendas Phillips (não incluída).

3.	Levante e retire a caixa traseira para aceder à bateria por baixo.

4.	Desligue com cuidado o conector da bateria da placa principal.

5.	Retire a bateria antiga.

6.	Ligue a nova bateria. Certifique-se de que o conector está na posição correta.

7.	Volte a montar o controlador.

AVISO: não perfure nem danifique a bateria. Elimine a bateria antiga de acordo com a 
regulamentação ambiental local. 

1
A

B

B
2
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7 - INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA E MENÇÕES LEGAIS

I INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

COMUNICAR UM PROBLEMA DE SEGURANÇA

A Nacon está empenhada em garantir a segurança dos seus clientes, protegendo as suas 
informações pessoais contra divulgação injustificada. Se considerar que existe ou existiu 
um problema de segurança, contacte a Nacon através de support@nacongaming.com 
com as seguintes informações:

• Assunto do e-mail: “Problema de segurança”.

• Nome do produto.

• Data de compra.

• Local de compra.

• Detalhes do problema.

• Onde foi descoberta a vulnerabilidade ou o problema de segurança.

• A descrição detalhada dos passos necessários para reproduzir a vulnerabilidade ou
o problema de segurança. Pode incluir capturas de ecrã.

Receberá um aviso de receção da comunicação do problema de segurança o mais 
rapidamente possível, bem como atualizações do estado até à resolução do problema 
de segurança comunicado.

PERÍODOS MÍNIMOS DE SEGURANÇA

As atualizações de segurança estarão disponíveis durante dois anos a partir da data 
de compra, até 31 de dezembro de 2028. Este processo é gratuito para o utilizador final.

DIVULGAÇÃO A TERCEIROS

Se o problema comunicado afetar um fornecedor ou uma biblioteca de terceiros, a Nacon 
reserva-se o direito de transmitir os detalhes relevantes a esse terceiro sem aviso prévio.

I ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Para qualquer informação, pode contactar a equipa de assistência através de 
my.nacongaming.com/contact. Preencha o formulário de forma correta e detalhada para 
acelerar o tratamento do seu pedido.

Também pode contactar a equipa de assistência através do chat em direto. Estamos 
disponíveis de segunda a sexta-feira, das 9h às 18h (hora de Paris). Além disso, pode 
utilizar o nosso chatbot 24/7.
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• Assistência: my.nacongaming.com/contact

• Site: www.nacongaming.com

• Endereço de e-mail: support@nacongaming.com

Alemanha:

• Endereço de e-mail: support.de@nacongaming.com

• Tel.: 02271-9047997

Se vive na América do Norte (EUA, Canadá, México), também pode contactar a equipa de 
assistência por telefone ou por e-mail.

A partir dos EUA e do Canadá (inglês, espanhol e francês canadiano)

• Telefone: 1-833-622-6687 (gratuito)

• E-mail: support.us@nacongaming.com A partir do México (espanhol)

• Telefone: 001-855-434-0911 (gratuito)

• E-mail: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUIDORES

DISTRIBUIDOR / 
REGIÃO

ENDEREÇO POSTAL E-MAIL DE ASSISTÊNCIA TELEFONE

Fabricante NACON 
França

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Alemanha 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Bélgica
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Bélgica

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Países Baixos
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Espanha
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Itália
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

EUA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Austrália 
Assistência/ Pascoe 
Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Austrália
Escritório /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687
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I DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE
Produto: REVOLUTION 5 UNLIMITED para PlayStation®5

Fabricante: Nacon

A Nacon declara que este produto está em conformidade com a legislação de 
harmonização da União:

• Diretiva 2014/30/UE relativa à compatibilidade eletromagnética

• 	Diretiva 2011/65/UE relativa à restrição da utilização de determinadas substâncias
perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos

O texto integral da declaração UE de conformidade está disponível no nosso site: 
my.nacongaming.com
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1 - PREZENTACJA PRODUKTU
Dziękujemy za zakup produktu NACON®. 
Ten produkt został zaprojektowany, aby zapewnić Ci jeszcze lepsze wrażenia 
z gry. Zachowaj tę instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości. 
I	 ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

I	 ETYKIETA ZNAMIONOWA

1. Aby zobaczyć informacje na etykiecie znamionowej, zdejmij tylną płytkę kontrolera.
2. Oznaczenia podstawki ładującej znajdują się na spodzie jej obudowy.

DODATKOWE INFORMACJE  
Wymiary kontrolera: 164x115x56 mm
Wymiary podstawki ładującej: 92x86x50 mm
Waga kontrolera: 327 g
Waga podstawki ładującej: 87 g
Zasilanie kontrolera: 5V  1500 mA
Zasilanie podstawki ładującej: 5V  1500 mA
Tego produktu nie wolno podłączać do źródła zasilania o mocy przekraczającej 15 W.

UWAGA: W celu poprawy wrażeń z gry możemy publikować aktualizacje oprogramowania 
sprzętowego (firmware) za pośrednictwem aplikacji Revolution 5 Unlimited dostępnej 
w Microsoft Store oraz na iOS i Android. Regularnie sprawdzaj w aplikacji dostępność 
najnowszych aktualizacji.

Revolution 5 
Unlimited

6 obciążników� 
(2x 10 g, 2x 14 g, 2x 16 g)

Stacja ładująca

Adapter 
bezprzewodowy 

USB

Metalowe pierścienie 
joysticków

(2x 30°/ 2x 38°)

Skrócona 
instrukcja obsługi

Kabel USB-A – 
USB-C, 3 m

6 głowic joysticków� 
(2 wklęsłe, 4 wypukłe)

Etui Schowek na 
akcesoria

2 pady 
kierunkowe

1
2
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I	 ELEMENTY KONTROLERA

1. Lewy joystick 
2. Przycisk Create 
3. Ekran
4. Przycisk Menu 
5. Przyciski akcji 
6. Prawy joystick
7. Przycisk PS
8. Skrót 7 (S7) 
9. Pad kierunkowy
10. Przycisk wyciszenia

11. Gniazdo jack 3,5 mm
12. Prawy spust (RT)
13. Prawy przycisk górny 

(RB)
14. Lewy przycisk górny (LB)
15. Lewy spust (LT)
16. Skrót 1 (S1)
17. Przycisk wielofunkcyjny
18. Gniazdo USB-C
19. Przycisk trybu PC/PS5

20. Skrót 2 (S2)
21. Skrót 6 (S6)
22. Skrót 4 (S4)
23. Prawa blokada spustu 

natychmiastowego
24. Przycisk profilu
25. Przycisk Mode 

(bezprzewodowy  
2,4 GHz, Bluetooth®, 
przewodowy)

26. Styk ładowania

27. Przełącznik trybu 
Advanced /Classic 

28. Lewa blokada spustu 
natychmiastowego

29. Skrót 3 (S3)
30. Skrót 5 (S5)
31. Otwór resetowania

1 5

2 4

6

1620

19 18 17

9

8

10

11

7
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23 28

31

26

2524 27
2922
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I	 ŁADOWANIE KONTROLERA
Kontroler można ładować na dwa sposoby.

ŁADOWANIE STANDARDOWE (OK. 7 H): 

Podłącz stację ładującą do urządzenia do gier (PlayStation®5 lub PC) i umieść na 
niej kontroler. Kontroler automatycznie rozpocznie ładowanie, a jego stan zostanie 
wyświetlony na ekranie kontrolera.

SZYBKIE ŁADOWANIE (OK. 3 H):

Podłącz kontroler bezpośrednio do konsoli PlayStation®5 lub komputera PC za pomocą 
dołączonego kabla USB.  
Kontroler automatycznie rozpocznie ładowanie, a jego stan zostanie wyświetlony na 
ekranie kontrolera.

Po włączeniu kontrolera na jego ekranie wyświetlany jest poziom naładowania 
akumulatora za pomocą ikony akumulatora.
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2 - POŁĄCZENIE I TRYBY

I	 TRYBY PS5 I PC
Kontroler Revolution 5 Unlimited to kontroler do konsoli PlayStation® zgodny z komputerami 
PC.

TRYB PS5 

W trybie PS5 kontroler jest zoptymalizowany pod kątem konsoli PlayStation®5. Interfejs 
jest biały. 

Ustaw przycisk trybu PC/PS5 w pozycji PS5. Pierścień świetlny zmieni kolor na biały.

Domyślnie opóźnienie wynosi 6 ms, zgodnie z wymaganiami konsoli. Nie można go 
zmienić.

TRYB PC 
W trybie PC konsola PlayStation®5 nie rozpoznaje kontrolera. Można go używać 
wyłącznie z komputerem PC. Interfejs jest fioletowy.

Odłącz kontroler od konsoli PlayStation®5 i ustaw przycisk trybu PC/PS5 w pozycji PC. 
Pierścień świetlny zmieni kolor na fioletowy.

Masz dostęp do wszystkich funkcji dostępnych w trybie PS5 oraz do trzech nowych 
funkcji dostępnych wyłącznie na PC:

• Możesz zmniejszyć opóźnienie do 1 ms w trybie przewodowym i do 2 ms w
trybie bezprzewodowym.

• Możesz dowolnie włączać funkcje żyroskopowe, nawet w grach, które ich nie
obsługują.

• Za pomocą aplikacji możesz przypisać skróty do klawiszy klawiatury.

INFORMACJE TECHNICZNE

1. Ten kontroler korzysta z pasma częstotliwości radiowych 2,4 GHz. Gdy konsola
PlayStation®5 i inne urządzenia również korzystają z pasma 2,4 GHz, mogą wystąpić
zakłócenia łączności bezprzewodowej.

2. Firma Nacon zatwierdziła ten kontroler do użytku z konsolą PlayStation®5 (seria CFI-
1000, seria CFI-2000 i seria CFI-7000), w tym w testach łączności bezprzewodowej, i
ponosi odpowiedzialność za ten produkt.

3. W przypadku konsoli PlayStation®5 z serii CFI-1000 zaleca się podłączenie adaptera
bezprzewodowego USB tego kontrolera do portu USB z przodu konsoli PlayStation®5.
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I	 KORZYSTANIE Z TRYBU BEZPRZEWODOWEGO
W trybie bezprzewodowym wymagany jest adapter bezprzewodowy.

1. Podłącz adapter bezprzewodowy do urządzenia do gier (PlayStation®5 lub PC).
A LUB B

A

B

2. Ustaw przycisk Mode na tryb bezprzewodowy.

3. Naciśnij przycisk PS i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby włączyć kontroler.

I	 PAROWANIE ADAPTERA BEZPRZEWODOWEGO
Jeśli masz nowy adapter bezprzewodowy lub połączenie zostało utracone, możesz 
ponownie przeprowadzić parowanie.

1. Na ekranie interaktywnym przejdź do Settings > Pairing > Dongle .

2. Naciśnij przycisk na adapterze bezprzewodowym.

Wyświetli się komunikat o pomyślnym połączeniu.
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I	 KORZYSTANIE Z TRYBU PRZEWODOWEGO
1. Podłącz kontroler do urządzenia do gier (PlayStation® lub PC) za pomocą

dołączonego kabla.

2. Ustaw przycisk Mode na tryb przewodowy.

I	 OPÓŹNIENIE

ZMIANA OPÓŹNIENIA 

W trybie PC kontroler Revolution 5 Unlimited automatycznie optymalizuje częstotliwość 
odpytywania, aby zapewnić maksymalną wydajność. Nie jest wymagana żadna 
konfiguracja.

Tryb przewodowy: �działa automatycznie z częstotliwością 1000 Hz (czas reakcji 
1 ms), zapewniając grę bez opóźnień na poziomie zawodowym.

Tryb bezprzewodowy: �działa automatycznie z częstotliwością 500 Hz (czas reakcji 
2 ms).

W trybie PS5 częstotliwość odpytywania jest ustalona zgodnie z wymaganiami konsoli.
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I	 POŁĄCZENIE BLUETOOTH® DO GRY
Gdy ustawisz kontroler w trybie Bluetooth®:

• Możesz używać kontrolera ze zgodnymi urządzeniami PC, Mac, Android i Smart TV.

• Funkcje audio i wibracji są niedostępne ze względu na ograniczenia protokołu
Bluetooth®.

UWAGA dla użytkowników Apple:  Aplikacja mobilna Revolution 5 Unlimited działa bez 
zarzutu na urządzeniach z systemem iOS w zakresie personalizacji, jednak ze względu na 
ograniczenia Apple dotyczące zgodności kontrolerów nie można używać kontrolera do gry 
na iPhonie, iPadzie ani Apple TV.

1.	Ustaw przycisk Mode na tryb Bluetooth®.

2.	Naciśnij przycisk PS i przytrzymaj przez trzy sekundy.

3.	Naciśnij przycisk wielofunkcyjny. Ekran interaktywny włączy się.

4.	Na ekranie interaktywnym przejdź do Settings > Pairing > Bluetooth®.         .

Rozpocznie się proces parowania i wyświetli się komunikat o pomyślnym połączeniu.

WSKAZÓWKA: Aby szybko wyłączyć kontroler w trybie Bluetooth® lub bezprzewodowym, 
ustaw przycisk Mode na tryb przewodowy. Kontroler natychmiast się wyłączy.
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3 - EKRAN LCD I MIKSOWANIE DŹWIĘKU

I	 KORZYSTANIE Z EKRANU
Interaktywny ekran LCD wyświetla informacje o stanie kontrolera i umożliwia lokalną 
personalizację bez użycia aplikacji.

1. Aby włączyć lub wyłączyć ekran, naciśnij przycisk wielofunkcyjny.

2. Do nawigacji po ekranie służą pad kierunkowy oraz przyciski X (wybór) i O (powrót).

W lewym górnym rogu ekranu interaktywnego wyświetlana jest ikona kontrolera. 
Interfejs jest biały w trybie PS5 i fioletowy w trybie PC.

UWAGA: Aby zmienić język wyświetlania ekranu LCD, należy użyć aplikacji do aktualizacji 
na PC/Mac. Więcej informacji znajduje się w sekcji „Zmiana języka ekranu LCD”.

I	 INFORMACJE DOSTĘPNE NA EKRANIE

1 2 64 53 7

1. Tryb PS5, PC lub Bluetooth®

2. Tryb Classic lub Advanced

3. Wybrany profil

4. Żyroskop włączony

5. �Audio Bluetooth® lub App Bluetooth® 

lub tryb bezprzewodowy 2,4 GHz

6. Mikrofon wł./wył.

7. Poziom naładowania akumulatora
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I	 ZMIANA USTAWIEŃ ZA POMOCĄ EKRANU
Za pomocą ekranu możesz zmienić wszystkie poniższe ustawienia:

AUDIO

Ustawienia audio możesz zmieniać w trybie przewodowym lub bezprzewodowym po 
podłączeniu do kontrolera przewodowego zestawu słuchawkowego.

•	 Volume: zmiana głośności przewodowego zestawu słuchawkowego.
•	 Mic gain: zwiększenie lub zmniejszenie wzmocnienia mikrofonu przewodowego 

zestawu słuchawkowego.
•	 Mixing: regulacja proporcji między dźwiękiem z konsoli a dźwiękiem ze sparowanego 

urządzenia Bluetooth®. Ta opcja pozwala słuchać podczas gry muzyki lub filmu z 
telefonu komórkowego.

UWAGA: Opcji miksowania nie można używać dla mikrofonu, ponieważ dane trafiają 
wyłącznie do urządzenia do gier.
Gdy kontroler jest w trybie Bluetooth®, opcje audio na ekranie są wyłączone.

JOYSTICKI
Możesz dostosować działanie joysticków:

•	 Zmień krzywą reakcji joysticka, korzystając z ustawień wstępnych. Aby utworzyć 
własną krzywą joysticka, użyj aplikacji i ustaw kontroler w trybie Advanced.

•	 Odwróć joysticki.
•	 Dostosuj martwą strefę.
•	 Włącz lub wyłącz tryb Shooter Pro. Ten tryb usuwa martwą strefę wybranego 

joysticka. Jest zalecany do strzelanek.
•	 Włącz lub wyłącz tryb Sensitivity +. Ten tryb zapewnia więcej danych w przekątnych, 

dzięki czemu możesz szybciej poruszać się na ekranie.
•	 Odwróć oś Y:

•	 Tylko w trybie PC możesz włączyć lub wyłączyć tryb żyroskopu. W tym trybie 
6-osiowy układ kontrolera emuluje ruch jednego z dwóch joysticków lub 
pada kierunkowego. Możesz wybrać, czy ruch kontrolera w przestrzeni ma 
emulować lewy lub prawy joystick, czy pad kierunkowy.

•	 W trybie Advanced możesz jedynie zdecydować, czy włączyć tryb żyroskopu. 
Aby dostosować martwą strefę lub przypisać żyroskop do pada kierunkowego 
lub joysticków, należy użyć aplikacji.

MAPOWANIE
Mapowanie w trybie Classic

•	 Skróty możesz przypisać do dowolnego przycisku kontrolera.
•	 Jeśli chcesz zmienić przypisanie skrótu po jego ustawieniu, możesz to zrobić 

lokalnie na ekranie.
•	 Możesz korzystać z gotowych profili skrótów, ale nie możesz ich zapisywać.
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I	 POŁĄCZENIE BLUETOOTH® DO MIKSOWANIA DŹWIĘKU
Gdy ustawisz kontroler w trybie Bluetooth®:

•	 Funkcje audio i wibracji są niedostępne ze względu na ograniczenia  
protokołu Bluetooth®.

•	 Kontrolera można używać wyłącznie z urządzeniami zgodnymi z systemem 
Android.

Gdy kontroler jest w trybie przewodowym lub bezprzewodowym, możesz korzystać z 
podwójnego połączenia. Ta funkcja miksuje dwa źródła dźwięku:

•	 dźwięk z urządzenia do gier;

•	 dźwięk z urządzenia Bluetooth® (np. telefonu komórkowego) połączonego z 
kontrolerem.

Następnie oba źródła dźwięku są przesyłane do gniazda jack kontrolera.

1.	Ustaw urządzenie do gier w trybie parowania.

2.	Ustaw przycisk Mode na tryb przewodowy lub bezprzewodowy.

3.	Naciśnij przycisk PS i przytrzymaj przez trzy sekundy. 

4.	Naciśnij przycisk wielofunkcyjny. Ekran interaktywny włączy się.

5.	Na ekranie interaktywnym przejdź do Settings         > Pairing         > Bluetooth®              .	

Rozpocznie się proces parowania i wyświetli się komunikat o pomyślnym połączeniu.

.

2 3 4
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4 - FIZYCZNA PERSONALIZACJA
I	 WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE BLOKAD NATYCHMIASTOWYCH SPUSTÓW

Dzięki natychmiastowym spustom możesz zamienić każdy spust w przycisk o 
natychmiastowym działaniu.

1.	Naciśnij przycisk raz. Przycisk zostanie odblokowany.

2.	Naciśnij i przytrzymaj przycisk.

3.	Przesuń przycisk w górę, aby włączyć blokadę, lub w dół, aby ją wyłączyć.

KRÓTKIE

DŁUGIE

I	 PERSONALIZACJA KONTROLERA I JOYSTICKÓW
WYMIANA GŁOWICY JOYSTICKA LUB KRZYŻA KIERUNKOWEGO

Możesz wymieniać elementy kontrolera i personalizować go za pomocą szeregu 
akcesoriów: joysticków, padów kierunkowych, pierścieni joysticków i uchwytów.

1.	Ostrożnie wyciągnij głowicę joysticka lub pad kierunkowy.

2.	Umieść nową głowicę joysticka lub pad kierunkowy na miejscu.

3.	Dociśnij, aż usłyszysz kliknięcie.
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WYMIANA METALOWYCH PIERŚCIENI JOYSTICKÓW

Aby uzyskać bardziej dynamiczną lub precyzyjną reakcję w niektórych grach, możesz 
wymienić pierścienie joysticków.

1.	Ostrożnie wyciągnij głowicę joysticka.

2.	Zdejmij metalowy pierścień joysticka.

3.	Umieść nowy pierścień joysticka na miejscu.

4.	Prawidłowo osadź głowicę joysticka na trzpieniu.

5.	Dociśnij, aż usłyszysz kliknięcie.

WYMIANA OBCIĄŻNIKÓW W UCHWYTACH

1.	Naciśnij i zsuń w dół osłony uchwytów, aby je zdjąć.

2.	Włóż nowe obciążniki.

3.	 Wsuń osłony uchwytów z powrotem na miejsce, aż usłyszysz kliknięcie.   
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5 - ZAAWANSOWANA PERSONALIZACJA

I	 TRYBY CLASSIC I ADVANCED
Kontroler ma dwa tryby: Classic i Advanced.
Aby zmienić tryb, użyj przełącznika trybu Classic/Advanced z tyłu kontrolera.
Aby ustawić kontroler w trybie Classic, przesuń przełącznik w pozycję C.
Aby ustawić kontroler w trybie Advanced, przesuń przełącznik w pozycję A.

TRYB CLASSIC (C)

W trybie Classic kontroler działa jak standardowy kontroler.
•	 Ustawienia kontrolera możesz personalizować lokalnie za pomocą ekranu 

interaktywnego.
•	 Do personalizacji ustawień kontrolera aplikacja nie jest potrzebna.
•	 Możesz spersonalizować maksymalnie dwanaście profili.

Więcej informacji znajduje się w sekcji „Profile w trybie Classic”.

TRYB ADVANCED (A)

W trybie Advanced możliwa jest głębsza personalizacja ustawień.
•	 Za pomocą aplikacji możesz personalizować wszystkie ustawienia kontrolera i 

profile.
•	 Możesz spersonalizować maksymalnie osiem profili.

Więcej informacji znajduje się w sekcji „Profile w trybie Advanced”.

I	 PROFILE
Masz dostęp łącznie do dwudziestu profili. Aby przełączać się między profilami, naciśnij 
przycisk profilu.
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PROFILE W TRYBIE CLASSIC
W trybie Classic masz dostęp do dwunastu profili:

• Cztery dla PlayStation®5.
• Cztery dla PC.
• Cztery dla Bluetooth®.

Używaj ich, jeśli chcesz grać po szybkiej i prostej konfiguracji bez korzystania z aplikacji. 
Można je zmieniać wyłącznie lokalnie, za pomocą ekranu.

PROFILE W TRYBIE ADVANCED
W trybie Advanced masz dostęp do ośmiu profili:

• Cztery dla PlayStation®5.
• Cztery dla PC lub Bluetooth®.

Używaj ich, jeśli chcesz grać z głębszą personalizacją ustawień.  
Wymagają one użycia aplikacji.

Mapowanie w trybie Advanced
• Możesz tworzyć nowe profile, aby zapisywać swoje skróty.
• W trybie PC możesz za pomocą aplikacji przypisywać klawisze klawiatury do skrótów.
• Jeśli chcesz zmienić skrót na ekranie podczas gry, możesz zmienić przypisanie tylko

na jeden z przycisków kontrolera. Aby przypisać inny klawisz klawiatury, należy użyć
aplikacji.

USTAWIENIA NIESTANDARDOWE
• Włącz lub wyłącz Bluetooth® dla podwójnego połączenia w trybie przewodowym

lub bezprzewodowym. Kontroler automatycznie łączy się ponownie z ostatnio
połączonym urządzeniem.

• Uruchom parowanie adaptera bezprzewodowego lub połączenia Bluetooth®.
• Włącz lub wyłącz niezależnie jeden z dwóch silników wibracji (dostępne tylko w

trybie PC).
• Korzystanie z trybu Eco:

• Włącz lub wyłącz tryb Battery saving.
• Dostosuj jasność ekranu.
• Wybierz czas, po którym nieużywany ekran wyłączy się automatycznie.
• Wybierz czas, po którym jasność ekranu zostanie automatycznie

zmniejszona.

I	 KORZYSTANIE Z APLIKACJI MOBILNEJ REVOLUTION 5 UNLIMITED
Aplikacja Nacon Revolution 5 Unlimited o nazwie „R5U Navigator” jest dostępna bezpłatnie 
w sklepach iOS i Android. Ta aplikacja mobilna to jedyne narzędzie umożliwiające pełną 
personalizację kontrolera ze smartfona (profile, mapowanie, makra, audio, RGB).
Na stronie Nacon dostępna jest również aplikacja na PC, ale służy ona wyłącznie do 
aktualizacji oprogramowania sprzętowego kontrolera i adaptera bezprzewodowego.
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1.	Pobierz aplikację R5U Navigator z App Store (iOS) lub Google Play Store (Android).

			 
                                                  IOS                         Android

2.	Na ekranie interaktywnym kontrolera przejdź do menu Bluetooth® i włącz APP 
BLUETOOTH. Ikona Bluetooth na ekranie interaktywnym zacznie migać na żółto.

3.	Uruchom aplikację na smartfonie i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby sparować 
kontroler.

UWAGA: Możesz personalizować kontroler za pomocą aplikacji mobilnej podczas gry na 
konsoli lub PC w trybie przewodowym lub bezprzewodowym.

I	 KONFIGURACJA MAKR (TYLKO PC)
Odblokuj zaawansowane sterowanie i bez wysiłku wykonuj złożone kombinacje, tworząc 
własne makra. Makro pozwala wywołać określoną sekwencję czynności jednym 
naciśnięciem przycisku.

TWORZENIE SEKWENCJI
Aby rozpocząć konfigurowanie własnych poleceń, połącz kontroler ze smartfonem 
przez Bluetooth® i otwórz aplikację mobilną Revolution 5 Unlimited.
1. Przejdź do sekcji PC. 
2. Wybierz profil (P1–P4). 
3. Przejdź do karty Macro.

Makro możesz zbudować, łącząc następujące wejścia:
•	 Przyciski kontrolera: dowolny standardowy przycisk akcji kontrolera.
•	 Klawisze klawiatury: wybrane zgodne klawisze klawiatury. Więcej informacji znajduje 

się na liście obsługiwanych klawiszy w aplikacji.

1

2
3
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LIMITY WEJŚĆ I DOSTOSOWANIE CZASU
Aby zapewnić optymalną wydajność i zgodność:

• Pojemność: jedno makro może zawierać do sześciu kolejnych wejść.
•	 Jednoczesność: każdy pojedynczy krok może wyzwolić do trzech przycisków dokładnie w

tym samym momencie.
• Jeśli potrzebujesz szybszego wykonania lub określonego czasu dla kombinacji,

użyj menu rozwijanych (1) w aplikacji, aby ręcznie dostosować opóźnienie między
wejściami.

ZAAWANSOWANE USTAWIENIA ODTWARZANIA (MORE OPTIONS)
Po utworzeniu sekwencji możesz dokładnie określić, jak 
makro ma działać po wyzwoleniu w grze. Aby uzyskać 
dostęp do ustawień odtwarzania, kliknij + More options.

Play option (tryb wykonywania):
Określ sposób wykonywania makra, wybierając jeden z 
czterech trybów:

1.	Play once:  makro jest odtwarzane dokładnie raz po
naciśnięciu przypisanego przycisku skrótu.

2.	Play several times: makro jest odtwarzane wielokrotnie
po naciśnięciu przypisanego przycisku skrótu. Dokładną
liczbę powtórzeń określa ustawienie Play time.

3.	Repeat until shortcut is pressed again:  makro jest
odtwarzane w pętli ciągłej. Naciśnij raz przypisany
przycisk skrótu, aby uruchomić sekwencję, i naciśnij go
ponownie, aby ją zatrzymać.

4.	Repeat while shortcut is being pressed:  makro jest
odtwarzane w pętli ciągłej tylko wtedy, gdy fizycznie
przytrzymujesz przypisany przycisk skrótu. Zatrzymuje
się natychmiast po jego zwolnieniu.

Dodatkowe ustawienia odtwarzania:
W zależności od wybranej opcji Play option dostępne stają 
się określone ustawienia pozwalające precyzyjnie dostroić 
makro (2):
1. Play time: określa dokładną liczbę odtworzeń makra.

UWAGA: To ustawienie jest dostępne tylko po wybraniu
opcji Play several times.

2. Delay before repeat: określa czas przerwy przed 
rozpoczęciem kolejnej pętli całej sekwencji makra.
UWAGA: To ustawienie jest dostępne tylko po wybraniu
opcji Play several times, Powtarzaj, aż skrót zostanie
ponownie naciśnięty lub Powtarzaj, dopóki skrót jest
wciśnięty.

1

2
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PRZYPISYWANIE MAKRA

Utworzenie makra to dopiero pierwszy krok. Aby używać go w grze, należy przypisać je do 
fizycznego przycisku kontrolera:

1.	Przejdź do karty Mapping w aplikacji mobilnej.
2.	Wybierz przycisk, którego chcesz użyć. Zalecamy korzystanie z tylnych przycisków

skrótów S1–S4, które zapewniają łatwy dostęp.
3.	Przypisz do tego przycisku nowo utworzone makro (np. M1) z listy. Ustawienia

zostaną zapisane w aktywnym profilu kontrolera.

OSTRZEŻENIE:  Należy pamiętać, że używanie makr jest surowo zabronione w wielu 
wieloosobowych grach rywalizacyjnych i turniejach e-sportowych. Oprogramowanie 
antycheatowe może wykrywać wejścia makr jako oprogramowanie do oszukiwania innych 
firm, co może skutkować tymczasowym zawieszeniem lub trwałą blokadą konta.
Firma NACON nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek blokady, kary lub ograniczenia 
konta wynikające z używania funkcji makr. Zdecydowanie zalecamy zapoznanie się 
z warunkami korzystania z usług i oficjalnymi zasadami poszczególnych gier przed 
użyciem makr online

M2

M1

M3
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I PODSUMOWANIE MOŻLIWYCH ZMIAN USTAWIEŃ

Poniżej znajduje się zestawienie wszystkich zmian ustawień, które możesz wprowadzić 
za pomocą ekranu interaktywnego lub aplikacji, w zależności od trybu kontrolera.

AUDIO Tryb PS5 Tryb PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Głośność 
zestawu 
słuchawkowego

Tak Tak Tak Tak Nie Nie

Wzmocnienie 
mikrofonu

Tak Tak Tak Tak Nie Nie

Miksowanie Tak Tak Tak Tak Nie Nie

JOYSTICKI Tryb PS5 Tryb PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Krzywa reakcji Tak W aplikacji 
mobilnej Tak W aplikacji 

mobilnej Tak W aplikacji 
mobilnej

Martwa strefa Tak W aplikacji 
mobilnej Tak W aplikacji 

mobilnej Tak W aplikacji 
mobilnej

Shooter Pro Tak W aplikacji 
mobilnej Tak W aplikacji 

mobilnej Tak W aplikacji 
mobilnej

Sensitivity + Tak W aplikacji 
mobilnej Tak W aplikacji 

mobilnej Tak W aplikacji 
mobilnej

Odwrócenie osi Y Tak W aplikacji 
mobilnej Tak W aplikacji 

mobilnej Tak W aplikacji 
mobilnej

Odwrócenie 
joysticków Tak W aplikacji 

mobilnej Tak W aplikacji 
mobilnej Tak W aplikacji 

mobilnej

Żyroskop Nie Nie Tak Tak Nie Tak

*Jeśli gra to obsługuje.

MAPOWANIE Tryb PS5 Tryb PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced
Przycisk 
kontrolera 
przypisany do 
skrótu

Tak Tak Tak Tak Tak Tak

Klawisz 
klawiatury 
przypisany do 
skrótu

Nie Nie Nie W aplikacji 
mobilnej Nie W aplikacji 

mobilnej

Makro Nie Nie Nie W aplikacji 
mobilnej Nie W aplikacji 

mobilnej
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USTAWIENIA 
NIESTANDARDOWE

Tryb PS5 Tryb PC Bluetooth®

Classic Advanced Classic Advanced Classic Advanced

Tryb 
oszczędzania 
energii

Tak Tak Tak Tak Tak Tak

Czas wyłączenia 
ekranu Tak Tak Tak Tak Tak Tak

Czas wyłączenia 
kontrolera Tak Tak Tak Tak Tak Tak

Jasność ekranu Tak Tak Tak Tak Tak Tak

Parowanie 
adaptera Tak Tak Tak Tak Nie Nie

Parowanie 
Bluetooth® Tak Tak Tak Tak Tak Tak

Wibracje Nie Nie Tak Tak Nie Nie

Zarządzanie 
zasilaniem Tak Tak Tak Tak Tak Tak

Krzywe 
joysticków Tak W aplikacji 

mobilnej Tak W aplikacji 
mobilnej Tak W aplikacji 

mobilnej

Efekt RGB Nie W aplikacji 
mobilnej Nie W aplikacji 

mobilnej Nie W aplikacji 
mobilnej

Częstotliwość 
odpytywania 
1000Hz

Nie Nie Nie W aplikacji 
mobilnej Nie W aplikacji 

mobilnej

Personalizacja 
osi żyroskopu Nie W aplikacji 

mobilnej Nie W aplikacji 
mobilnej Nie W aplikacji 

mobilnej

Korektor 
niestandardowy Nie W aplikacji 

mobilnej Nie W aplikacji 
mobilnej Nie W aplikacji 

mobilnej

Personalizacja 
martwej strefy 
spustów

Nie W aplikacji 
mobilnej Nie W aplikacji 

mobilnej Nie W aplikacji 
mobilnej
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6 - AKTUALIZACJE I KONSERWACJA

I KORZYSTANIE Z APLIKACJI DO AKTUALIZACJI NA PC/MAC

Aplikacja na PC/Mac służy wyłącznie do aktualizacji oprogramowania sprzętowego oraz 
zmiany języka ekranu LCD kontrolera. Do personalizacji profili, makr i mapowania przycisków 
służy aplikacja mobilna R5U Navigator (iOS/Android).

AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA SPRZĘTOWEGO

Aby zapewnić optymalną wydajność, niskie opóźnienia i zgodność, regularnie sprawdzaj 
dostępność aktualizacji oprogramowania sprzętowego zarówno kontrolera, jak i adaptera 
bezprzewodowego.

1.	Pobierz aplikację Updater na PC lub Mac ze strony nacongaming.com.

2.	Podłącz kontroler (za pomocą dołączonego kabla USB) lub adapter bezprzewodowy
do komputera.

3.	Uruchom aplikację i wybierz Update Controller lub Update USB Dongle.

4.	Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć proces.

OSTRZEŻENIE: Nie odłączaj kabla USB podczas aktualizacji.

ZMIANA JĘZYKA EKRANU LCD

Język wyświetlania interaktywnego ekranu LCD kontrolera można zmienić wyłącznie za 
pomocą aplikacji.

1.  Podłącz kontroler do komputera PC lub Mac za pomocą dołączonego kabla USB.

2.  Uruchom aplikację Updater i przejdź do karty Screen language.

3.  Wybierz preferowany język z listy. Ekran LCD kontrolera automatycznie przełączy 
się na wybrany język.
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I PEŁNY RESET KONTROLERA

Aby wykonać pełny reset, użyj spinacza do papieru, aby wcisnąć 
przycisk w otworze resetowania z tyłu kontrolera.

I WYMIANA AKUMULATORA

Akumulator kontrolera jest wyjmowany i można go wymienić na dedykowany akumulator 
Nacon, dostępny w sprzedaży na stronie nacongaming.com.

Aby wymienić akumulator, wykonaj następujące czynności:

1.	Ostrożnie odepnij górną osłonę (A) i oba uchwyty (B), aby je zdjąć. Zalecamy użycie
plastikowego narzędzia do podważania, aby nie uszkodzić kontrolera.

2.	Odkręć sześć śrub z tyłu kontrolera za pomocą małego wkrętaka krzyżakowego
(brak w zestawie).

3.	Unieś i zdejmij tylną obudowę, aby uzyskać dostęp do znajdującego się pod nią
akumulatora.

4.	Ostrożnie odłącz złącze akumulatora od płyty głównej.

5.	Wyjmij stary akumulator.

6.	Podłącz nowy akumulator. Upewnij się, że złącze jest prawidłowo umieszczone.

7.	Złóż kontroler.

OSTRZEŻENIE: Nie przebijaj ani nie uszkadzaj akumulatora. Zutylizuj stary akumulator 
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. 

1
A

B

B
2
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7 - INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE I INFORMACJE PRAWNE

I INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE

ZGŁASZANIE PROBLEMU Z BEZPIECZEŃSTWEM

Firma Nacon dba o bezpieczeństwo swoich klientów, chroniąc ich dane osobowe przed 
nieuprawnionym ujawnieniem. Jeśli uważasz, że występuje lub wystąpił problem z 
bezpieczeństwem, skontaktuj się z firmą Nacon pod adresem support@nacongaming.
com, podając następujące informacje:

• Temat wiadomości e-mail: „Security issue”.

• Nazwa produktu.

• Data zakupu.

• Miejsce zakupu.

• Szczegóły problemu.

• Miejsce wykrycia luki lub problemu z bezpieczeństwem.

• Szczegółowy opis czynności niezbędnych do odtworzenia luki lub problemu z
bezpieczeństwem. Opis może zawierać zrzuty ekranu.

Potwierdzenie otrzymania zgłoszenia problemu z bezpieczeństwem otrzymasz 
najszybciej, jak to możliwe, a następnie będziesz otrzymywać informacje o postępach aż 
do rozwiązania zgłoszonego problemu.

MINIMALNE OKRESY WSPARCIA W ZAKRESIE BEZPIECZEŃSTWA

Aktualizacje zabezpieczeń będą dostępne przez dwa lata od daty zakupu, nie dłużej niż 
do 31 grudnia 2028 r. Są one bezpłatne dla użytkownika końcowego.

UJAWNIANIE INFORMACJI STRONOM TRZECIM

Jeśli zgłoszony problem dotyczy zewnętrznego dostawcy lub biblioteki, firma Nacon 
zastrzega sobie prawo do przekazania odpowiednich szczegółów tej stronie bez 
uprzedniego powiadomienia.

I POMOC TECHNICZNA

W celu uzyskania jakichkolwiek informacji możesz skontaktować się z zespołem pomocy 
technicznej za pośrednictwem strony my.nacongaming.com/contact. Wypełnij formularz 
poprawnie i szczegółowo, aby przyspieszyć rozpatrzenie zgłoszenia.

Z zespołem pomocy technicznej możesz również skontaktować się przez czat na 
żywo. Odpowiadamy od poniedziałku do piątku w godz. 9:00–18:00 (czasu paryskiego). 
Ponadto przez całą dobę (24/7) możesz korzystać z naszego chatbota.
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• Pomoc techniczna: my.nacongaming.com/contact

• Strona internetowa: www.nacongaming.com

• Adres e-mail: support@nacongaming.com

Niemcy:

• Adres e-mail: support.de@nacongaming.com

• Tel.: 02271-9047997

Jeśli mieszkasz w Ameryce Północnej (USA, Kanada, Meksyk), możesz również 
skontaktować się z zespołem pomocy technicznej telefonicznie lub e-mailowo.

Z USA i Kanady (angielski, hiszpański i kanadyjski francuski)

• Telefon: 1-833-622-6687 (połączenie bezpłatne)

• E-mail: support.us@nacongaming.com Z Meksyku (hiszpański)

• Telefon: 001-855-434-0911 (połączenie bezpłatne)

• E-mail: soporte@nacongaming.com

DYSTRYBUTORZY

DYSTRYBUTOR / 
REGION

ADRES POCZTOWY E-MAIL POMOCY
TECHNICZNEJ

NUMER TELEFONU

Producent NACON 
Francja

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Niemcy 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgia
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Holandia
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Hiszpania
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Włochy
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Pomoc techniczna/ 
Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Biuro /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687
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I DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Produkt: REVOLUTION 5 UNLIMITED do PlayStation®5

Producent: Nacon

Firma Nacon oświadcza, że ten produkt jest zgodny z unijnym prawodawstwem 
harmonizacyjnym:

• Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej

• 	Dyrektywa 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych
niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na naszej stronie internetowej: 
my.nacongaming.com



Licensed for sale in the European Union, United Kingdom, Australia, New Zealand, United States. Manufactured by Nacon.  
All the trademarks belong to their respective owners. 




